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AN AMAZING POINT OF VIEW



marsupio.it

Marsupio
4HYZ\WPV6ɉJPHS

#FOLLOWUS

Foto di copertina di Giacomo Meneghini

Si ringraziano per le foto:

Lucia Pierguidi - Lombardia, Grignetta

Gianluca Bellin - Messico, Celestún
Michela Pellizzari - Cammino di Santiago / Perù, Machu Picchu

Manuela Dal Moro - Nepal, Tsum Valley / Messico, Campeche / Giappone, Tokio
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marsupio@marsupio.it
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In the second half of the unforgettable 70’s, a period do-
TPUH[LK�PU�I`�ÅV^LY�WV^LY�HUK�[OL�OPWW`�TV]LTLU[��[OH[�
4(9:<706�^HZ� MV\UKLK��4VU[LILSS\UH!� [OL�OLHY[�VM� [OL�
MHTLK�ZWVY[PUN�MVV[^LHY�KPZ[YPJ[��)\ZPULZZ�^HZ�IVVTPUN�H[�
[OL�[PTL��(UK�P[�̂ HZ�OLYL�[OH[�̂ L�MV\UKLK�V\Y�JVTWHU �̀�>L�
^LYL�HTIP[PV\Z��JVTTP[[LK��HUK�WVZZLZZLK�H�JSLHY�]PZPVU�
VM�^OLYL�^L�^LYL�NVPUN��6\Y�WYVK\J[PVU�^HZ� PU� 0[HS`�HUK�
^L�THPUS`�MVJ\ZZLK�VU�JYHM[PUN�IHNZ�MVY�SVJHS�JVTWHUPLZ�
;OL�PJVUPJ�WYVK\J[Z�VM�[OPZ�WLYPVK�^LYL�ZRP�IVV[�IHNZ�HUK�
ZRP�IHNZ�

1976 1978 1989 1998 2007 20211993

WHEN IT ALL STARTED
QUANDO TUTTO EBBE INIZIO

FROM 1978 TO 1989
DAL 1978 AL 1989

TREKKING BACKPACKS
GLI ZAINI DA TREKKING

WE EXPAND OUR EXPERIENCE
LA NOSTRA ESPERIENZA SI ESPANDE

A NEW CHANGE
UN NUOVO VOLTO

MARSUPIO TODAY
MARSUPIO OGGI

A NEW ERA: OUR BREATHABLE BACK SYSTEM
UNA NUOVA ERA: IL BASTINO TRASPIRANTE

Nella seconda fase degli indimenticabili anni 70, a Monte-
belluna, cuore del distretto dalla scarpa sportiva in ascesa 
in quegli anni, nasce un’azienda che sapeva guardare al 
futuro con aspirazione e determinazione.
La produzione era in Italia e ci occupavamo soprattutto di 
creare borse per le aziende delle zone limitrofe. I prodot-
ti iconici di questo periodo erano borse porta scarponi e 
sacche porta sci.

Nei primi anni i nostri prodotti di punta erano:
le borse da Tennis, sport che in quegl’anni era nel mas-
simo del suo splendore e i marsupi, accessorio como-
do e pratico che diventa in quel periodo molto trendy 
soprattutto perché innovativo rispetto al passato. Zaini 
da scuola, colorati e sgargianti in pieno stile “paninaro”. 
Anche in questi anni i nostri prodotti venivano progettati 
e realizzati in Italia.

Nel 1989 è stato un importante anno di svolta per la no-
stra azienda dando inizio alla produzione dei primi zaini 
KH�[YLRRPUN��5\V]L�MVYTL�L�WYPTL�[LJUVSVNPL�ZWLJPÄJOL�
per gli zaini da montagna, ma mantenendo colori e sti-
le dei prodotti dei primi anni. Dal 1992 la produzione 
dei nostri zaini viene spostata all’estero per esigenze di 
mercato, ma continuando a mantenere totale controllo 
stilistico e dei materiali.

A partire dall’immagine del brand, il ’98 è un anno di riorganizzazione 
aziendale. La linea trekking si riunisce a marsupi e zaini daypack sotto 
la famiglia di Marsupio e vengono realizzati gli zaini per la raccolta fun-
ghi. I primi anni 2000 saranno ancora contraddistinti da collaborazioni 
di livello in importanti spedizioni (Canada, Hymalaya..) e anche ai vo-
lontari tecnici della VI delegazione speleologica del soccorso alpino e 
speleologico veneto.

» ��PZ�H�̀ LHY�VM�JVYWVYH[L�YLVYNHUPaH[PVU��Z[HY[PUN�̂ P[O�[OL�IYHUK�PTHNL��
>L�TLYNLK�V\Y� [YLRRPUN� SPUL�^P[O�^HPZ[� WHJRZ� HUK�KH`WHJRZ� \UKLY�
[OL�IYHUK�UHTL�4HYZ\WPV�HKKPUN�HSZV�T\ZOYVVT�MVYHNPUN�IHJRWHJRZ��
;OL�LHYS`�����Z�̂ LYL�Z[PSS�KPZ[PUN\PZOLK�I`�V\Y�OPNO�WYVÄSL�WHY[ULYZOPWZ�
^P[O�THQVY�L_WLKP[PVUZ��[V�*HUHKH��[OL�/PTHSH`HZ�̄ ��HUK�HSZV�̂ P[O�[OL�
]VS\U[LLYZ� MYVT�[OL�=0�IYHUJO�VM�=LUL[V�TV\U[HPU�HUK�ZWLSLVSVNPJHS�
YLZJ\L�[LHTZ�

Partendo dal 2007 volevamo che la nostra immagine aziendale fosse contemporanea ma 
allo stesso tempo consapevole e radicata al passato. Per questa ragione il nostro emblema 
del canguro resta, ma solo con la coda che crea un taglio sulla M del logo. Non viene meno 
neppure il concetto di montagne e natura, infatti la forma della M è stata creata partendo 
dalla forma delle iconiche Tre Cime di Lavaredo. Questo scenario è collocato all’interno del-
le Dolomiti venete. Per noi era un aspetto molto importante sul quale strutturare la nostra 
immagine poiché la nostra azienda nasce nel cuore del Veneto ed è molto legata alla sfera 
valoriale del proprio territorio.

Marsupio oggi è in continua crescita ed evoluzione con oltre 800 punti vendita in 
tutto il mondo. Elaborazione prodotto (dando grande attenzione alle esigenze del 
cliente), test sul campo (per assicurarsi che il prodotto possa resistere alle condizioni 
più estreme) e l’accurato controllo qualità vengono tutti svolti in Italia. La produzione, 
nonostante ormai da anni avviene all’estero per esigenze di mercato, è sottoposta 
a un’attenta e meticolosa supervisione per assicurare sempre la massima qualità su 
[LJUVSVNPH�L�TH[LYPHSP��,ZWLYPLUaH��JVUVZJLUaH�KLSSL�LZPNLUaL�ZWLJPÄJOL�KLP�UVZ[YP�
clienti e con lo sguardo rivolto verso il futuro. Tutto questo è MARSUPIO. 

;VKH �̀�4HYZ\WPV�PZ�JVU[PU\V\ZS`�NYV^PUN�HUK�L]VS]PUN��^P[O�H�UL[^VYR�VM�V]LY�����
KLHSLYZ�HUK�WVPU[Z�VM�ZHSL� [OYV\NOV\[� [OL�^VYSK��7YVK\J[�KL]LSVWTLU[� �^P[O�NYL-
H[� MVJ\Z�WHPK�[V�V\Y�J\Z[VTLYZ»�ULLKZ���ÄLSK�[LZ[PUN��[V�LUZ\YL�V\Y�WYVK\J[Z�JHU�
^P[OZ[HUK� [OL�TVZ[� L_[YLTL�JVUKP[PVUZ�� HUK� YPNVYV\Z�� WYLJPZL�X\HSP[`� JVU[YVS� HYL�
HSS� JHYYPLK�V\[� PU� 0[HS �̀� (S[OV\NO�THYRL[PUN� ULLKZ�OH]L�TLHU[�^L»]L�WYLMLYYLK� [V�
MVYNL�WHY[ULYZOPWZ�^P[O�[Y\Z[LK�V]LYZLHZ�Z\WWSPLYZ�MVY�`LHYZ�UV �̂�^L�Z\IQLJ[�HSS�V\Y�
WYVK\J[Z�[V�JHYLM\S�HUK�TL[PJ\SV\Z�JVU[YVSZ�[V�LUZ\YL�[OL�OPNOLZ[�X\HSP[`�VM�[LJOUV-
SVN`�HUK�TH[LYPHSZ��,_WLYPLUJL��H�KLLW�HUK�[OVYV\NO�RUV^SLKNL�VM�V\Y�J\Z[VTLYZ»�
ULLKZ��HUK�H�Z[YVUN�M\[\YL�VYPLU[H[PVU!�;OPZ�PZ�V\Y�I\ZPULZZ��;OPZ�PZ�4(9:<706�

Nel 1993 in MARSUPIO si sviluppò una vera e propria rivoluzione: il bastino traspirante 
Freedom Air. Il nuovo sistema, grazie alla struttura in acciaio, manteneva la schiena 
distanziata dallo zaino permettendone la traspirazione, così gli zaini potevano essere 
\[PSPaaH[P�WLY�TVS[L�VYL�ZLUaH�Z\KHYL�HSSH�ZJOPLUH��-YLLKVT�(PY�KP]LU[H�PS�ÄVYL�HSS»VJ-
chiello degli zaini Marsupio. Per tutti gli anni 90’ Marsupio cresce molto soprattutto nel 
mondo dell’outdoor e del trekking vivendo in prima linea grandi esperienze. Collabo-
riamo con guide alpine e organizzazioni ad alto livello, partecipando a spedizioni ad 
esempio nel Polo Nord Magnetico e nell’Himalaya…

0U� �  ��� 4(9:<706� L_WLYPLUJLK� ZVTL[OPUN� VM� H� YL]VS\[PVU!� [OL� PUJS\ZPVU� VM� V\Y�
IYLH[OHISL�IHJR�Z`Z[LT�THYRLK�H�O\NL�Z[LW�MVY^HYK�MVY�[OL�[LJOUVSVN`�VM�[YLRRPUN�
IHJRWHJRZ��;OL�UL^�Z`Z[LT��PZ�UV[�PU�JVU[HJ[�^P[O�[OL�IHJRWHJR��[OL�KPZ[HUJL�LUZ\-
YLZ�LUOHUJLK�IYLH[OHIPSP[`�ZV�[OL�IHJRWHJRZ�JV\SK�IL�JHYYPLK�MVY�OV\YZ�^P[OV\[�HU`�
Z^LH[�I\PSK�\W�VU�[OL�IHJR��-YLLKVT�(PY�ILJHTL�[OL�KPZ[PUJ[P]L�OHSSTHYR�VM�4HYZ\WPV�
IHJRWHJRZ��;OYV\NOV\[�[OL� �»Z�4HYZ\WPV�NYL^�YHWPKS �̀�LZWLJPHSS`�PU�[OL�^VYSK�VM�V\[-
KVVYZ�HUK�[YLRRPUN��HUK�^L�WHY[PJPWH[LK�PU�[OL�THQVY�PU[LYUH[PVUHS�[YHKL�MHPYZ�LUQV`LK�
T\JO�OPNO�WYVÄSL�HJJSHPT��0UKLLK��IL[^LLU� ��ºHUK� �»�^L�JVSSHIVYH[LK�^P[O�HSWPUL�
N\PKLZ�HUK�OPNO�WYVÄSL�VYNHUPaH[PVUZ�I`�WHY[PJPWH[PUN�PU�L_WLKP[PVUZ�[V�[OL�4HNUL[PJ�
5VY[O�7VSL�HUK�[OL�/PTHSH`HZ�¯

0U�[OL�LHYS`�`LHYZ�V\Y�[VW�WYVK\J[Z�^LYL!
;LUUPZ�IHNZ�� H� ZWVY[�^OPJO�^HZ� PU� P[Z�OL`KH`�K\YPUN�
[OVZL�`LHYZ��>HPZ[�WHJRZ��H�OHUK �̀�WYHJ[PJHS�HJJLZZVY`�
[OH[�^HZ�]LY`�T\JO�PU�]VN\L�H[�[OL�[PTL�HZ�[OL`�^LYL�
PUUV]H[P]L�� :JOVVS� IHJRWHJRZ� PU� IYPNO[� JVSV\YZ� HUK�
YLÅLJ[PUN�[OL�Z[`SL�VM�[OL�[PTLZ�^OPJO�^LYL�T\JO�SV]LK�
I`�[LLUHNLYZ��([�[OL�[PTL��^L�^LYL�Z[PSS�KLZPNUPUN�HUK�
THU\MHJ[\YPUN�HSS�V\Y�WYVK\J[Z�OLYL�PU�0[HS �̀

� � �^HZ�HU�PTWVY[HU[�[\YUPUN�WVPU[�MVY�\Z�HZ�^L�Z[HY-
[LK�WYVK\JPUN�V\Y�ÄYZ[�[YLRRPUN�IHJRWHJRZ�
;OLZL� WVZZLZZLK� PUUV]H[P]L� ZOHWLZ� HSVUN� ^P[O� [OL�
ÄYZ[� [LJOUVSVNPLZ� KL]LSVWLK� LZWLJPHSS`� MVY� TV\U[HPU�
IHJRWHJRZ�� I\[� RLLWPUN� [OL� JVSV\YZ� HUK� Z[`SL� VM� [OL�
WYVK\J[Z� VM� [OL� LHYS`� `LHYZ�� 0U� �  ���^L� ZOPM[LK� WYV-
K\J[PVU�VM�V\Y�IHJRWHJRZ�HIYVHK�MVY�THYRL[�ULLKZ��I\[�
continued to maintain total control of all aspects of style 
HUK�TH[LYPHS�ZLSLJ[PVU�

:[HY[PUN�MYVT������^P[O�4HYZ\WPV��^L�^HU[LK�V\Y�JVYWVYH[L�PTHNL�[V�IL�JVU[LTWVYHY`�I\[�
[V�ÄYTS`�YLÅLJ[�V\Y�YVV[Z�H[�[OL�ZHTL�[PTL��>P[O�[OPZ�PU�TPUK��^L»]L�THPU[HPULK�V\Y�RHUNHYVV�
LTISLT��I\[�Q\Z[�HZ�H�ZPSOV\L[[LK�[HPS�^OPJO�J\[Z�HJYVZZ�[OL�º4»�VM�V\Y�SVNV��>L»]L�HSZV�RLW[�
[OL�JVUJLW[�VM�TV\U[HPUZ�HUK�UH[\YL��^P[O� [OL� º4»�ZOHWL�ILPUN� YLTPUPZJLU[�VM�TV\U[HPU�
WLHRZ��PUZWPYLK�PU�WHY[PJ\SHY�I`�[OL�PJVUPJ�;YL�*PTL�KP�3H]HYLKV�+VSVTP[L�TV\U[HPU�NYV\W�
;OPZ�UH[\YHS�ZJLULY �̀�\UPX\L�PU�P[Z�RPUK��PZ�HSZV�SVJH[LK�PUZPKL�[OL�+VSVTP[LZ��;OPZ�^HZ�H�]LY`�
PTWVY[HU[�HZWLJ[�MVY�\Z��HUK�^L�^HU[LK�[V�I\PSK�V\Y�PTHNL�VU�P[��ILJH\ZL�V\Y�JVTWHU`�^HZ�
MV\UKLK�PU�[OL�OLHY[�VM�=LUL[V�HUK�P[»Z�YLHSS`�JSVZL�[V�[OL�]HS\L�ZWOLYL�VM�V\Y�[LYYP[VY �̀

UN VIAGGIO NEL TEMPO NELLA STORIA DI A JOURNEY THROUGH TIME AND THE HISTORY OF



Design e studio delle tecnologie interamente 
italiano. Prima della realizzazione vengono 

considerate le esigenze del cliente.
Technologies are studied and designed 
PU�0[HS �̀�)LMVYL�WYVK\J[PVU�^L�JHYLM\SS`�

JVUZPKLY�V\Y�JSPLU[�ULLKZ�

ELABORAZIONE PRODOTTO

Solo i materiali migliori vengono 
utilizzati per i nostri prodotti.

Only the best materials are used 
PU�[OL�WYVK\J[Z�

RICERCA MATERIALI TEST SUL CAMPOFASE DI CAMPIONATURA
Gli articoli sono testati dal nostro team per 

resistere alle condizioni più estreme.
)LMVYL�WYVK\J[PVU�[OL�WYVK\J[Z�HYL�[LZ[LK�
I`�V\Y�[LZ[LY�[LHT�[V�LUZ\YL�TH_PT\T�
WLYMVYTHUJL�PU�L_[YLTL�JVUKP[PVUZ�

Ogni piccolo particolare viene attentamente 
curato e perfezionato.

,]LY`�ZTHSS�KL[HPS�PZ�L_HTPULK�
HUK�WLYMLJ[LK�

SUPERVISIONE PRODUZIONE
Durante la fabbricazione tutti i prodotti 

sono sottoposti a un’ attenta supervisione.

+\YPUN�WYVK\J[PVU�HSS�V\Y�WYVK\J[Z�
HYL�JHYLM\SS`�X\HSP[`�JVU[YVSSLK�

CONTROLLO QUALITA’
Un controllo meticoloso viene fatto anche 

in Italia prima della spedizione.
:JY\W\SV\Z�X\HSP[`�JVU[YVS�PZ�JHYYPLK�V\[�
HSZV�PU�0[HS`�ILMVYL�KLSP]LYPUN�NVVKZ�

DISTRIBUZIONE
I prodotti Marsupio sono distribuiti in tutto 
il mondo, il cliente è sempre aggiornato sui 

corrieri e sulle tempistiche di consegna.
4HYZ\WPV�WYVK\J[Z�HYL�KPZ[YPI\[LK�HSS�V]LY�[OL�
^VYSK��V\Y�J\Z[VTLYZ�HYL�JVUZ[HU[S`�RLW[�\WKH-

[LK�HIV\[�JV\YPLYZ�HUK�KLSP]LY`�[PTLZ�

UTILIZZO
Marsupio accompagna chi ama la natura 

ma anche chi non rinuncia allo stile.

Marsupio is a faithful partner to nature 
SV]LYZ�^P[O�HU�L`L�MVY�ÄUL�Z[`SL�

ASSISTENZA CLIENTI
Anche dopo l’ acquisto restiamo sempre 

a vostra disposizione.
(SZV�HM[LY�W\YJOHZPUN�V\Y�WYVK\J[�^L�
VќLY�V\[Z[HUKPUN�J\Z[VTLY�ZLY]PJL�

VENDITA
Marsupio è presente in più di 800 
negozi, sia in Italia che all’estero.

4HYZ\WPV�PZ�WYLZLU[�PU�V]LY�����
ZOVWZ��IV[O�PU�0[HS`�HUK�HIYVHK�

COME NASCE UN PRODOTTO MARSUPIO
HOW BORN A MARSUPIO PRODUCT



Lazio
De Rossi Edoardo

Cell.: 335 84 81 577
E-mail: derossi.ed@gmail.com

Sardegna
Piras Michele

Via Baylle, 9/11
09124 Cagliari

Tel: 070 664832
Cell.: 339 1569266
Fax: 070 6851794

E-mail: michelepirasrappresentanze@gmail.com

Abruzzo - Marche - 
Umbria - Molise

Di Matteo Alessandro
Via Einaudi, 436

62012 Civitanova Marche (MC)
Tel.-Fax: 0733 829 563

Cell.: 335 54 84 102
E-mail: info@dimatteorappresentanze.it

Emilia Romagna
Casadio Stefano
Via P. Panciatichi, 9
47100 Forlì
Tel.-Fax: 0543 401 079
Cell.: 348 22 22 848
E-mail: casadio.stefano.9@gmail.com

Liguria
Bruzzo Giovanni

Via Giovanni XXIII, 70
16100 Genova

Cell.: 335 59 52 016
E-mail: giovanni.bruzzo@libero.it

Piemonte - Valle D’Aosta
Tosato Claudio
Via Sant’Anna, 56
12010 Bernezzo (CN)
Tel.-Fax: 0171 82 292
Cell.: 348 31 60 897
E-mail: tosato.claudio@libero.it

Lombardia
Marelli Mario
Cell.: 335 67 75 892
E-mail: mariomarelligb@gmail.com

Toscana
Nistri Marco

Via Pablo Picasso, 7
������9\ÄUH��-0�

Cell.: 335 13 23 892
Fax: 055 83 96 342

E-mail: marco@nistri.191.it

Veneto - Friuli Venezia Giulia
Tessarollo Alberto
Via Gerola 28
36061 - Bassano del Grappa (VI)
Tel.: 349 759 6121
E-mail:  tessarollo.alberto@gmail.com

Mosca Adrian
Via Malga 26
39052 Caldaro - BZ
Tel.: 347 762 9058
E-mail: info@moscajr.it

Trentino Alto Adige

OUR PARTNERS OUR PARTNERS

Australia
Global Hunting and Outdoors
Tramway Road, 61
3840 Morwell Victoria - Australia
Tel.: +613 5134 8241
Fax: +613 5134 8041
E-mail: info@ghao.com.au 

Czech Republic
Alpitrek
U Trojice 1042/2 Smíchov
150 00 Praha 5
tel.: 00420 603 960 677 
e-mail: vantuch@alpitrek.cz
Site: www.alpitrek.cz 

Greece
Outdoorshop
17 Dexamenis str.
19009 Pikermi
Tel.:+30 2106039418   
Fax:+30 2106039439
E-mail: info@outdoorshop.gr
Site: www.outdoorshop.gr 

Iran
Ahmadreza Jamali
17, Shahid Ahmadi Alley
31748 Atashneshani St. - Karaj 
Tel.: +98 9121991732
Fax: +98 26 32812097
Email: iran_scopes@yahoo.com

Mexico
Ciao Italia
Cerro de la Libertad, 321
04200 Mexico, D.F.
Tel.: (55) 5549-90-52 5549-89-36 5544-40-21
Fax: 5549 91 43
Site: www.ciaoitalia.com.mx
E-mail: ciaoitalia@prodigy.net.mx 

Slovakia
Zip Sport & Fashion s.r.o.
Suchà Hora 1913/19
06001 Kezmarok
Tel.: +421 44 179 324
E-mail: dominiklukas@post.sk
Site: www.zipsport.it

Spain
El Caldén - The Outdoor Partner
Av. Camino De Lo Cortao, 10 - Nave 5
28702 San Sebastian De Los Reyes - Madrid 
Tel.: +34 917 024503
Fax: +34 917 903867
E-mail: info@elcalden.es
Site: www.elcalden.es

Ukraine
Sv Alliance
Academician Crimean 27A Street
03680 Kyiv City - Ukraine   
Tel.: +38 05 02 59 62 39
E-mail: belous.vovan@gmail.com
Site: www.sva.kiev.ua 

AGENT Austria - 
South Germany
Pichler Manfred 
Sportartikelhandel e.U.
Ennsweg, 8
5550 Radstadt
Tel.: +43 660 4620 999
Email: asolo@sbg.at

AGENT Poland
Marek Kaczmarek
Koszuty 30
63-000 Sroda Wlkp., Poznan
Tel. : +48 501 302 875
e-mail: marek@fraya.pl
skype: marek.kaczmarek5
Site: www.fraya.pl

AGENT France
Arnaud Chalain
12,rue Jean Rostand
38150 Salaise sur Sanne
Port: 0033612536861
show room: 0474110336
arnaud.chalain@wanadoo.fr
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SPEEDY SYSTEM è studiato ad hoc per zaini da carico di grande volume. È carat-
terizzato da cuscinetti in speciale materiale traspirante, per mantenere la schiena più 
asciutta. La disposizione dell’imbottitura è perfettamente allineata con le parti del corpo 
a contatto per un’ottima trasmissione del carico. 

Il sistema PRO BACK è studiato per gli zaini tecnici d’alpinismo, garantisce infatti 
stabilità del carico e allo stesso comfort ed areazione della schiena. 

;OL�:7,,+@�:@:;,4�PZ�ZWLJPHSS`�KL]LSVWLK�MVY�WHJRZ�KLZPNULK�MVY�OLH]PLY�SVHKZ��
0[�MLH[\YLZ�ZWLJPHS�IYLH[OHISL�J\ZOPVUPUN�WHKZ�^OPJO�OLSW�RLLW�[OL�IHJR�KY �̀��
;OL� WHKKPUN� PZ� HJJ\YH[LS`� HSPNULK� ^P[O� [OL� WHY[Z� VM� [OL� IVK`� ^OPJO� JVU[HJ[� [OL�
IHJRWHJR�[V�N\HYHU[LL�L_JLSSLU[�^LPNO[�[YHUZMLY��

;OL�796�)(*2�Z`Z[LT�PZ�H�ZPTWSL��LќLJ[P]L�ZVS\[PVU�LUNPULLYLK�ZWLJPÄJHSS`�MVY�
[LJOUPJHS�HSWPUL�WHJRZ�

1 - Gli spallacci possono essere regolati a seconda della statura di chi lo indossa. Le 
cinghie stabilizzatrici sono un elemento fondamentale per l’assestamento dello zaino. 

1 - E’ dotato di 8 cuscinetti morbidi rivestiti di un materiale traspirante a contatto con la 
schiena e un passaggio verticale per una piacevole aerazione anti umidità.

2 - È dotato di due stecche interne in alluminio per garantire stabilità ed al tempo stesso 
ÅLZZPIPSP[n��

2 - Ha 2 stecche d’alluminio interne disposte a “x” per trasmettere il carico alla cinghia  
a vita imbottita in materiale traspirante. Le cinghie stabilizzatrici e le alette lombari ven-
gono regolate a seconda del portatore e danno una maggiore sicurezza e precisione 
sul campo.

3 - Le alette lombari donano confort grazie all’imbottitura robusta, aumentando la 
stabilità e regolando lo spostamento per un’ottimale libertà di movimento.  

3 - Le alette lombari sono imbottite e rigide al punto giusto per un ottimale trasmissione 
del carico.

����:OV\SKLY�Z[YHWZ�JHU�IL�HKQ\Z[LK�[V�JH[LY�MVY�KPќLYLU[�[VYZV�SLUN[OZ��;OL�Z[HIPSPZPUN�
Z[YHWZ�HYL�H�M\UKHTLU[HS�LSLTLU[�MVY�[OL�JVYYLJ[�HKQ\Z[TLU[�VM�[OL�IHJRWHJR��

������ZWLJPHS�J\ZOPVUPUN�WHKKLK�PZSHUKZ�JV]LYLK�^P[O�H�IYLH[OHISL�TH[LYPHS�JVU[HJ[�[OL�
IHJR��^OPSL�H�JLU[YHS�]LY[PJHS�S\TIHY�JOHUULS�LUZ\YLZ�VW[PT\T�HPY�JPYJ\SH[PVU�[V�YLK\JL�
O\TPKP[ �̀�

�� ��;OL�IHJRWHJR� PUJVYWVYH[LZ���HS\TPUP\T�IHJR�Z[H`Z�^OPJO�WYV]PKL�IV[O�Z[HIPSP[`�
HUK�ÅL_PIPSP[ �̀�

����,_[YH�Z\WWVY[� PZ�WYV]PKLK�I`���JYVZZLK�HS\TPUP\T�IHJR�Z[H`Z�^OPJO�[YHUZMLY� [OL�
SVHK�[V�[OL�WHKKLK��IYLH[OHISL�^HPZ[�ILS[��;OL�Z[HIPSPZPUN�Z[YHWZ�HUK�OPWILS[�^PUNZ�JHU�
IL�HKQ\Z[LK�IHZLK�VU�[OL�ZOHWL�VM�[OL�^LHYLY�[V�LUZ\YL�[OL�SVHK�PZ�JHYYPLK�ZHMLS`�HUK�
JVTMVY[HIS �̀

����;OL�NLULYV\Z��K\YHISL�WHKKLK�^PUNZ�VU�[OL�OPWILS[�LUZ\YL�L_JLSSLU[�JVTMVY[�
PTWYV]LK�Z[HIPSP[`�HZ�^LSS�HZ�NYLH[LY�MYLLKVT�VM�TV]LTLU[�

����;OL�OPWILS[�^PUNZ�WYV]PKL�[OL�YPNO[�[YHKLVќ�IL[^LLU�WHKKPUN�HUK�YPNPKP[`�MVY�
L_JLSSLU[�SVHK�[YHUZMLY�

SPEEDY SYSTEM PRO BACK SYSTEM
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TECNOLOGIE E BASTINI TECNOLOGIE E BASTINI
TECHNOLOGIES AND BACK SYSTEMS TECHNOLOGIES AND BACK SYSTEMS

travel
travel

trekking
trekkingperformance

performance
city

COMFORT ZONE 
HOLES SYSTEM

COMFORT ZONE 
MESH SYSTEM

Parole d’ordine: comfort e traspirabilità. Il nuovissimo sistema COMFORT ZONE 
HOLES è studiato per zaini tecnici da trekking. 

2L`�^VYKZ!�JVTMVY[�HUK�IYLH[OHIPSP[`�HYL�[OL�VYKLY�VM�[OL�KH �̀�;OL�IYHUK�UL^�
*VTMVY[AVUL�/63,:�Z`Z[LT�PZ�ZWLJPÄJHSS`�KLZPNULK�MVY�[LJOUPJHS�[YLRRPUN�IHJRWHJRZ�

1 - Il telaio esterno in acciaio armonico garantisce leggerezza e stabilità. 1 - Il telaio esterno in acciaio armonico garantisce leggerezza e stabilità. 

2 - La schiena non è a contatto con lo zaino, ma con lo schienale in mesh traspirante, 
in modo da garantire una continua areazione. 

2 - La schiena non è a contatto con lo zaino, ma con lo schienale in mesh traspirante, 
in modo da garantire una continua areazione. 

����3H�]LYZPVUL�¸OVSLZ�KLS�IHZ[PUV�¸JVTMVY[�aVUL¹�WYLZLU[H�K\L�[PWP�KPќLYLU[P�KP�TLZO�Z\�
diverse aree della schiena per garantire una maggiore sensazione di freschezza.  

4 - Gli spallaci sono anatomici, imbottiti e regolabili, ulteriori imbottiture sono presenti 
sui cuscinetti e sulla zona lombare.

3 - Gli spallaci sono anatomici, imbottiti e regolabili, ulteriori imbottiture sono presenti 
sui cuscinetti e sulla zona lombare.

����;OL�L_[LYUHS�MYHTL�PU�ZWYPUN�Z[LLS�LUZ\YLZ�SPNO[ULZZ�HUK�Z[HIPSP[ �̀ ����;OL�L_[LYUHS�MYHTL�PU�ZWYPUN�Z[LLS�LUZ\YLZ�SPNO[ULZZ�HUK�Z[HIPSP[ �̀

����;OL�IHJR�PZ�UV[�PU�JVU[HJ[�^P[O�[OL�IHJRWHJR��I\[�^P[O�IYLH[OHISL�TLZO��[V�PTWYV]L�
]LU[PSH[PVU�

����;OL�IHJR�PZ�UV[�PU�JVU[HJ[�^P[O�[OL�IHJRWHJR��I\[�^P[O�IYLH[OHISL�TLZO��[V�PTWYV]L�
]LU[PSH[PVU�

����;OL�¸OVSLZ¹�]LYZPVU�VM�[OL�¸JVTMVY[�aVUL�Z`Z[LT¹�OHZ�[^V�KPќLYLU[�[`WLZ�VM�TLZO�PU�
KPќLYLU[�HYLHZ�[V�RLLW�[OL�IHJR�MLLSPUN�MYLZO�

����;OL�HUH[VTPJ�ZOV\SKLY�Z[YHWZ�HYL�WHKKLK�HUK�HKQ\Z[HISL��M\Y[OLY�WHKKPUN�PZ�WYL-
ZLU[�VU�[OL�OPW�ILS[�HUK�VU�[OL�S\TIHY�HYLH�

����;OL�HUH[VTPJ�ZOV\SKLY�Z[YHWZ�HYL�WHKKLK�HUK�HKQ\Z[HISL��M\Y[OLY�WHKKPUN�PZ�
WYLZLU[�VU�[OL�OPW�ILS[�HUK�VU�[OL�S\TIHY�HYLH�

Il nuovo sistema COMFORT ZONE MESH è studiato per garantire comfort e una 
continua areazione della schiena durante le escursioni. 

;OL�UL^�*VTMVY[AVUL�4,:/�Z`Z[LT� PZ� ZWLJPHSS`�KL]LSVWLK� [V�LUZ\YL�JVTMVY[�HUK�
]LU[PSH[PVU�VM�[OL�IHJR�K\YPUN�L_J\YZPVUZ�1 1
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TECNOLOGIE E BASTINI TECNOLOGIE E BASTINI
TECHNOLOGIES AND BACK SYSTEMS TECHNOLOGIES AND BACK SYSTEMS

travel traveltrekking
performance performance

city city

VERTICAL SYSTEMFREEDOM AIR 
MESH SYSTEM
Il sistema FREEDOM AIR MESH assicura una notevole riduzione della sudorazione 
e una maggiore sensazione di freschezza, per questo è lo schienale ideale per zaini 
tecnici da trekking.  

Il bastino VERTICAL SYSTEM è studiato per zaini polivalenti, ideato per chi cerca aera-
zione e leggerezza durante il tempo libero, il viaggio o il trekking leggero. La sua forma 
semplice permette una ventilazione ottimale.

;OL�-9,,+64�(09�4,:/�Z`Z[LT�PTWYV]LZ�]LU[PSH[PVU��YLK\JLZ�TVPZ[\YL�I\PSK�\W�HUK�
RLLWZ� [OL�IHJR� MLLSPUN� MYLZO�� MVY� [OPZ� YLHZVU� P[»Z� [OL� PKLHS�IHJR�Z`Z[LT� MVY� [LJOUPJHS�
[YLRRPUN�WHJRZ�

;OL�IHJR�Z\WWVY[�=,9;0*(3�:@:;,4�PZ�KL]LSVWLK�MVY�T\S[P\ZL�IHJRWHJRZ��KLZPNULK�
MVY�[OVZL�SVVRPUN�MVY�HPY�JPYJ\SH[PVU�HUK�SPNO[ULZZ�K\YPUN�MYLL�[PTL��[YH]LS�VY�KH`�[YLRRPUN��
0[Z�ZPTWSL�ZOHWL�WYV]PKLZ�L_JLSSLU[�]LU[PSH[PVU�

����3H�Z[Y\[[\YH�PU�HJJPHPV�ÅLZZPIPSL�KVUH�HSSV�aHPUV�LSHZ[PJP[n�L�SLNNLYLaaH� 1 - Il canale posto al centro dei due cuscinetti imbottiti verticali, crea uno spazio vuoto 
tra il bastino e la schiena nel quale l’aria può circolare.

2 - La distanza tra la schiena a contatto con il bastino in rete e lo zaino è tale da con-
sentire la fuoriuscita di umidità dai 3 lati garantendo un’ottima aerazione. 2 - Gli spallacci sono imbottiti, regolabili ed anatomici. 

3 - Gli spallacci anatomici sono imbottiti e confortevoli per distribuire uniformemente 
il peso.

3 - Le alette lombari consentono un ottimo confort grazie all’imbottitura robusta au-
mentando la stabilità e regolando lo spostamento per una libertà di movimento.

����;OL�SPNO[^LPNO[�ÅL_PISL�Z[LLS�MYHTL�WYV]PKLZ�Z[Y\J[\YL�HZ�^LSS�HZ�ÅL_�[V�[OL�WHJR� ����;OL�JOHUULS�WSHJLK�JLU[YHSS`�IL[^LLU�[OL�[^V�WHKKLK�]LY[PJHS�JLSSZ�JYLH[L�HU�HPY�
ZWHJL�IL[^LLU�[OL�IHJR�HUK�[OL�WHJR�[OYV\NO�^OPJO�HPY�JHU�JPYJ\SH[L�\UPTWLKLK�

����;OL�KPZ[HUJL�IL[^LLU�[OL�TLZO�IHJR�WHULS�HUK�[OL�WHJR�LUZ\YLZ�O\TPKP[`�JHU�L_P[�
VU�[OYLL�ZPKLZ�[O\Z�WYV]PKPUN�L_JLSSLU[�HLYH[PVU�

����;OL�HUH[VTPJ�ZOV\SKLY�Z[YHWZ�HYL�WHKKLK�HUK�HKQ\Z[HISL�

����;OL�HUH[VTPJ�ZOV\SKLY�Z[YHWZ�HYL�NLULYV\ZS`�WHKKLK�HUK�JVTMVY[HISL�HUK�WYV]PKL�
\UPMVYT�KPZ[YPI\[PVU�VM�[OL�SVHK�

����;OL�WHKKLK�OPWILS[�LUZ\YL�L_JLSSLU[�JVTMVY[��PTWYV]LK�Z[HIPSP[`�HZ�^LSS�HZ�NYLH[LY�
MYLLKVT�VM�TV]LTLU[�
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TECNOLOGIE E BASTINI TECNOLOGIE E BASTINI
TECHNOLOGIES AND BACK SYSTEMS TECHNOLOGIES AND BACK SYSTEMS

bike trail 
running

trail 
running

performance performance

DYNAMIC SYSTEMOVAL SYSTEM

Il bastino OVAL SYSTEM è appositamente studiato per venire in contro alle esigenze 
dei più dinamici, è infatti ideale per zaini leggeri da bici o da corsa. 

Semplice ma funzionale, il bastino DYNAMIC SYSTEM è creato appositamente per gli 
zaini da running. 

;OL�6=(3�:@:;,4�IHJR�Z\WWVY[� PZ�ZWLJPÄJHSS`�KL]LSVWLK�[V�TLL[�[OL�ULLKZ�VM�[OL�
TVZ[�K`UHTPJ�VULZ��PU�MHJ[�P[�PZ�PKLHS�MVY�SPNO[�WHJRZ�MVY�IPRL�HUK�Y\UUPUN�

:PTWSL�I\[�OPNOS`�LќLJ[P]L��[OL�+@5(40*�:@:;,4�IHJR�Z\WWVY[�OHZ�ILLU�ZWLJPHSS`�
KL]LSVWLK�MVY�IPRL�HUK�Y\UUPUN�IHJRWHJRZ��

1 - È realizzato in un materiale traforato e leggero che facilita l’aerazione della schiena. 1 - È realizzato in un materiale traforato e leggero che facilita l’ aerazione della schiena. 

2 - Il suo canale di aerazione centrale aiuta l’uscita del calore facilitando la traspirazione. 2 - I suoi cuscinetti laterali aiutano l’ uscita del calore facilitando la traspirazione.

�� �� 0[� PZ� KLZPNULK� \ZPUN� H� WLYMVYH[LK� HUK� ]LY`� SPNO[^LPNO[�TH[LYPHS� ^OPJO� MHJPSP[H[LZ�
HLYH[PVU�VM�[OL�IHJR�

�� �� 0[� PZ� KLZPNULK� \ZPUN� H� WLYMVYH[LK� HUK� ]LY`� SPNO[^LPNO[�TH[LYPHS� ^OPJO� MHJPSP[H[LZ�
HLYH[PVU�VM�[OL�IHJR�

2 - Its central air circulation channel helps heat dissipate and ensures enhanced bre-
H[OHIPSP[ �̀

����0[Z�SH[LYHS�J\ZOPVUZ�OLSWZ�OLH[�KPZZPWH[L�HUK�LUZ\YLZ�LUOHUJLK�IYLH[OHIPSP[ �̀

1
1

2

2



:[VW�JHTIPH�Z[PSL�L�HѝKH[P�HSS»0556=(;0=(�HWLY[\YH�@�
Pratica, veloce e sicura permette di raggiungere fa-
cilmente l’interno dello zaino con tre semplici mosse. 
5VU�KV]YL[L�WP��WLYKLYL�ZLJVUKP�WYLaPVZP�JVU�ÄIIPL�L�
lacci, sarà tutto più semplice e immediato. Questo si-
stema facilita l’organizzazione degli spazi interni grazie 
alle numerose tasche e consente la rapida estrazione 
dell’attrezzatura. Linea studiata appositamente per lo 
sci d’alpinismo per rendere le vostre avventure più per-
formanti e confortevoli. 

0U[YVK\JPUN�[OL�UL^�0556=(;0=,�\S[YH�MHZ[�¸@¹�aPW�HJ-
JLZZ�Z`Z[LT��7YHJ[PJHS��\S[YH�MHZ[�HUK�ZHML��[OPZ�Z`Z[LT�
LUHISLZ�LHZ`�HJJLZZ�[V�[OL�IHJRWHJR�PU�[OYLL�ZPTWSL�
TV]LTLU[Z��5V�TVYL�^HZ[LK�ZLJVUKZ�M\TISPUN�^P[O�
[YPJR`�I\JRSLZ�HUK�Z[YHWZ��:^PM[��PTTLKPH[L�HJJLZZ��(�
[Y\L�PUUV]H[PVU�PU�JSVZ\YL�Z`Z[LTZ��;OL�SHYNL�ZLSLJ[PVU�
VM� PU[LYUHS� WVJRL[Z� LUZ\YLZ� ]LYZH[PSL� VYNHUPZH[PVU� VM�
[OL�PU[LYUHS�ZWHJL�HUK�LUHISLZ�[OL�\ZLY�[V�ÄUK�WHJRLK�
LX\PWTLU[�X\PJRS`�HUK�LHZPS �̀
;OPZ�YHUNL�OHZ�ILLU�KLZPNULK�ZWLJPÄJHSS`�MVY�ZRP�[V\-
YPUN� [V� LUZ\YL� `V\Y� LX\PWTLU[� WYV]PKLZ� V\[Z[HUKPUN�
performance, comfort and reliability during your most 
JOHSSLUNPUN�HK]LU[\YLZ�
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foto di Manuela Dal Moro - Nepal, Tsum Valley
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COME PULIRE I NOSTRI PRODOTTI
HOW TO WASH OUR PRODUCTS

LAVAGGIO - WASHING

RISCIACQUO & ASCIUGATURA - RINSING & DRYING

7YPTH�KP�W\SPYL�\U�WYVKV[[V�4HYZ\WPV�u�ULJLZZHYPV�YPJVYKHYL�JOL�P�UVZ[YP�HY[PJVSP�ZVUV�[YH[[H[P�WLY�LZZLYL�PTWLYTLHIPSP�L�\U�SH]HNNPV�LYYH[V�V�[YVWWV�HNNYLZZP]V�W\~�KHUULNNPHYL�PS�[LZZ\[V��:P�JVUZPNSPH�WLYHS[YV�KP�UVU�SH]HYL�NSP�HY[PJVSP�PU�SH]H[YPJL��
KP�UVU�\[PSPaaHYL�HZJP\NH[YPJP��W\SPaPH�H�ZLJJV�V�JHUKLNNPUH��Ï�WYLMLYPIPSL�\ZHYL�KLSS»HJX\H�[PLWPKH��ZHWVUL�UL\[YV��THYZPNSPH��LK�L]LU[\HSTLU[L�\UH�ZWHaaVSH��

Before washing any Marsupio product we would remind customers that our products have been treated to make them waterproof, and incorrect or over-aggressive washing could damage the fabric. In addition, we would advise against using 
a washing machine, tumble drier, dry cleaning or bleach. It is preferable to use warm water, neutral soap, and if necessary a brush. 

7YLUKP�\UH�[PUVaaH�HIIHZ[HUaH�NYHUKL��HZZPJ\YH[P�KP�H]LYL�TVS[V�ZWHaPV�WLY�YP\ZJPYL�H�SH]HYL�HJJ\YH[HTLU[L�[\[[L�SL�
[HZJOL�L�SL�ZLaPVUP�KLS�WYVKV[[V��0U�X\LZ[V�JHZV�W\VP�\ZHYL�KLSS»HJX\H�[PLWPKH��UV�JHSKH�WLYJOt�WV[YLIIL�ZIPHKPYL�PS�
JVSVYL���HYTH[P�KP�\UH�ZWHaaVSH�KHSSL�ZL[VSL�TVYIPKL��WLY�LZLTWPV�JVTL�X\LSSL�JOL�\ZH�PS�JHSaVSHPV���TL[[PJP�ZVWYH�KLS�
ZHWVUL�KLSPJH[V�L�JVTPUJPH�H�Z[YVÄUHYL��<ZH�\U�]LJJOPV�ZWHaaVSPUV�KH�KLU[P�WLY�[YH[[HYL�SL�THJJOPL�VZ[PUH[L��9PWL[P�
S»VWLYHaPVUL�WP��]VS[L�L�PU�VNUP�SH[V��X\HUKV�S»HJX\H�[P�ZLTIYLYn�Z\ɉJPLU[LTLU[L�ZWVYJH�JHTIPHSH�L�YPWL[P�PS�WYVJLKP-
TLU[V�ÄUJOt�UVU�KP]LU[LYn�W\SP[H��5VU�TL[[LYSV�PUZPLTL�HK�HS[YP�JHWP�X\HUKV�SV�SH]P��PU�X\HU[V�PS�JVSVYL�WV[YLIIL�UVU�
LZZLYL�YLZPZ[LU[L�HS�SH]HNNPV�
<ZL�H�SHYNL�IV^S�VY�̂ HZO[\I��THRPUN�Z\YL�̀ V\�OH]L�Z\ɉJPLU[�ZWHJL�[V�LUZ\YL�̀ V\�JHU�̂ HZO�HSS�[OL�WVJRL[Z�HUK�ZLJ[PVUZ�
of the product easily. Use warm water (not hot, because it could cause the colours to fade). Then using a soft brush 
(for example a shoe brush), apply some neutral soap and start to brush. Use an old toothbrush to treat obstinate stains. 
Repeat the operation several times and in all directions, changing the water if it becomes too dirty. Repeat procedure 
until the product is clean. Do not wash with other items because the colours may run.

+L]P�LSPTPUHYL�VNUP�[YHJJPH�KP�ZHWVUL�V�KL[LYNLU[L�WLY�L]P[HYL�JOL�YLZ[PUV�KLP�YLZPK\P�Z\S�[LZZ\[V�
:[YPaaHSV�TLNSPV�JOL�W\VP��7YLZ[H�WHY[PJVSHYL�H[[LUaPVUL�HSSL�JLYUPLYL��JPUNOPL�L�HSSL�PTIV[[P[\YL�PU�NVTTHWP\TH�X\HUKV�
Z[YPaaP�PS�WYVKV[[V��PU�TVKV�KH�UVU�KHUULNNPHYSL��5VU�KL]P�TL[[LYSV�PU�HZJP\NH[YPJL�WLYJOt�WV[YLZ[P�YV]PUHYL�SL�WHY[P�PU�
NVTTHWP\TH�L�HSJ\UP�[LZZ\[P��(WWLUKP�PS�WYVKV[[V�SHZJPHUKV�SL�[HZJOL�L�SL�JLYUPLYL�HWLY[L�
All traces of soap or detergent must be eliminated in order to prevent residue being left on the material. Wring out as 
much water as possible. Pay particular attention to zips, straps and padding in foam rubber when wringing, in order 
to avoid causing damage. Do not dry in a tumble drier because this could damage the foam rubber and some fabrics.
Hang the product to dry, leaving pockets and zips open.

6\Y�TPZZPVU�H[�4HYZ\WPV�PZ�[V�VɈLY�V\Y�JSPLU[Z�M\UJ[PVUHS��H[[YHJ[P]L�HUK�YLSPHISL�
products; with these aims in mind we focus great attention on the design process 
and in particular on sourcing the best possible materials.
Our products undergo testing to determine rip resistance, abrasion resistance, 
K\YHIPSP[`�VM�TH[LYPHSZ�HUK�WLYMVYTHUJL�VM�^H[LYWYVVÄUN��7<�JVH[LK�HUK�7=*���
We employ a range of materials in our products in order to reduce weight to a mi-
nimum, ustilising the hardest-wearing, heaviest materials on the base and lighter 
fabrics in areas less subject to wear.
6UJL�ÄUPZOLK��V\Y�WYVK\J[Z�\UKLYNV�ÄLSK� [LZ[PUN�I`�V\Y� [LHT� [V�LUZ\YL� [OL`�
JHU�^P[OZ[HUK�[OL�TVZ[�L_[YLTL�JVUKP[PVUZ��ZV�^L�JHU�VɈLY�`V\�[OL�ZHMLZ[��OP-
ghest-quality products.

3»VIIPL[[P]V�KP�4HYZ\WPV�u�X\LSSV�KP�VɈYPYL�HS�JSPLU[L�\U�WYVKV[[V�M\UaPV-
UHSL��HJJH[[P]HU[L�L�HɉKHIPSL"�WLY�X\LZ[V�WYLZ[PHTV�TVS[H�H[[LUaPVUL�HSSH�
Z\H�YLHSPaaHaPVUL�L�PU�WHY[PJVSHYL�HP�TH[LYPHSP�\[PSPaaH[P�
0�[LZ[�HP�X\HSP�ZVUV�ZV[[VWVZ[P�Z[HIPSPZJVUV�SH�YLZPZ[LUaH�HSSV�Z[YHWWV��YLZP-
Z[LUaH�HSS»HIYHZPVUL��K\YH[H�KLS�TH[LYPHSL�L�SL�WYLZ[HaPVUP�KLS�YP]LZ[PTLU[V�
PTWLYTLHIPSL��7<�JVH[LK�L�7=*���
5LP�UVZ[YP�HY[PJVSP�\ZPHTV�]HYPL�[PWVSVNPL�KP�[LZZ\[P�WLY�V]]PHYL�PS�WYVISLTH�
KLS�WLZV��PUMH[[P�P�TH[LYPHSP�WLZHU[P�]LUNVUV�JVSSVJH[P�Z\S�MVUKV�L�SL�ÄIYL�
WP��SLNNLYL�PU�aVUL�H�IHZZH�\Z\YH�
<UH�]VS[H�\S[PTH[V��PS�WYVKV[[V�]PLUL�[LZ[H[V�KHS�UVZ[YV�[LHT�WLY�YLZPZ[LYL�
HSSL�JVUKPaPVUP�WP��LZ[YLTL�L�WLY�VɈYPY]P�\U�WYVKV[[V�ZPJ\YV�L�KP�X\HSP[n�

I NOSTRI MATERIALI OUR MATERIALS

1 2

3 4

5

Allentare tutte le cinghie di regolazio-
ne dello zaino. Se il vostro zaino 

presenta il bastino Marsupio 
Speedy System, regolare la 
lunghezza dorsale in base 
HSSH�WYVWYPH�HS[LaaH��PUÄUL�
indossare lo zaino.
Loosen the adjustment 
straps of the backpack. 
0M�`V\Y�IHJRWHJR�PZ�Ä[[LK�
with the Marsupio Spe-
edy back system, adjust 
the length of the back 
to best suit your height 
before before putting on 
the backpack.

Sistemare la 
cintura a vita 
al centro del 
bacino e strin-
gere in base 
alla propria 
corporatura.

Adjust the 
hipbelt so the 
backpack sits 
above the hips 
and tighten 
based on your 
body shape.

Stringere gli 
spallacci 
cosicché il peso 
dello zaino si 
stabilizzi sulla 
cintura a vita.

Tighten shoulder 
straps so that 
the majority of 
the weight of 
the backpack 
is taken on the 
hipbelt.

Ora l’attacco degli 
spallacci dovrebbe 
essere tra le scapole. 
Se non è così provate 
a regolare tutto nuova-
mente.

Now the attachment 
points of the shoulder 
straps should be 
level with the shoulder 
blades. If they are not, 
readjust straps until 
they are.

Regolare le cinghie 
di stabilità, così 
facendo lo zaino re-
sterà più vicino alla 
schiena, quindi sarà 
più stabile e facile 
da trasportare.

Tighten the stabili-
ser straps to ensure 
the backpack sits 
as close as 
possible to the 
back, thus ensuring 
greater stability and 
reducing fatigue.

6
0UÄUL�HNNHUJPHYL�PS�
cinturino pettorale per 
un migliore controllo 
e stabilità del peso. 
Durante l’escursione 
regolare la distribuzione 
KLS�JHYPJV�[YH�ÄHUJOP�
e spalle.

Finally, buckle up and 
tighten the chest strap 
to ensure improved 
control and stability 
of the weight. During 
your hike, adjust load 
distribution from time 
to time between hipbelt 
and shoulder straps.

La cappotta e le tasche laterali devono essere riempite con gli oggetti più piccoli, 
così possono essere raggiunti con facilità. Mentre per le tasche laterali bisogna 
fare attenzione alla distribuzione del peso. 
;OL�OVVK�HUK�SH[LYHS�WVJRL[Z�ZOV\SK�IL�ÄSSLK�^P[O�small, LZZLU[PHS�VIQLJ[Z, so they 
JHU�IL�YLHJOLK�LHZPS �̀�4HRL�Z\YL�ZPKL�WVJRL[Z�OH]L�^LPNO[�L]LUS`�KPZ[YPI\[LK�

Oggetti di peso medio come abbigliamento andrebbero riposti al centro dello 
zaino, ma verso l’esterno.
(]LYHNL�^LPNO[��I\SR`�P[LTZ�Z\JO�HZ clothing should be placed in the middle 
VM�[OL�WHJR��I\[�[V�[OL�V\[ZPKL�

L’equipaggiamento pesante come: tenda, cibo, utensili per cucinare devono 
essere riposti vicino alla schiena. 
/LH]`�LX\PWTLU[�Z\JO�HZ�[LU[Z��MVVK��JVVRPUN�\[LUZPSZ should be placed near 
[OL�IHJR�

Oggetti morbidi come sacco a pelo ed equipaggiamento in piuma vanno 
riposti nel fondo.
:VM[�VIQLJ[Z�Z\JO�HZ�ZSLLWPUN�IHN�HUK�KV^U�ÄSSLK�LX\PWTLU[ should be 
Z[VYLK�PU�[OL�IV[[VT�VM�[OL�WHJR�

5LP�WLYJVYZP�KPѝJPSP��JVTL�ZLU[PLYP�HSWPUP�V�ZHSP[L�PS�WLZV�
maggiore va posto più vicino al baricentro del corpo, 
da contrappeso il corpo deve essere piegato in avanti 
così si mantiene l’equilibrio.
6U�KPѝJ\S[� [LYYHPU�� Z\JO�HZ�TV\U[HPU� [YHPSZ�VY�K\YPUN�
HZJLU[Z��[OL�I\SR�VM�[OL�^LPNO[�ZOV\SK�IL�WSHJLK�JSV-
ZLY� [V� [OL�IVK`»Z� JLU[YL� VM� NYH]P[`"� [OL� [VYZV� ZOV\SK�
SLHU� MVY^HYK� [V�HJ[�HZ�H�JV\U[LYIHSHUJL�HUK�LUZ\YL�
IL[[LY�Z[HIPSP[ �̀

Sui terreni più facili come sentieri piani o di 
camminata il peso maggiore va posto vicino alle 
spalle in modo tale che la schiena resti dritta.
6U�LHZPLY� [LYYHPU�Z\JO�HZ�ÅH[� [YHPSZ��TVYL�^LP-
ght should be placed closer to the shoulders so 
[OH[�`V\Y�IHJR�YLTHPUZ�Z[YHPNO[LY�

COME PREPARARE UNO ZAINO COME INDOSSARE UNO ZAINO
HOW TO PREPARE A RUCKSACK HOW TO FIT A RUCKSACK
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DETTAGLI
DETAILS

Tasche esterne
,_[LYUHS�WVJRL[Z

Tasche interne
0U[LYUHS�WVJRL[Z

Scomparto suddivisibile sul fondo
Separable bottom compartment

Accesso anteriore con zip a U
-YVU[HS�HJJLZZ�^P[O�<�aPW

Marsupio - Zaino
>HPZ[�IHN���7HJR

Scomparto porta valori
*VTWHY[TLU[�MVY�]HS\HISLZ

Porta caschetto
helmet holder

Card Tasca organizer
6YNHUPaLY�WVJRL[

Doppia tasca su cappuccio
+V\ISL�WVJRL[�VU�OVVK

Apertura con zip a ‘Y”
¸@¹�aPW�VWLUPUN�

Copri zaino inserito sul fondo
7\SS�V\[�YHPU�JV]LY�H[�[OL�IV[[VT

Impermeabile all’acqua
>H[LYWYVVM

YKK Cerniere YKK
@22�aPWWLY

Termosaldatura
Taped seams

Oggetti personali
Personal care

<ZJP[H�J\ѝL
/LHKWOVULZ�OVSL

Numeri utili per emergenza
,TLYNLUJ`�SHILS�PUZPKL�[OL�OVVKSOS

Articolo con banda catarifrangente
7YVK\J[�^P[O�YLÅLJ[P]L�Z[YPW

Sacco a pelo accoppiabile
Matchable sleeping bag

:JOPLUHSL�JVU���IHYYL�ÅLZZPIPSP�PU�HSS\TPUPV
)HJR�^P[O���HS\TPUP\T�Z[H`Z

Schienale con 2 barre a X in alluminio
)HJR�^P[O���HS\TPUP\T�Z[H`Z�?�ZOHWL

Cinturone a vita imbottito
Padded hipbelt

Cinturino pettorale scorrevole
Sliding chest strap

H2O Sistema H2O
/�6�Z`Z[LT

Cappuccio regolabile in altezza
(KQ\Z[HISL�OVVK

Ganci per il sacco a pelo
Attachment points for sleeping bag

:VѝL[[V�WLY�LZ[LUZPVUL
)LSSV^�L_[LUZPVU

Porta bastoni
;YLRRPUN�WVSL�OVSKLY

Porta borraccia
)V[[SL�OVSKLY

Porta piccozze
0JL�H_L�SVVW

Porta sci
:RP�OVSKLY

Porta ciaspole
:UV^ZOVLZ�OVSKLY

Porta attrezzi su cinghia a vita
Tool loop on hipbelt

Attacco funzionale
;VVS�3VVWZ

Porta pala e sonda
7VJRL[�MVY�ZOV]LS�HUK�WYVIL

Taschine su cinghia a vita
7VJRL[Z�VU�OPWILS[

Porta tablet
Tablet holder

Accesso inferiore con zip
(JJLZZ�^P[O�aPW�MYVT�IV[[VT

Tasca esterna removibile - Monospalla
9LTV]HISL�L_[LYUHS�WVJRL[���:OV\SKLY�IHN��

Accesso centrale con zip
*LU[YHS�HJJLZZ�^P[O�aPW

Schienale con struttura in acciaio armonico
)HJR�^P[O�ZWYPUN�Z[LLS�MYHTL

Accesso posteriore con zip a U
9LHY�HJJLZZ�^P[O�<�aPW

Porta sci laterale
:PKL�ZRP�OVSKLY

Tasca per maschera da sci
Ski google pocket

Tasca interna per radio-ricetrasmittente
0U[LYUHS�WVJRL[�MVY�YHKPV���[YHUZJLP]LY
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Apertura con zip a ‘U’ rovesciata
APW�VWLUPUN�I`�PU]LY[LK�º<»�
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Zaino da carico concepito per gli scout e viaggi-vacanza molto resi-
stente e confortevole. Dorso imbottito e regolabile in altezza a 3 posi-
zioni con il sistema SPEEDY SYSTEM (1).
Dotato di spallacci regolabili,� JPU[\YPUV� WL[[VYHSL� ZJVYYL]VSL� JVU� Ä-
schietto e taschino porta oggetti su cinturone a vita imbottito. Si puo’ 
accedere allo zaino oltre dal cappuccio, regolabile in altezza, anche 
dallo scompartimento separato sul fondo (2) oppure sotto alla tasca 
frontale (3). Ha tasche laterali a scomparsa con nastri di compressione, 
2 tasche in rete porta borraccia e una tasca frontale molto capiente 
JVU�PUZLY[P�YPÅL[[LU[P��/H�WVY[H�IHZ[VUP�����LSHZ[PJP�YPTV]PIPSP�WLY�PS�ZHJJV�H�
pelo o materassino (5). Compatibile con sistema d’idratazione e copri 
zaino inserito sul fondo (6). 

;OPZ� WHJR� OHZ�ILLU�KLZPNULK� MVY� ZJV\[Z� HUK� [YPWZ�OVSPKH`Z� HUK� PZ�
]LY`�K\YHISL�HUK�JVTMVY[HISL��;OL�WHKKLK�[VYZV�JHU�IL�HKQ\Z[LK�[V�
��KPќLYLU[�SLUN[OZ�\ZPUN�[OL�:7,,+@�:@:;,4������0[�WYV]PKLZ�WHK-
KLK�ZOV\SKLY�Z[YHWZ��ZSPKPUN�JOLZ[�Z[YHW�^P[O�^OPZ[SL�HUK�HKQ\Z[HISL�
OPWILS[�^P[O�TVIPSL�WOVUL�OVSKLY��;OL�WHJR�JHU�IL�HJJLZZLK�MYVT�
[OL�HKQ\Z[HISL�OVVK�HZ�^LSS�HZ�MYVT�[OL�ZLWHYH[L�JVTWHY[TLU[�PU�[OL�
IHZL�����HUK�HSZV�OHZ�H�^PKL�aPW�VWLUPUN�\UKLY�[OL�MYVU[�WVJRL[������0[�
OHZ�[^V�WSLH[LK�ZPKL�WVJRL[Z�̂ P[O�JVTWYLZZPVU�Z[YHWZ�VU�IV[O�ZPKLZ��
��TLZO�^H[LY�IV[[SL�WVJRL[Z�HUK�^PKL�MYVU[HS�WVJRL[�^P[O�YLÅLJ[P]L�
PUZLY[Z��(SZV�LX\PWWLK�^P[O�[YLRRPUN�WVSL�OVSKLYZ������YLTV]HISL�TH-
[YLZZ�OVSKLY�Z[YHWZ������/`KYH[PVU�Z`Z[LT�JVTWH[PISL�HUK�W\SS�V\[�YHPU�
JV]LY�PU�[OL�IHZL������

features 

80 lt
2200 gr
80x35x24 cm

NYLON - HD - 
RIPSTOP
MAR-TEX 600 PU

NG                 

H2O

SOS

4 5 6

1 2 3

Zaini di grande litraggio per escursioni e viaggi. Comodi e 
pratici, sono stati realizzati per chi ha bisogno di zaini grandi 
e ben organizzati.

Large-capacity packs for hiking and travel use. Convenient 
and practical, this range has been designed for those who 
need large packs which can be well-organised.

SCOUTING
DISCOVER THE NATURE

performance

travel

scouting
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Zaino da carico per gli amanti dei viaggi.
Il dorso imbottito è regolabile in altezza a 3 posizioni con il siste-
ma SPEEDY SYSTEM (1). Dotato di spallacci regolabili, cinturino 
WL[[VYHSL� ZJVYYL]VSL� JVU� ÄZJOPL[[V� L� [HZJOPUL�WVY[H�VNNL[[P� Z\�
cinturone a vita imbottito. Si accede allo zaino dal cappuccio, 
regolabile in altezza, e anche dallo scompartimento separato 
sul fondo (2). E’ dotato di 2 ampie tasche laterali con nastri di 
compressione, 2 tasche elasticizzate porta borraccia, 2 tasche 
frontali molto capienti (3) e doppia tasca sul cappuccio. Ha porta 
bastoni (4) ed elastici rimovibili per il sacco a pelo o materassi-
no(5). Compatibile con sistema d’idratazione e copri zaino inse-
rito sul fondo (6).

9\JRZHJR�KLZPNULK�MVY�ZJV\[Z�HUK�[YPWZ�
;OL�WHKKLK�[VYZV�JHU�IL�HKQ\Z[LK�[V���KPќLYLU[�SLUN[OZ�\ZPUN�
[OL�:7,,+@�:@:;,4������ 0[�WYV]PKLZ�WHKKLK�ZOV\SKLY�Z[YHWZ��
ZSPKPUN�JOLZ[�Z[YHW�^P[O�^OPZ[SL�HUK�HKQ\Z[HISL�OPWILS[�^P[O�TVIP-
SL�WOVUL�OVSKLY��;OL�WHJR�JHU�IL�HJJLZZLK�MYVT�[OL�HKQ\Z[HISL�
OVVK�HZ�^LSS�HZ�MYVT�[OL�ZLWHYH[L�JVTWHY[TLU[�PU�[OL�IHZL������
0[�OHZ�[^V�ZPKL�WVJRL[Z�^P[O�JVTWYLZZPVU�Z[YHWZ�VU�IV[O�ZPKLZ��
��LSHZ[PJPaLK�^H[LY�IV[[SL�WVJRL[Z��[^V�SHYNL�MYVU[HS�WVJRL[Z�����
HUK� KV\ISL� WVJRL[� VU� [OL� OVVK�� (SZV� LX\PWWLK�^P[O� [YLRRPUN�
WVSL�OVSKLYZ������YLTV]HISL�TH[[YLZZ�OVSKLY�Z[YHWZ������/`KYH[PVU�
Z`Z[LT�JVTWH[PISL�HUK�W\SS�V\Y�YHPU�JV]LY�PU�[OL�IHZL����� 

features 
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BLA                 

55 + 5 lt
2050 gr
78x35x20 cm

NYLON - HD - 
RIPSTOP
MAR-TEX 600 PU

H2O

4 5 6

1 2 3

performance

travel

scouting
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Leggerissimo e funzionale, ha dorso PRO BACK SYSTEM (1) con stec-
che in alluminio estraibili, spallacci e cintura a vita imbottiti e regolabili 
L�JPU[\YPUV�WL[[VYHSL�ZJVYYL]VSL�JVU�ÄZJOPL[[V��3»HWLY[\YH�H�@�JVU�Ultra 
Fast Access System è veloce, immediata e permette di raggiungere 
facilmente l’interno. Ha una doppia tasca dove può essere inserita la 
pala e la sacca d’ idratazione, anche la sonda può essere collocata 
comodamente negli scomparti verticali interni (2).
Compatibile con sistema d’idratazione (3), dotato di porta sci (4), 2 por-
ta piccozze con chiusura rapida (5), porta ciaspole frontale (all’ occor-
renza utilizzabile per ramponi o caschetto) (6), porta materiali sulla cin-
ghia a vita. Sul cappuccio è dotato di 2 tasche e all’interno di numeri utili 
da chiamare in caso di emergenza. Copri zaino impermeabile sul fondo. 

<S[YH� SPNO[�HUK� M\UJ[PVUHS�� [OPZ�WHJR� PUJVYWVYH[LZ� [OL�796�)(*2�:@-
:;,4������^P[O���ÅL_PISL�HS\TPUP\T�Z[H`Z���WHKKLK�HUK�ZOHWLK�ZOV\S-
KLY�Z[YHWZ�HUK�OPWILS[�HUK�ZSPKPUN�JOLZ[�Z[YHW�^P[O�^OPZ[SL��
;OL�@�<S[YH�-HZ[�(JJLZZ�:`Z[LT�VWLUPUN�PZ�Z\WLY�MHZ[�HUK�HSSV^Z�`V\�
[V� HJJLZZ� JVU[LU[Z� Z^PM[S �̀� 0UZPKL� P[� OHZ� [^V� WVJRL[Z� MVY� ZOV]LS� HUK�
O`KYH[PVU�WHJR��HZ�^LSS�HZ�H�WYVIL�WVJRL[ ����
/`KYH[PVU�Z`Z[LT�JVTWH[PISL������ZRP�ZSV[Z������KV\ISL�PJL�H_L�OVSKLYZ�
^P[O�MHZ[�JSVZ\YL������Ä[[LK�^P[O�ZUV^ZOVL�Ä_PUN�Z[YHWZ�VU�[OL�MYVU[��^OP-
JO�JHU�HSZV�IL�\ZLK�MVY�Ä_PUN�JYHTWVUZ�VY�H�OLSTL[�������[VVS�SVVWZ�VU�
[OL�OPWILS[��;OL�WHJR�HSZV�MLH[\YLZ�KV\ISL�PU[LYUHS�WVJRL[Z�VU�[OL�OVVK��
^P[O�HU�LTLYNLUJ`�JHSS�U\TILY�HUK�W\SS�V\[�YHPU�JV]LY�PU�[OL�IHZL� 

features 

45 lt
1280 gr

63x36x20 cm

NYLON - HD - 
RIPSTOP
MAR-TEX 600 PU

NG

H2O

SOS

3

4 5 6

Y 45

Tecnici e innovativi, i nostri zaini della linea ALPINE sono 
i compagni ideali per chi ama vivere la montagna anche d’inverno.

Technical and innovative, our ALPINE range of packs are the ideal 
companion for those who love to experience mountains, 
even in winter. 

ALPINE
GO OVER YOUR LIMITS

foto di Andrea Zampierin 

1 2

performance

alpine
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Y 30 PRO LEVEL 30

Y 30: apertura veloce Ultra Fast Access System, leggerezza e praticità: queste 
ZVUV�SL�[YL�JHYH[[LYPZ[PJOL�JOL�SV�KPќLYLUaPHUV�KHNSP�HS[YP�aHPUP�L�SV�YLUKVUV�HKH[[V�
ad ogni tipo di avventura. Il dorso FREEDOM AIR MESH SYSTEM (1) e gli spal-
lacci imbottiti e sagomati in rete traspirante assicurano comodità e una perfetta 
aerazione in ogni condizione estrema.
La nuovissima apertura a Y è veloce e immediata e permette di raggiungere facil-
mente l’interno. Ha una doppia tasca dove può essere inserita la pala e la sacca 
d’ idratazione, anche la sonda può essere collocata comodamente negli scom-
parti verticali interni (2). È dotato di porta sci laterali (3) e porta ciaspole frontali (4), 
OH�JPU[\YH�H�]P[H�YLNVSHIPSL��JPU[\YPUV�WL[[VYHSL�ZJVYYL]VSL�JVU�ÄZJOPL[[V����[HZJOL�
esterne porta borraccia. Doppia tasca sul cappuccio e all’interno numeri utili da 
chiamare in caso di emergenza. Ha elastici porta bastoncini (5), porta piccozza 
ed è compatibile con sistema d’idratazione (6). Copri zaino inserito sul fondo. 

3PNO[^LPNO[��WYHJ[PJHS�HUK�^P[O�[OL�PUUV]H[P]L�VWLUPUN�<S[YH�-HZ[�(JJLZZ�:`Z[LT!�
[OLZL�HYL�[OL���MLH[\YLZ��^OPJO�THRL�@���Z[HUK�V\[�MYVT�V[OLY�WHJRZ�PU�[OPZ�JSHZZ�
HUK�THRL�P[�Z\P[HISL�MVY�HU`�RPUK�VM�HK]LU[\YL��;OL�-9,,+64�(09�4,:/��IHJR�
:@:;,4�����HUK�[OL�WHKKLK�HUK�ZOHWLK�ZOV\SKLY�Z[YHWZ�� PU�IYLH[OHISL�TLZO�
LUZ\YL�JVTMVY[�HUK�]LU[PSH[PVU�PU�[OL�TVZ[�L_[YLTL�JVUKP[PVUZ��;OL�@�VWLUPUN�PZ�
Z\WLY�MHZ[�HUK�HSSV^Z�`V\�[V�HJJLZZ�JVU[LU[Z�Z^PM[S �̀� 0UZPKL� P[�OHZ�[^V�WVJRL[Z�
MVY�ZOV]LS�HUK�O`KYH[PVU�WHJR��HZ�^LSS�HZ�H�WYVIL�WVJRL[������;OL�WHJR�PUJS\KLZ�
SH[LYHS�ZRP�ZSV[Z������HUK�H�MYVU[�ZUV^ZOVLZ�OVSKLY������0[�HSZV�MLH[\YLZ�HKQ\Z[HISL�
OPWILS[��ZSPKPUN�JOLZ[�Z[YHW�^P[O�^OPZ[SL��[^V�ZPKL�TLZO�^H[LY�IV[[SL�WVJRL[Z�HUK�
H�KV\ISL�WVJRL[�VU�[OL�OVVK��^P[O�LTLYNLUJ`�JHSS�U\TILY�PUZPKL�;YLRRPUN�WVSLZ�
OVSKLY�����HUK�PJL�H_L�OVSKLY��/`KYH[PVU�Z`Z[LT�JVTWH[PISL�����HUK�LX\PWWLK�^P[O�
W\SS�V\[�YHPU�JV]LY�PU�[OL�IHZL� 

Nuovo zaino tecnico per sci alpinismo. Lo schienale è resistente, imbottito e confortevole, grazie alla 
costruzione a due strati di schiuma EVA (1). Spallacci anatomici imbottiti e regolabili, cinturino pettorale 
ZJVYYL]VSL�JVU�ÄZJOPL[[V��3H�JPUNOPH�H�]P[H�u�PTIV[[P[H��KV[H[H�KP�\UH�[HZJH�LZ[LYUH�L�KP�\UH�JPUNOPH�WVY[H�
materiale, ed è removibile. Grazie all’ampia zip posta sullo schienale è possibile accedere velocemente 
al vano principale. All’interno vi è una tasca apposita per collocare la sacca idrica. Sul fondo della tasca 
u�WYLZLU[L�\U�MVYV�WLY�S»\ZJP[H�KLSSH�JHUU\JJPH��SH�X\HSL�]PLUL�ÄZZH[H�HSSH�WHYL[L�KLSSV�aHPUV�[YHTP[L�HZVSL�
elastiche. Per evitare il congelamento dell’acqua lo spallaccio include una tasca che contiene la cannuccia 
(2). All’interno dello zaino è collocata una tasca per inserire la radiolina, il cui foro di uscita è situato sopra 
PS�IHZ[PUV��L�W\~�LZZLYL�ÄZZH[H�Z\SSL�JPUNOPL�KLNSP�ZWHSSHJJP������Pala e sonda trovano la loro collocazione 
all’interno della tasca frontale d’emergenza, compresa di stampa S.O.S. (4). Dotato di tasca imbottita 
porta maschera e piccolo vano interno con porta chiavi (5). È accessoriato di porta bastoni e piccozza, 
cinghie di compressione laterali (6). Frontalmente è dotato di porta caschetto estraibile (7). Nella parte 
frontale sono presenti attacchi funzionali e due cinghie orizzontali porta ciaspole o porta tavola (8). Gli sci si 
possono trasportare sia verticalmente, grazie ai due passanti laterali (9), sia in diagonale tramite la cinghia 
regolabile sul fondo e quella superiore inserita nella tasca apposita (10). 

5L^�[LJOUPJHS�IHJRWHJR�MVY�ZRP�[V\YPUN��;OL�IHJR�Z`Z[LT�PZ�K\YHISL��WHKKLK�HUK�JVTMVY[HISL��[OHURZ�[V�
[OL�[^V�SH`LY�JVUZ[Y\J[PVU�VM�,=(�MVHT������7HKKLK��HKQ\Z[HISL�HUK�ZOHWLK�ZOV\SKLY�Z[YHWZ��ZSPKPUN�JOLZ[�
Z[YHW�^P[O�^OPZ[SL��;OL�^HPZ[�ILS[� PZ�WHKKLK��LX\PWWLK�^P[O�HU�L_[LYUHS�WVJRL[�HUK�H�TH[LYPHS�JHYY`PUN�
Z[YHW��HUK�PZ�YLTV]HISL��;OHURZ�[V�[OL�SHYNL�aPWWLY�VU�[OL�IHJR�`V\�JHU�X\PJRS`�HJJLZZ�[OL�THPU�JVTWHY[-
TLU[��0UZPKL�P[�PZ�LX\PWWLK�^P[O�H�ZWLJPHS�WVJRL[�[V�JHYY`�H�O`KYH[PVU�Z`Z[LT��6U�[OL�IV[[VT�VM�[OL�WVJRL[�
[OLYL�PZ�H�OVSL�MVY�[OL�L_P[�VM�[OL�[\IL��^OPJO�PZ�Ä_LK�[V�[OL�^HSS�VM�[OL�IHJRWHJR�[OYV\NO�LSHZ[PJ�ZSV[Z��;V�
H]VPK�^H[LY�MYLLaPUN��[OL�ZOV\SKLY�Z[YHW�PUJS\KLZ�H�WVJRL[�[V�JVU[HPU�[OL�[\IL������ 0UZPKL�[OL�IHJRWHJR�
[OLYL�PZ�H�WVJRL[�[V�PUZLY[�H�YHKPV��^P[O�HU�L_P[�OVSL�SVJH[LK�H[�[OL�[VW�VM�[OL�IHJR�Z`Z[LT��HUK�JHU�IL�Ä_LK�
VU�[OL�ZOV\SKLY�Z[YHWZ������:OV]LS�HUK�WYVIL�JHU�IL�Z[V^LK�PUZPKL�[OL�LTLYNLUJ`�MYVU[�WVJRL[��^OPJO�
PUJS\KLZ�LTLYNLUJ`�U\TILYZ�����,X\PWWLK�̂ P[O�WHKKLK�ZRP�NVNNSL�OVSKLY�HUK�ZTHSS�PU[LYUHS�JVTWHY[TLU[�
^P[O�RL`�OVSKLY������0[�PZ�LX\PWWLK�^P[O�WVSLZ�HUK�PJL�H_L�OVSKLY�HUK�ZPKL�JVTWYLZZPVU�Z[YHWZ������6U�[OL�
MYVU[�P[�PZ�LX\PWWLK�^P[O�H�YLTV]HISL�OLSTL[�Z\WWVY[������0U�[OL�MYVU[�WHY[�P[�MLH[\YLZ�M\UJ[PVUHS�H[[HJOTLU[Z�
HUK�[^V�OVYPaVU[HS�ILS[Z�MVY�ZUV^ZOVLZ�VY�ZUV^IVHYK������;OL�ZRPZ�JHU�IL�JHYYPLK�IV[O�]LY[PJHSS �̀�[OHURZ�
[V�[OL�[^V�SH[LYHS�SVVWZ�� ���HUK�KPHNVUHSS`�[OYV\NO�[OL�HKQ\Z[HISL�ILS[�VU�[OL�IV[[VT�HUK�[OL�\WWLY�VUL�
PUZLY[LK�PU�H�ZWLJPHS�WVJRL[�������

features 
features 

30 lt
970 gr

54x31x16 cm

NYLON - HD - 
RIPSTOP
MAR-TEX 600 PU

         ARY

30 lt
1350 gr

52x30x24 cm

NYLON - HD - 
RIPSTOP
MAR-TEX 600 PU

         BLA
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Comodo e capiente zaino da trekking, con il nuovo bastino traspirante 
ComfortZone HOLES SYSTEM (1). Ha spallacci imbottiti e regolabili e cinturino 
WL[[VYHSL�JVU�ÄZJOPL[[V��0�J\ZJPUL[[P�SVTIHYP�ZVUV�PTIV[[P[P�L�KV[H[P�KP�K\L�JVTV-
de taschine esterne porta oggetti. Sul fondo ha un accesso, che può essere 
suddiviso grazie alla zip interna (2). Sulla cappotta sono presenti due tasche 
nella parte superiore ed una all’interno con numeri utili da chiamare in caso di 
emergenza. La particolarità è la capiente tasca frontale, che in caso di necessità 
è removibile e diventa uno zainetto monospalla (3). 
È inoltre dotato di una zip verticale frontale per raggiungere velocemente 
S»PU[LYUV�KLSSV�aHPUV������K\L�[HZJOL�SH[LYHSP�H�ZVѝL[[V�L�K\L�LSHZ[PJPaaH[L�WVY[H�
borraccia. Ha nastri di compressione ambo i lati, porta bastoni e porta piccozza 
(5). Compatibile con sistema d’idratazione e copri-zaino inserito sul fondo (6). 

*VTMVY[HISL�HUK�ZWHJPV\Z�[YLRRPUN�WHJR��PUJVYWVYH[PUN�[OL�UL^�*VTMVY[AVUL�
/63,:�:@:;,4� �����,X\PWWLK�^P[O�WHKKLK�HUK�HKQ\Z[HISL�ZOV\SKLY�Z[YHWZ�
HUK�ZSPKPUN�JOLZ[�Z[YHW�^P[O�^OPZ[SL��3\TIHY�^PUNZ�HYL�WHKKLK��^P[O�[^V�L_[LY-
UHS�ZTHSS�WVJRL[Z��)V[[VT�HJJLZZ��^OPJO�JHU�IL�KP]PKLK�[OHURZ�[V�[OL�PU[LYUHS�
aPW������6U�[OL�OVVK�P[�MLH[\YLZ�[^V�L_[LYUHS�WVJRL[Z�HUK�VUL�PUZPKL�^P[O�LTLY-
NLUJ`�JHSS�U\TILYZ��;OL�WHJR� MLH[\YLZ�JHWHJPV\Z� MYVU[�WVJRL[��^OPJO�^OLU�
ULJLZZHY`�JHU�IL�YLTV]LK�HUK�ILJVTLZ�H�ZOV\SKLY�IHN�����
0[�PZ�HSZV�LX\PWWLK�^P[O�H�]LY[PJHS�MYVU[�aPWWLY�^OPJO�HSSV^Z�X\PJR�HJJLZZ�[V�[OL�
IHJRWHJR������[^V�ZPKL�ILSSV^Z�WVJRL[Z�HUK�[^V�ZPKL�^H[LY�IV[[SL�WVJRL[Z��0[�
OHZ�JVTWYLZZPVU�Z[YHWZ�VU�IV[O�ZPKLZ��[YLRRPUN�WVSL�OVSKLY�HUK�PJL�H_L�OVSKLY�
�����/`KYH[PVU�Z`Z[LT�JVTWH[PISL�HUK�W\SS�V\[�YHPUJV]LY�PU�[OL�IHZL������ 

features 

45 + 10 lt
1300 gr
150 gr (monospalla)
67x33x22 cm
30x22x7 cm (monospalla)

NYLON - HD - 
RIPSTOP
MAR-TEX 600 PU

RY                 

GIOVE 45+ 10

4 5 6

1 2 3

ComfortZone
HOLES SYSTEM

Leggeri, colorati ed accessoriati, questi sono gli zaini 
della linea TREKKING. Creati per garantire il maggior 
comfort nelle vostre escursioni all’aria aperta.

Lightweight, brightly-coloured and with numerous accessories, 
these are the packs of our TREKKING range. Created to guaran-
tee enhanced comfort during your outdoor adventures. 

TREKKING
FIND YOUR PATH

foto di Giacomo Meneghini
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Classico zaino da trekking multi-tasca, ideale per la famiglia 
amante dell’avventura. 
È dotato del nuovo ComfortZone HOLES SYSTEM (1), 
spallacci e cinghia a vita imbottiti e regolabili, cinturino 
WL[[VYHSL� ZJVYYL]VSL� JVU� ÄZJOPL[[V��5HZ[YP� KP� JVTWYLZZPV-
ne ambo i lati, porta bastoni e porta piccozza (2). Doppia 
tasca sul cappuccio, all’interno dotato di numeri utili da 
chiamare in caso di emergenza. 
Ha una tasca frontale (3), uno scomparto suddivisibile sul 
MVUKV�� K\L� [HZJVUP� SH[LYHSP� H� ZVѝL[[V�� K\L� [HZJOL� WVY[H�
borraccia e due sui cuscinetti lombari (4). Compatibile con 
sistema d’idratazione (5) e copri-zaino inserito sul fondo (6). 

*SHZZPJ�T\S[P�WVJRL[�[YLRRPUN�Y\JRZHJR��PKLHS�MVY�MHTPSPLZ�^OV�
SV]L�HK]LU[\YL��0[�PUJVYWVYH[LZ�[OL�UL^�ComfortZone 
/63,:�:@:;,4������WHKKLK�HUK�HKQ\Z[HISL�ZOV\SKLY�Z[YHWZ�
HUK�OPW�ILS[�HUK�H�ZSPKPUN�JOLZ[�Z[YHW�̂ P[O�̂ OPZ[SL��:PKL�JVT-
WYLZZPVU� Z[YHWZ�� [YLRRPUN� WVSL� OVSKLYZ�� PJL� H_L� OVSKLY� �����
+V\ISL�WVJRL[� VU� [OL�OVVK��^P[O� LTLYNLUJ`� JHSS� U\TILY�
PUZPKL��-YVU[�WVJRL[�MVY�HJJLZZVYPLZ������HUK�\ZLM\S�KP]PKHISL�
JVTWHY[TLU[�VU�[OL�IV[[VT��[^V�ZPKL�WSLH[LK�WVJRL[Z��[^V�
ZPKL�^H[LY�IV[[SL�WVJRL[Z�HUK���VU�[OL�S\TIHY�J\ZOPVUZ������
/`KYH[PVU�Z`Z[LT�JVTWH[PISL������LX\PWWLK�̂ P[O�W\SS�V\[�YHPU�
JV]LY�PU�[OL�IHZL����. 
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NEVADA 40

4

1

5

2

6

3

40 lt
1350 gr

61x32x24 cm

NYLON - HD - 
RIPSTOP
MAR-TEX 600 PU

VBL
GR
BLA 

ComfortZone
HOLES SYSTEM

H2O

SOS

performance

travel

trekking

Nuovo zaino da trekking, tecnico e leggero, dotato del nuovo
dorso traspirante ComfortZone MESH SYSTEM (1). Gli spallacci 
sono sagomati, imbottiti e regolabili, è dotato di cinturino pettorale 
ZJVYYL]VSL�JVU�ÄZJOPL[[V��*PUNOPH�H�]P[H�PTIV[[P[H�L�YLNVSHIPSL��JVU�
comode taschine esterne porta oggetti sui cuscinetti lombari. Ha 
due tasche elasticizzate porta borraccia (2), cinghie di compressio-
ne laterali, uno scomparto suddivisibile sul fondo ed una tasca fron-
tale con elastico esterno comodo per trasportare caschetto o sacco 
a pelo (3). Doppia tasca sul cappuccio, con all’interno numeri utili da 
chiamare in caso di emergenza. È provvisto di elastici laterali porta 
bastoni (4) e porta piccozza. Compatibile con sistema d’idratazione 
(5), copri zaino inserito sul fondo (6). 

5L^�[LJOUPJHS�HUK�SPNO[^LPNO[�[YLRRPUN�IHJRWHJR��PUJVYWVYH[PUN�[OL�
UL^�*VTMVY[AVUL�4,:/�:@:;,4������:OV\SKLY�Z[YHWZ�HYL�ZOHWLK�
WHKKLK�HUK�HKQ\Z[HISL��HUK�MLH[\YL�H�ZSPKPUN�JOLZ[�Z[YHW�^P[O�^OP-
Z[SL�� 7HKKLK� HUK� HKQ\Z[HISL� OPW� ILS[��^P[O� OHUK`� WVJRL[Z� VU� [OL�
S\TIHY�J\ZOPVUZ��0[�OHZ�[^V�ZPKL�^H[LY�IV[[SL�WVJRL[Z������ZPKL�JVT-
WYLZZPVU�Z[YHWZ��H�\ZLM\S�KP]PKHISL�JVTWHY[TLU[�VU�[OL�IV[[VT�HUK�
H� MYVU[�WVJRL[�^P[O�LSHZ[PJ��\ZLM\S� [V�JHYY`�H�OLSTL[�VY�H�ZSLLWPUN�
IHN������+V\ISL�WVJRL[�VU�[OL�OVVK��^P[O�LTLYNLUJ`�JHSS�U\TILY�
PUZPKL��0[�PZ�LX\PWWLK�^P[O�[YLRRPUN�WVSL�OVSKLY�����HUK�PJL�H_L�OVSKLY��
/`KYH[PVU�Z`Z[LT�JVTWH[PISL������LX\PWWLK�^P[O�W\SS�V\[�YHPU�JV]LY�
PU�[OL�IHZL�����

BLP                 

35 lt
1250 g
60x28x21 cm

NYLON - HD - 
RIPSTOP
MAR-TEX 600 PU

features 

TOBA 35 XL

321

4 5 6
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Comodo zaino da trekking, moderno e leggero, dotato 
del nuovissimo ComfortZone MESH SYSTEM (1), per 
garantire comfort e freschezza in ogni occasione. Ha 
spallacci sagomati, imbottiti e regolabili, cinturino petto-
YHSL�ZJVYYL]VSL�JVU�ÄZJOPL[[V��+V[H[V�KP�WVY[H�IHZ[VUP�L�
porta piccozza laterali (2), tasca frontale porta oggetti, 
con elastico porta caschetto o sacco a pelo (3), due ta-
sche laterali porta borraccia (4), due sui cuscinetti lombari 
e cinghie di compressione ambo i lati. Doppia tasca sul 
cappuccio con all’interno numeri utili da chiamare in caso 
di emergenza. Compatibile con sistema d’idratazione (5) 
e copri-zaino inserito sul fondo (6). 

4VKLYU�HUK�SPNO[�[YLRRPUN�IHJRWHJR��PUJVYWVYH[PUN�[OL�UL^
*VTMVY[AVUL�4,:/�:@:;,4������[V�N\HYHU[LL�]LU[PSH[PVU�
HUK�YLK\JL�IHJR�WLYZWPYH[PVU��:OHWLK�WHKKLK�HKQ\Z[HISL�
ZOV\SKLY�Z[YHWZ��ZSPKPUN�JOLZ[�Z[YHW�^P[O�^OPZ[SL��7HKKLK�
HUK�HKQ\Z[HISL�OPW�ILS[��;YLRRPUN�WVSL�OVSKLYZ��PJL�H_L�OVS-
KLY������-YVU[�HJJLZZVY`�WVJRL[��^P[O�LSHZ[PJ������;̂ V�ZPKL�
^H[LY�IV[[SL�WVJRL[Z����VU�[OL�S\TIHY�J\ZOPVUZ�����and la-
[LYHS�JVTWYLZZPVU�Z[YHWZ��+V\ISL�WVJRL[�VU�[OL�OVVK��^P[O�
LTLYNLUJ`�JHSS�U\TILY�PUZPKL��/`KYH[PVU�Z`Z[LT�JVTWH-
[PISL������LX\PWWLK�^P[O�W\SS�V\[�YHPU�JV]LY�PU�[OL�IHZL����� 

features 

TOBA 30
30 lt
1100 gr

55,5x31x17 cm

NYLON - HD - 
RIPSTOP
MAR-TEX 600 PU

R
VBL

4 5 6

1 32

H2O
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performance
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Iris 30 è il nuovo zaino con un concept tutto al femminile.
Questo zaino da trekking leggero ed ergonomico è WOMEN FIT e si adatta comodamente al corpo 
delle donne. 
Il bastino è ComfortZone MESH SYSTEM (1) ma con l’aggiunta di due comodi cuscinetti verticali 
per sorreggere meglio la schiena, anche gli spallacci sono leggeri ed ergonomici per dare mag-
NPVY�JVTMVY[�K\YHU[L�S»LZJ\YZPVUL��ZVUV�PUVS[YL�KV[H[P�KP�JPU[\YPUV�WL[[VYHSL�YLNVSHIPSL�JVU�ÄZJOPL[[V�
d’emergenza. È dotato di elastico porta bastoni sugli spallacci e nella parte frontale, dove si può 
collocare comodamente anche la piccozza (2). La comoda tasca frontale in materiale elasticizzato 
OH�\UH�JOP\Z\YH�]LSVJL�JVU�ÄIIPH��\[PSL�WLY�YPWVYYL�NPHJJOL�V�PUK\TLU[P�KH�[LULYL�H�WVY[H[H�KP�THUV�
(3). Lateralmente ha due ampie tasche sui cuscinetti lombari (nelle quali può comodamente trovare 
posto il cellulare) (3), due tasche porta borracce (4), cinghie di compressione ambo i lati e porta 
attrezzi. È dotato di una tasca sul cappuccio ed è compatibile con i sistemi d’idratazione (5). Copri 
zaino inserito sul fondo (6).

0YPZ����PZ�[OL�UL^�IHJRWHJR�^P[O�H�JVUJLW[�KLZPNULK�MVY�^VTLU���
0[�PZ�SPNO[^LPNO[��LYNVUVTPJ��HUK�>64,5�-0;��JYLH[LK�[V�Ä[�WYVWLYS`�^VTLU»Z�IVK �̀�
0[�PZ�LX\PWWLK�^P[O�*VTMVY[AVUL�4,:/�:@:;,4������^P[O�[OL�HKKP[PVU�VM�[^V�]LY[PJHS�WHKZ��MVY�H�IL[-
[LY�Z\WWVY[�VM�[OL�IHJR��[OL�ZOV\SKLY�Z[YHWZ�HYL�SPNO[�HUK�LYNVUVTPJ�[V�LUZ\YL�NYLH[�JVTMVY[�K\YPUN�
[YLRRPUN��;OL�IHJRWHJR�HSZV�MLH[\YLZ�HKQ\Z[HISL�JOLZ[�Z[YHW�^P[O�LTLYNLUJ`�^OPZ[SL��,SHZ[PJ�[YLRRPUN�
WVSLZ�OVSKLY�VU�[OL�ZOV\SKLY�Z[YHWZ�HUK�VU�[OL�MYVU[��^OLYL�P[»Z�HSZV�WVZZPISL�[V�JHYY`�HU�PJL�H_L������
;OL�OHUK`�MYVU[�WVJRL[�PU�Z[YL[JO�TH[LYPHS�OHZ�H�MHZ[�I\JRSL�JSVZ\YL��\ZLM\S�MVY�OH]L�H�QHJRL[�VY�JSV[OPUN�
[V�RLLW�H[�`V\Y�ÄUNLY[PWZ������0[�PZ�LX\PWWLK�^P[O�[^V�SHYNL�WVJRL[Z�VU�[OL�S\TIHY�J\ZOPVUZ��PU�^OPJO�H�
TVIPSL�WOVUL�JHU�JVTMVY[HIS`�Ä[�������[^V�^H[LY�IV[[SL�WVJRL[Z������JVTWYLZZPVU�Z[YHWZ�VU�IV[O�ZPKLZ�
HUK�M\UJ[PVUHS�H[[HJOTLU[Z��0[�OHZ�H�WVJRL[�VU�[OL�OVVK��HUK�P[�PZ�JVTWH[PISL�^P[O�O`KYH[PVU�Z`Z[LTZ�
�����7\SS�V\[�YHPU�JV]LY�PU�[OL�IHZL�����

features 

IRIS 30
30 lt
1100 gr

52x27x17 cm

NYLON - HD - 
RIPSTOP
MAR-TEX 600 PU

CI

performance

trekking

4 5 6
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Grazie alla sua linea compatta ed essenziale è lo zaino 
ideale per il trekking. Dotato del nuovo bastino traspi-
rante ComfortZone MESH SYSTEM (1) con spallacci 
sagomati, imbottiti e regolabili, cuscinetti lombari con 
taschine esterne porta oggetti e cinturino pettorale con 
ÄIIPH�ÄZJOPL[[V��*VTVKH�[HZJH�WVY[H�KVJ\TLU[P�Z\SSH�
cappotta, tasca frontale con apertura verticale (2) e due 
tasche esterne porta borraccia (3). Lateralmente ha 2 
cinghie di compressione, porta bastoni telescopici (4), 
scomparto interno e foro di uscita per la sacca idrica 
(5). Il copri zaino è inserito nella comoda tasca sul fon-
do (6).

;OHURZ� [V� [OL� JVTWHJ[� HUK� LZZLU[PHS� KLZPNU�� P[� PZ�
[OL� PKLHS� Y\JRZHJR� MVY� [YLRRPUN�� 0[� PUJVYWVYH[LZ� [OL�
UL^*VTMVY[AVUL� 4,:/� :@:;,4� ���� ^P[O� ZOHWLK�
WHKKLK� HUK� HKQ\Z[HISL� ZOV\SKLY� Z[YHWZ�� J\ZOPVULK�
S\TIHY� ^P[O� ZTHSS� L_[LYUHS� WVJRL[Z� HUK� JOLZ[� Z[YHW�
^P[O� LTLYNLUJ`� ^OPZ[SL�� ,X\PWWLK� ^P[O� H� WYHJ[PJHS�
HJJLZZVY`� WVJRL[� VU� [OL� OVVK�� � MYVU[HS� WVJRL[� ^P[O�
]LY[PJHS� aPW� ���� HUK� [^V�ZPKL�^H[LY�IV[[SL�WVJRL[Z� �����
0[� MLH[\YLZ�ZPKL�JVTWYLZZPVU�Z[YHWZ�HUK� [YLRRPUN�WVSL�
OVSKLYZ������/`KYH[PVU�Z`Z[LT�JVTWH[PISL������LX\PWWLK�
^P[O�W\SS�V\[�YHPUJV]LY�PU�[OL�IHZL������

features 

ATLANTIS 28

28 lt
1100 gr

53x28x19 cm

NYLON - HD - 
RIPSTOP
MAR-TEX 600 PU

ARY
N

1 2 3

4 6

Ideale per il trekking, è dotato del nuovo bastino 
traspirante ComfortZone MESH SYSTEM (1) con 
spallacci sagomati, imbottiti e regolabili, cuscinetti 
lombari con taschine esterne porta oggetti e cintu-
YPUV�WL[[VYHSL� JVU� ÄIIPH� ÄZJOPL[[V��*VTVKH� [HZJH�
porta documenti sulla cappotta, tasca frontale con 
apertura verticale (2) e due tasche esterne porta 
borraccia (3). Lateralmente ha 2 cinghie di com-
pressione, porta bastoni telescopici (4), scomparto 
interno e foro di uscita per la sacca idrica (5). Il copri 
zaino è inserito nella comoda tasca sul fondo (6).

;OHURZ� [V� P[Z� JVTWHJ[� HUK� LZZLU[PHS� KLZPNU�� P[� PZ�
[OL� PKLHS� Y\JRZHJR� MVY� [YLRRPUN�� 0[� PUJVYWVYH[LZ� [OL�
UL^�*VTMVY[AVUL�4,:/�:@:;,4�����^P[O�ZOHWLK�
WHKKLK�HUK�HKQ\Z[HISL�ZOV\SKLY�Z[YHWZ��J\ZOPVULK�
S\TIHY�^P[O�ZTHSS�L_[LYUHS�WVJRL[Z�HUK�JOLZ[�Z[YHW�
^P[O�LTLYNLUJ`�^OPZ[SL��,X\PWWLK�^P[O�H�WYHJ[PJHS�
HJJLZZVY`�WVJRL[�VU�[OL�OVVK���MYVU[HS�WVJRL[�^P[O�
]LY[PJHS� aPW� ���� HUK� [^V� ZPKL� ^H[LY�IV[[SL� WVJRL[Z�
�����0[�MLH[\YLZ�ZPKL�JVTWYLZZPVU�Z[YHWZ�HUK�[YLRRPUN�
WVSL�OVSKLYZ� �����/`KYH[PVU�Z`Z[LT�JVTWH[PISL� �����
LX\PWWLK�^P[O�W\SS�V\[�YHPUJV]LY�PU�[OL�IHZL�������

features 

ATLANTIS 22

4

1

5

2

6

3

22 lt
1050 gr

48x28x17 cm

NYLON - HD - 
RIPSTOP
MAR-TEX 600 PU

RY  
V   

5

H2O

H2O

performance

trekking
performance

trekking
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HERO 18    
Grazie alle sue dimensioni contenute è ideale anche per 
i ragazzi che amano stare a contatto con la natura. Per 
tenere la schiena asciutta sarà di grande aiuto il bastino 
FREEDOM AIR MESH SYSTEM (1) con i cuscinetti in rete 
imbottiti della zona lombare. Cinturino pettorale scorrevole 
JVU�ÄZJOPL[[V��5LSSH�Z\H�ZLTWSPJP[n�u�HJJLZZVYPH[V�KP�[\[[V!�
porta bastoni (2), 2 tasche laterali elasticizzate per le bor-
racce (3), tasca frontale con scomparti interni ed elastici 
esterni (4), doppia tasca sulla cappotta di cui una adibita 
agli oggetti di primo soccorso e stampa interna dei numeri 
utili da chiamare in caso di emergenza (5). Copri zaino in-
serito sul fondo (6).  

;OHURZ�[V�P[Z�ZTHSS�ZPaL�PZ�HSZV�PKLHS�MVY�Q\UPVYZ�̂ OV�LUQV`�[OL�
V\[KVVYZ�HUK�UH[\YL��;OL�-9,,+64�(09�4,:/�:@:;,4�
����^P[O�WHKKLK�TLZO�JLSSZ� PU� [OL� S\TIHY� YLNPVU�LUZ\YLZ�
L_JLSSLU[�HPY�JPYJ\SH[PVU�HYV\UK�[OL�IHJR��^OPJO�OLSWZ�RLLW�
P[�KY �̀�:SPKPUN�JOLZ[�Z[YHW�^P[O�^OPZ[SL��,ZZLU[PHS�KLZPNU�^OP-
JO� PUJS\KLZ!� [YLRRPUN�WVSL� OVSKLY� ����� �� SH[LYHS� LSHZ[PJH[LK�
IV[[SL�OVSKLYZ������MYVU[�WVJRL[�^P[O�PU[LYUHS�JVTWHY[TLU[Z�
HUK�L_[LYUHS�LSHZ[PJ������KV\ISL�WVJRL[Z�VU�[OL�OVVK��VUL�
VM�^OPJO�PZ�KLZPNULK�[V�OVSK�H�ÄYZ[�HPK�RP[��0UZPKL��[OL�OVVK�
KPZWSH`Z�H�WHULS�^P[O�LTLYNLUJ`�WOVUL�U\TILYZ������-VS-
KH^H`�YHPU�JV]LY�PU�[OL�IHZL������

features 

1

18 lt
900 gr

44x17x29 cm

NYLON - HD - 
RIPSTOP
MAR-TEX 600 PU

VBL  
VIO   

SOS

2 3

4 5 6

performance

trekking
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Zaino da trekking semplice ma dal design accattivan-
te, studiato nei minimi particolari per essere essen-
ziale ma adatto ad ogni tipo di avventura. Il nuovo 
bastino ComfortZone MESH SYSTEM (1), gli spallac-
ci sagomati e i cuscinetti lombari in rete permettono 
di mantenere areate le parti del corpo che sono a 
contatto con lo zaino. Cinturino pettorale scorrevo-
SL� JVU� ÄZJOPL[[V��+V[H[V� KP� [HZJH� MYVU[HSL� ����� WVY[H�
bastoni laterale (3), 2 tasche in rete laterali porta bor-
raccia (4) e tasca sulla cappotta. È compatibile con 
i sistemi d’idratazione (5) e sul fondo è collocato il 
copri zaino (6).

;YLRRPUN�WHJR�^P[O�ZPTWSL�`L[�H[[YHJ[P]L�Z[`SPUN��KLZP-
NULK�KV^U�[V�[OL�SHZ[�KL[HPS�[V�IL�LZZLU[PHS�I\[�HKHW-
[HISL�[V�HU`�[`WL�VM�HK]LU[\YL��;OL�UL^�*VTMVY[AVUL 
4,:/�:@:;,4�MVY�[OL�IHJR������[OL�ZOHWLK�ZOV\SKLY�
Z[YHWZ��HUK�[OL�J\ZOPVULK�S\TIHY�WHKZ�LUZ\YL�L_JLS-
SLU[�HLYH[PVU�VM�[OL�WHY[Z�VM�[OL�IVK`�PU�JVU[HJ[�^P[O�
[OL�WHJR��(KQ\Z[HISL�ZSPKPUN�JOLZ[�Z[YHW�^P[O�^OPZ[SL��
-P[[LK�^P[O�MYVU[�WVJRL[������ SH[LYHS�[YLRRPUN�WVSL�OVS-
KLY��������SH[LYHS�TLZO�IV[[SL�OVSKLY�WVJRL[Z������HUK�
OVVK�WVJRL[��/`KYH[PVU�Z`Z[LT�JVTWH[PISL� ���� HUK�
PUJVYWVYH[PUN�MVSKH^H`�YHPU�JV]LY�PU�[OL�IHZL�����

features 

OBERLAND 35
PROMO 2021
PACCHETTO 12 PZ.

35 lt
950 gr

61x30x21 cm

NYLON - HD - 
RIPSTOP
MAR-TEX 600 PU

Zaini colorati, semplici e dal design accattivante. Una linea 
completa dei 3 litraggi più richiesti dagli amanti del trekking.

Colorful backpacks with simple yet attractive styling. 
Complete line of 3 most popular sizes of rucksack for 
trekking lovers. 

OBERLAND

RY
VBL
R

1 2 3

4 5 6

foto di Lucia Pierguidi

H2O

performance

trekking
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features 

OBERLAND 28
PROMO 2021
PACCHETTO 18 PZ.

28 lt
930 gr

57x30x16 cm

NYLON - HD - 
RIPSTOP
MAR-TEX 600 PU

features 

OBERLAND 22
PROMO 2021
PACCHETTO 18 PZ.

22 lt
900 gr

55x30x16 cm

NYLON - HD - 
RIPSTOP
MAR-TEX 600 PU

R
RY
VBL

VBL
RY
R

Zaino da trekking semplice ma dal design accattivan-
te, studiato nei minimi particolari per essere essen-
ziale ma adatto ad ogni tipo di avventura. Il nuovo ba-
stino ComfortZone MESH SYSTEM (1),  gli spallacci 
sagomati e i cuscinetti lombari in rete permettono di 
mantenere areate le parti del corpo che sono a con-
tatto con lo zaino. Cinturino pettorale scorrevole con 
ÄZJOPL[[V��+V[H[V�KP�[HZJH�MYVU[HSL������WVY[H�IHZ[VUP�
laterale (3), 2 tasche in rete laterali porta borraccia  
(4) e tasca sulla cappotta. È compatibile con i siste-
mi d’idratazione (5) e sul fondo è collocato il copri 
zaino (6).

;YLRRPUN�WHJR�^P[O�ZPTWSL�`L[�H[[YHJ[P]L�Z[`SPUN��KLZP-
NULK�KV^U�[V�[OL�SHZ[�KL[HPS�[V�IL�LZZLU[PHS�I\[�HKHW-
[HISL�[V�HU`�[`WL�VM�HK]LU[\YL��;OL�UL^�*VTMVY[AVUL 
4,:/�:@:;,4�MVY�[OL�IHJR������[OL�ZOHWLK�ZOV\SKLY�
Z[YHWZ��HUK�[OL�J\ZOPVULK�S\TIHY�WHKZ�LUZ\YL�L_JLS-
SLU[�HLYH[PVU�VM�[OL�WHY[Z�VM�[OL�IVK`�PU�JVU[HJ[�^P[O�
[OL�WHJR��(KQ\Z[HISL�ZSPKPUN�JOLZ[�Z[YHW�^P[O�^OPZ[SL��
-P[[LK�^P[O�MYVU[�WVJRL[������ SH[LYHS�[YLRRPUN�WVSL�OVS-
KLY��������SH[LYHS�TLZO�IV[[SL�OVSKLY�WVJRL[Z������HUK�
OVVK�WVJRL[��/`KYH[PVU�Z`Z[LT�JVTWH[PISL� ���� HUK�
PUJVYWVYH[PUN�MVSKH^H`�YHPU�JV]LY�PU�[OL�IHZL�����

Zaino da trekking semplice ma dal design accattivan-
te, studiato nei minimi particolari per essere essen-
ziale ma adatto ad ogni tipo di avventura. Il nuovo ba-
stino ComfortZone MESH SYSTEM (1),  gli spallacci 
sagomati e i cuscinetti lombari in rete permettono di 
mantenere areate le parti del corpo che sono a con-
tatto con lo zaino. Cinturino pettorale scorrevole con 
ÄZJOPL[[V��+V[H[V�KP�[HZJH�MYVU[HSL������WVY[H�IHZ[VUP�
laterale (3), 2 tasche in rete laterali porta borraccia  
(4) e tasca sulla cappotta. È compatibile con i siste-
mi d’idratazione (5) e sul fondo è collocato il copri 
zaino (6).

;YLRRPUN�WHJR�^P[O�ZPTWSL�`L[�H[[YHJ[P]L�Z[`SPUN��KLZP-
NULK�KV^U�[V�[OL�SHZ[�KL[HPS�[V�IL�LZZLU[PHS�I\[�HKHW-
[HISL�[V�HU`�[`WL�VM�HK]LU[\YL��;OL�UL^�*VTMVY[AVUL 
4,:/�:@:;,4�MVY�[OL�IHJR������[OL�ZOHWLK�ZOV\SKLY�
Z[YHWZ��HUK�[OL�J\ZOPVULK�S\TIHY�WHKZ�LUZ\YL�L_JLS-
SLU[�HLYH[PVU�VM�[OL�WHY[Z�VM�[OL�IVK`�PU�JVU[HJ[�^P[O�
[OL�WHJR��(KQ\Z[HISL�ZSPKPUN�JOLZ[�Z[YHW�^P[O�^OPZ[SL��
-P[[LK�^P[O�MYVU[�WVJRL[������ SH[LYHS�[YLRRPUN�WVSL�OVS-
KLY��������SH[LYHS�TLZO�IV[[SL�OVSKLY�WVJRL[Z������HUK�
OVVK�WVJRL[��/`KYH[PVU�Z`Z[LT�JVTWH[PISL� ���� HUK�
PUJVYWVYH[PUN�MVSKH^H`�YHPU�JV]LY�PU�[OL�IHZL�����

1 2 3

4 5

1 2 3

4 56 6

H2OH2O

performance

trekking

performance

trekking
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Leggerezza, compattezza e design moderno fanno di Ne-
bula lo zaino polivalente ideale per ogni esperienza outdoor, 
dallo sport al  tempo libero.  
Bastino con tre aree in rete traspirante e spallacci imbottiti, 
sagomati e regolabili (1). 
È dotato di cinghia a vita regolabile e cinturino pettorale con 
ÄZJOPL[[V��3H[LYHSTLU[L�u�MVYUP[V�KP�LSHZ[PJP�WVY[H�IHZ[VUP������
Ha due ampie tasche laterali elasticizzate porta borraccia 
(3), uno scomparto frontale (4) ed una tasca porta oggetti 
sul cappuccio (5). Compatibile con sistema d’idratazione 
(6). All’interno è dotato di scomparto per la sacca idrica, 
due ulteriori piccoli scomparti porta oggetti e porta chiavi. 

Lightness, compactness and modern design make Nebula 
the ideal multiuse backpack for every outdoor experience, 
from sport to leisure time. It features three padded areas in 
breathable mesh, shaped and adjustable shoulder straps 
(1). It is equipped with adjustable waist belt and chest strap 
with a whistle. Side elastic for trekking poles (2). It has two 
large side water-bottle pockets (3), a front compartment (4) 
and an accessory pocket on the hood (5). Hydration system 
compatible (6). Inside it has a compartment for the water 
bag, two additional small accessory compartments and a 
key holder.

features 

NEBULA 25
PROMO 2021
PACCHETTO 18 PZ.

25 lt
450 gr

25x16x46 cm

NYLON - HD - 
RIPSTOP
MAR-TEX 600 PU

BL
N
R

Uno zaino ultra leggero, compatto e dal design moderno. 
Polivalente e pratico, ideale per ogni esperienza outdoor. 

Ultra-lightweight, compact and modern design backpack. 
Versatile and practical, ideal for every outdoor experience.

NEBULA
HANDY SPACE

1 2 3

4 5 6

H2O

performance

city

travel

trekking

foto di Debora Parussolo - Irlanda, Ross Castle
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Dedicato ai piccoli amanti 
dell’avventura lo zainetto Freak 
è dotato di schienale e spallacci 
imbottiti, cinturino pettorale con 
ÄZJOPL[[V�L�JPUNOPH�H�]P[H�YLNVSH-
bili (1). Doppia tasca sul cappuc-
cio e porta bastoni (2). Spaziosa 
tasca frontale con due scomparti 
interni (3), due tasche in rete la-
terali porta borraccia (4). 

;OL� IHJRWHJR� -YLHR� PZ� KLKP-
JH[LK� [V� `V\UNLY� HK]LU[\YL�
SV]LYZ��7HKKLK�IHJR�HUK�ZOV\S-
der straps for superb comfort, 
HKQ\Z[HISL�JOLZ[�Z[YHW�^P[O�^OP-
stle and hip belt ensure correct 
HKQ\Z[TLU[� ����� +V\ISL� WVJRL[�
VU� [OL� OVVK� HUK� [YLRRPUN� WVSL�
OVSKLYZ� ����� 6UL� ^PKL� MYVU[�
WVJRL[�� ^P[O� [^V� PU[LYUHS� JVT-
WHY[TLU[Z� ����� [^V� ZPKL� TLZO�
^H[LY�IV[[SL�WVJRL[Z������

features 

14 lt
430 gr

38x24x15 cm

NYLON - HD - 
RIPSTOP
MAR-TEX LITE

V
CI
RY

1 2

3 4

FREAK 14

FAMILY
ENJOY EVERY MOMENT
Colore, allegria e divertimento. Una linea dedicata ai piccoli 
esploratori sempre entusiasti di intraprendere nuove avventure.

Bright colours, lively, fun designs. A range dedicated to little 
explorers who are always enthusiastic to tackle new adventures.

performance

trekking
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La nuovissima borraccia è 
realizzata in silicone platinum, un 
TH[LYPHSL�JOL�SH�YLUKL�ÅLZZPIPSL��PUV-
dore e facilmente richiudibile (1). 
Il suo sistema rapido di chiusura con 
il tappo a vite (2) è facilmente utiliz-
zabile dai vostri piccoli. La partico-
larità di questa borraccia è che una 
]VS[H� ÄUP[V� PS� Z\V� JVU[LU\[V� WV[Yn�
essere arrotolata su se stessa per 
occupare il minor spazio possibile. 
Indicatore di volume esterno (3).

;OPZ�\S[YH�UL^�^H[LY�IV[[SL�OHZ�ILLU�
designed in platinum silicone, a ma-
[LYPHS�^OPJO�THRLZ�P[�ÅL_PISL��VKV\Y-
SLZZ� HUK� LHZ`� [V� JSVZL� ����� ;OL� YH-
WPK�JSVZ\YL� Z`Z[LT�^P[O� ZJYL^� JHW�
����PZ�LHZ`�MVY�`V\Y�JOPSK�[V�\ZL��;OL�
\UPX\L� MLH[\YL� VM� [OPZ� IV[[SL� PZ� [OH[�
once empty, it can be rolled up so 
[OH[�P[�VJJ\WPLZ�TPUPTHS�ZWHJL��
,_[LYUHS�]VS\TL�PUKPJH[VY�����

BABY MAGIC BOTTLE
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Piccolo marsupio per i vostri bambini.  Dotato di uno scompartimen-
to e cintura a vita regolabile.

:THSS�^HPZ[�ILS[�MVY�RPKZ���,X\PWWLK�^P[O�VUL�^PKL�JVTWHY[TLU[�HUK�
^P[O�HKQ\Z[HISL�^HPZ[�Z[YHW�

features 

features 

V
A
CI
N

75 gr

23x8x6 cm

NYLON 420/D 
RIPSTOP

350 ml
148 gr

20,5x6,5x6,5 cm

A
SILICONE PLATINUM

1 2 3
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Zaino adatto per il trasporto dei Vs. piccoli che sanno 
Z[HYL�ZLK\[P�ILUL�PU�H\[VUVTPH�ÄUV�HK�\U�WLZV�THZ-
simo di 20 kg. La struttura in alluminio molto leggera 
è dotata anche di basamento per appoggiare meglio 
lo zaino a terra per un miglior inserimento del picco-
lo passeggero. Ha dorso imbottito in rete traspiran-
te con il sistema SPEEDY SYSTEM (1) regolabile in 
altezza. Spallacci e cintura a vita imbottiti, regolabili 
L�ZHNVTH[P��JPU[\YPUV�WL[[VYHSL�JVU�ÄZJOPL[[V��0TWVY-
tantissima è la chiusura di sicurezza anti-schiaccia-
mento del bambino  che non consente alla struttura 
di chiudersi. (2) La seduta del bambino è imbottita 
per garantire un comfort maggiore e ha cintura di si-
curezza a forma di bretella e cinghie per la regolazio-
ne in altezza del seggiolino adeguandolo alla crescita 
del bambino. Importantissime sono le cinghie rego-
labili per poggiare i piedi del bambino per non averli 
a penzoloni (3). E’ dotato di poggiatesta imbottito e 
la parte anteriore dove appoggiano la boccuccia è 
anche asportabile e lavabile. Tasche esterne porta 
oggetti e tasche laterali in rete porta peluche (4) e 
piccola taschina su cinturone a vita. Dotato di tet-
tuccio imbottito parasole (5) in caso di pioggia lieve 
o forte vento si puo’ coprire con il cover riposto sulla 
tasca posteriore della capotta al contrario di pioggia 
intensa si utilizza il  copri zaino impermeabile inserito 
sul fondo per coprire tutto lo zaino (6).  

*OPSK� JHYYPLY� MVY� JOPSKYLU� ^OV� JHU� HSYLHK`� ZP[� I`�
[OLTZLS]LZ�\W� [V����RN��;OL� SPNO[^LPNO[�HS\TPUP\T�
Z[Y\J[\YL�WYV]PKLZ�H�WLYMLJ[�IHZL�[V�YLZ[�[OL�WHJR�VU�
[OL�ÅVVY� PU�VYKLY� [V� SVHK�[OL�IHI �̀�7HKKLK�IHJR� PU�
IYLH[OHISL� TLZO� MHIYPJ� PUJVYWVYH[PUN� [OL� :7,,+@�
:@:;,4� ���� ^P[O� OLPNO[� HKQ\Z[TLU[�� 7HKKLK� HUK�
ZOHWLK� ZOV\SKLY� Z[YHWZ� HUK� OPWILS[�� 0TWVY[HU[� PZ�
[OL�HU[P�JY\ZO�ZHML[`�JSVZ\YLZ�^OPJO�LUZ\YL�[OH[�[OL�
Z[Y\J[\YL�JHUUV[�JSVZL�^P[O� [OL�IHI`� PUZPKL�����;OL�
baby seat is padded to guarantee comfort and also 
has braces-style safety belt and straps HKQ\Z[HISL to 
[OL�OLPNO[�VM� [OL�JOPSK�� 0TWVY[HU[�HSZV� [OL� MVV[� YLZ[�
Z[YHWZ�JHU�IL�HKQ\Z[LK�[V�Z\P[�[OL�ZPaL�VM�`V\Y�IHI`�
�����0[�WYV]PKLZ�H�WHKKLK�OLHKYLZ[�HUK�[OL�MYVU[�WHY[�
PZ�YLTV]HISL�HUK�HSZV�^HZOHISL��,_[LYUHS�HJJLZZVY`�
WVJRL[Z� HUK� ZPKL� TLZO� [V`� WVJRL[Z� ���� HUK� ZTHSS�
WVJRL[�VU�[OL�OPWILS[�� 0[� MLH[\YLZ�H�Z\U�VY� YHPU�WYV-
[LJ[PVU�OVVK�����^P[O�[OL�WVZZPIPSP[`�[V�JV]LY�IHI`�PU�
JHZL�VM�YHPU�VY�^PUK��^P[O�[OL�JV]LY�ZP[\H[LK�VU�[OL�
IHJR� VM� [OL� OVVK��^OPSL� PU� [OL� L]LU[� VM� OLH]`� YHPU�
[OLYL�PZ�H�W\SS�V\[�YHPU�JV]LY�PU�[OL�IHZL�^OPJO�JVT-
WSL[LS`�JV]LYZ�[OL�JHYYPLY������

features 
CARRY BABY Pro

3200 gr

61x26x24 cm

NYLON - HD - 
RIPSTOP
MAR-TEX 600 PU

BL

1

2 3 4 5 6

1. Cinghia a vita regolabile
2. Spallacci imbottiti, regolabili in base 
all’altezza del bambino
3. Cinghie per l’appoggio dei piedi, regola-
bili in base alla statura dei bambini
4. Cinghia per la regolazione in altezza del 
seggiolino adeguandolo alla crescita del 
bambino

1.�(KQ\Z[HISL�^HPZ[�ILS[
2.�7HKKLK�ZOV\SKLY�Z[YHWZ��HKQ\-
stable to the height of the child
3.�-VV[�YLZ[�Z[YHWZ�JHU�IL�HKQ\-
Z[LK�[V�Z\P[�ZPaL�VM�`V\Y�IHI �̀
4.�:[YHW�MVY�HKQ\Z[PUN�ZLH[�OLPNO[�
HZ�`V\Y�IHI`�NYV^Z

��
�

�

�

��

�

performance
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MULTI USE
BACKPACKS
SOMEWHERE WHERE 
NOBODY KNOWS ME
Comodi e polivalenti, sono curati in ogni dettaglio per essere 
funzionali sia durante le escursioni che in viaggio. La loro struttura 
compatta e leggera li rende i compagni ideali per ogni avventura.

Comfortable and multi-purpose, have been designed to provide 
outstanding functionality right down to the last detail, both during 
day hikes as well as on longer trips. Their compact and light 
structure makes them the ideal companions for any adventure.
foto di Lucia Pierguidi - Lombardia, Grignetta

Zaino leggero e compatto dotato del nuovo ba-
stino ComfortZone MESH SYSTEM (1) è leggero 
L� JVTWH[[V� JVU� JVTVKV� ZVѝL[[V� SH[LYHSL� WLY�
una capienza maggiore (2), spallacci sagomati, 
imbottiti e regolabili, cuscinetti lombari, cinturi-
UV�WL[[VYHSL�ZJVYYL]VSL�JVU�ÄIIPH�ÄZJOPL[[V��/H�
un’ampia apertura con zip, 2 tasche frontali di cui 
una con porta chiavi, taschino porta documenti 
e 2 tasche esterne porta borraccia (3). Lateral-
mente ha 2 cinghie di compressione, è compati-
bile con sistema d’ idratazione (4), porta bastoni 
telescopici (5) e copri zaino inserito sul fondo (6). 

*VTWHJ[�HUK�SPNO[�IHJRWHJR�LX\PWWLK�^P[O�[OL�
UL^�*omfortZone MESH SYSTEM �����L_[LUKP-
ISL�MVY�H�IPNNLY�JHWHJP[`������7HKKLK�HKQ\Z[HISL�
ZOV\SKLY�Z[YHWZ�HUK�OPWILS[��;OL�JOLZ[�Z[YHW� PZ�
HKQ\Z[HISL�^P[O�LTLYNLUJ`�^OPZ[SL��>PKL�aPWWL-
YLK�VWLUPUN����MYVU[HS�WVJRL[Z��VUL�VM�[OLT�^P[O�
RL`OVSKLY��� �� WVJRL[� MVY� WLYZVUHS� VIQLJ[Z� HUK�
�� L_[LYUHS� WVJRL[Z� MVY� ^H[LY� IV[[SL� ����� /`KYH-
[PVU�Z`Z[LT� JVTWH[PISL� ����� :PKL� JVTWYLZZPVU�
Z[YHWZ��[YLRRPUN�WVSLZ�OVSKLY�����HUK�YHPUJV]LY�PU�
[OL�IHZL������

features 

ATOS 24+ 4
24+4 lt
1050 gr

44x30x24 cm

NYLON - HD - 
RIPSTOP
MAR-TEX 600 PU

N

1 2 3

4 5 6

H2O

performance

city

travel

trekking
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Super leggero, compatto e funzionale, MIDA 
è dotato di bastino traspirante FREEDOM AIR 
MESH SYSTEM (1). Gli spallacci sono imbottiti 
e regolabili. Dotato di cinghia a vita e cinturi-
no pettorale, quest’ultimo accessoriato con 
ÄIIPH� ÄZJOPL[[V�� /H� K\L� [HZJOL� SH[LYHSP� WVY[H�
borraccia (2), una tasca frontale con accesso 
veloce (3), cinghie di compressione laterali e 
porta bastoni telescopici (4). Compatibile con 
sistema d’idratazione (5), copri zaino inserito 
sul fondo (6). 

:\WLY� SPNO[^LPNO[�� JVTWHJ[� HUK� M\UJ[PVUHS��
40+(�MLH[\YLZ�-9,,+64�(09�4,:/�:@:;,4�
IHJR�Z\WWVY[������;OL�ZOV\SKLY�Z[YHWZ�HYL�WHK-
KLK� HUK� HKQ\Z[HISL�� )V[O� [OL�^HPZ[� ILS[� HUK�
[OL�JOLZ[�Z[YHW�HYL�HKQ\Z[HISL��[OL�SH[[LY�LX\PW-
WLK� ^P[O� H� ^OPZ[SL� I\JRSL�� 0[� OHZ� [^V� ^H[LY�
IV[[SL�OVSKLY� ZPKL�WVJRL[Z� ����� H� MYVU[�WVJRL[�
^P[O�MHZ[�HJJLZZ������ZPKL�JVTWYLZZPVU�Z[YHWZ�
HUK� [YLRRPUN�WVSL�OVSKLY� �����*VTWH[PISL�^P[O�
O`KYH[PVU�Z`Z[LT������IHJRWHJR�JV]LY�PUZLY[LK�
VU�[OL�IV[[VT������

features 

MIDA 20 SHARE 28
20 lt
964 gr

42x27x15 cm

NYLON - HD - 
RIPSTOP
MAR-TEX 600 PU

VP
BLA

H2O

1 2 3

4 5 6

performance

city

travel

trekking

Nuovo zaino polivalente dotato del confortevole 
VERTICAL SYSTEM imbottito in rete traspirante 
(1). È adatto a tutti gli usi, la sua apertura a U rove-
sciata è pratica e permette di raggiungere il suo in-
terno con estrema velocità (2). Ha comodi spallacci 
sagomati, imbottiti e regolabili con cinturino petto-
YHSL�ZJVYYL]VSL�L�ÄIIPH�ÄZJOPL[[V����[HZJOL�LZ[LYUL�
porta borraccia (3), tasca frontale e tasca interna 
in rete per riporre gli oggetti personali. Dotato di 
nastri di compressione laterali e attacchi funzionali. 
Compatibile con i sistemi d’idratazione (4).

New multiuse backpack equipped with VERTICAL 
back SYSTEM, padded with breathable mesh 
(1). Suitable for all uses, its u-shaped opening is 
practical, allowing you to reach its interior qui-
ckly (2). It has comfortable shaped, padded and 
adjustable shoulder straps with sliding chest strap 
and emergency whistle. It is equipped with 2 side 
bottle pockets (3), front pocket and internal mesh 
pocket for personal items. It’s equipped with lateral 
compression straps and functional attachments. 
Hydration systems compatible (4).

features 

1
2

28 lt
700 gr

47x28x19 cm

NYLON - HD - 
RIPSTOP
MAR-TEX 600 PU

BL
N

performance

city

travel

3 4

H2O
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Zainetto super compatto ideale per tutti 
gli usi. E’ dotato del confortevole 
VERTICAL SYSTEM imbottito in rete tra-
spirante, spallacci imbottiti e sagomati 
JVU�JPU[\YPUV�WL[[VYHSL�JVU�ÄZJOPL[[V� �����
Ha un accesso principale molto comodo, 
2 taschine frontali porta oggetti (2). Ha 
inoltre 2 tasche laterali elasticizzate porta 
borraccia (3). È compatibile con sistema 
d’idratazione (4), copri zaino inserito sul 
fondo (5).

:\WLY� JVTWHJ[� WHJR� PKLHS� MVY� HSS� VJJH-
ZPVUZ��5L^�WHKKLK�=,9;0*(3�IHJR�:@-
:;,4� PU� IYLH[OHISL� TLZO� MHIYPJ�� P[� OHZ�
shaped and padded shoulder straps, 
ZSPKPUN�JOLZ[�Z[YHW�^P[O�^OPZ[SL� �����>PKL�
aPWWLYLK� VWLUPUN� ]LY`� JVTMVY[HISL�� [^V�
MYVU[HS�WVJRL[Z�[V�RLLW�[OL�WLYZVUHS�JHYL�
JSVZL� ����� -LH[\YPUN�HSZV� [^V� ZPKL�LSHZ[P-
JPaLK� ^H[LY�IV[[SL� WVJRL[Z� ����� hydra-
[PVU�Z`Z[LT�JVTWH[PISL�����HUK�YHPUJV]LY�
PU�[OL�IHZL������

features 

ALFA 18

1 2 3

4 5

18 lt
465 gr

40x23x11 cm

NYLON - HD - 
RIPSTOP
MAR-TEX 600 PU

BL
N
VIO

H2O

performance

city

travel

Zainetto dotato del confortevole VERTICAL 
SYSTEM imbottito in rete traspirante (1), 
è pratico ed estensibile, per una capienza 
maggiore (2). Spallacci sagomati, imbottiti e 
regolabili, cinturino pettorale scorrevole con 
ÄZJOPL[[V����[HZJOL�LZ[LYUL�WVY[H�IVYYHJJPH�
(3). Tasca frontale con zip per riporre og-
getti più piccoli (4), tasca frontale con chiu-
sura veloce, porta bastoncini (5) e pratiche 
taschine su cinghia a vita, munito di copri 
zaino sul fondo (6) e nastri di compressione 
laterali.

5L^� WHKKLK� =,9;0*(3� IHJR� :@:;,4�
PU� IYLH[OHISL� TLZO� MHIYPJ� ����� Practical 
HUK� L_[LUKPISL�� MVY� H� IPNNLY� JHWHJP[`� �����
:OHWLK�� WHKKLK� HUK� HKQ\Z[HISL� ZOV\SKLY�
Z[YHWZ�� ZSPKPUN� JOLZ[� Z[YHW� ^P[O� ^OPZ[SL�� ��
L_[LYUHS� IV[[SL�WVJRL[Z� ����� -YVU[HS� WVJRL[�
^P[O� aPW� MVY� WLYZVUHS� VIQLJ[Z� ����� MYVU[HS�
WVJRL[�^P[O�MHZ[�JSVZ\YL��[YLRRPUN�WVSLZ�OVS-
KLY�����HUK�WYHJ[PJHS�WVJRL[Z�VU�^HPZ[�ILS[��
P[� OHZ� YHPU� JV]LY� PU� [OL� IHZL� ���� HUK� ZPKL�
JVTWYLZZPVU�Z[YHWZ�

features 

STREET 20

4

1

5

2

6

3

20 lt
740 gr

42x28x18 cm

NYLON 420/D 
RIPSTOP

BL         
VBL
R

V      
N

performance

city

travel

trekking
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LUNA

1

Zainetto semplice e colorato 
ideato per il tempo libero. Ha 
bastino e spallacci imbottiti e 
regolabili (1), 2 tasche laterali in 
rete porta borraccia, una fronta-
SL�H�ZVѝL[[V�WVY[H�VNNL[[P�L�\UH�
interna.

:PTWSL� HUK� JVSVYM\S� IHJRWHJR�
KLZPNULK� MVY�L]LY`�KH �̀� 0[� MLH[\-
YLZ�WHKKLK�HUK�HKQ\Z[HISL�IHJR�
HUK�ZOV\SKLY�Z[YHWZ������0[�OHZ���
TLZO� ^H[LYIV[[SL� WVJRL[Z�� VUL�
MYVU[�WVJRL[�HUK�VUL�PUZPKL�

features 

16 lt
256 gr
41x29,5x20 cm

NYLON 420/D 
RIPSTOP

V
CI
A
N
R
BL               

Zainetto semplice e colorato ideato per il 
tempo libero. Ha bastino con tre aree in rete 
traspirante e spallacci regolabili in rete (1), 
2 tasche laterali in rete porta borraccia  (2) 
L�\UH�MYVU[HSL�H�ZVѝL[[V�WVY[H�VNNL[[P�����

:PTWSL�HUK�JVSVYM\S�IHJRWHJR�KLZPNULK�MVY�
L]LY`� KH �̀� 0[� MLH[\YLZ� �� WHKKLK� HYLHZ� VU�
[OL�IHJR�HUK�HKQ\Z[HISL�ZOV\SKLY�Z[YHWZ�PU�
TLZO������0[�OHZ���TLZO�^H[LYIV[[SL�WVJRL[Z�
����HUK�VUL�MYVU[�WVJRL[�����

features 

SOCIAL 16

1 2 3

ARA

16 lt
289 gr
43x26x16 cm

NYLON - HD - 
RIPSTOP

AV

1 2

PI
CN

IC
SH

OP
PE

RS
PO

P 
AD

V
AC

CE
SS

OR
IE

S
M

UL
TI

 U
SE

 B
AC

KP
AC

KS
BI

KE
 &

 R
UN

NI
NG

SL
EE

PI
NG

 B
AG

S
CL

OT
HE

S
FA

M
ILY

TR
EK

KI
NG

SC
OU

TI
NG

AL
PI

NE

59

BEYOU
features 

14 lt
380 gr
37x28x12 cm

MAR-TEX PU

V
N

BL
R

Nuovo zainetto semplice e colorato ideato per il tempo 
libero. Ha bastino e spallacci imbottiti e regolabili (1), 2 
tasche laterali porta borraccia (2), 2 comodi manici per il 
trasporto e una tasca frontale con porta chiavi (3).

5L^� ZPTWSL� HUK� JVSVYM\S� IHJRWHJR� KLZPNULK� MVY� L]LY`�
KH �̀�0[�MLH[\YLZ�WHKKLK�HUK�HKQ\Z[HISL�IHJR�HUK�ZOV\S-
KLY�Z[YHWZ������0[�OHZ���OHUKSLZ����^H[LYIV[[SL�WVJRL[Z�����
HUK�VUL�MYVU[�WVJRL[�^P[O�RL`�OVSKLY�����

3
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Due prodotti in uno: è un marsupio dalle dimensio-
ni molto grandi, la sua particolarità è di avere una 
tasca superiore a scomparsa che contiene uno zai-
netto estendibile (1). 
Il marsupio ha uno scomparto principale spazioso 
(2) e cintura a vita regolabile (3). È dotato di una ta-
sca interna e due tasche esterne per gli oggetti più 
piccoli. Lo zaino super leggero è dotato di un’ampia 
apertura e spallacci regolabili. 

;̂ V� WYVK\J[Z� PU� VUL!� P[»Z� H� ]LY`� SHYNL� ^HPZ[� ILS[�
^OPJO� OHZ� HU� L_[LUKPISL� IHJRWHJR� PU[V� [OL� \WWLY�
WVJRL[� ����� ;OL�^HPZ[� IHN� OHZ� H� SHYNL�THPU� JVT-
WHY[TLU[�����HUK�HKQ\Z[HISL�^HPZ[�ILS[������0[�MLH[\YLZ�
HU�PUZPKL�WVJRL[�HUK�[^V�V\[ZPKL�aPW�WVJRL[Z��;OL�
Z\WLY�SPNO[^LPNO[�IHJRWHJR�OHZ�H�^PKL�VWLUPUN�HUK�
HKQ\Z[HISL�ZOV\SKLY�Z[YHWZ�

1

Flash è un leggerissimo zainetto 
richiudibile a marsupio (1). 
Pratico e compatto ha uno scom-
parto centrale, spallacci regolabili 
e tasca frontale.

-SHZO� PZ� H� Z\WLY� SPNO[� IHJRWHJR�
^OPJO� HSZV� JVU]LY[Z� [V� H� ^HPZ[�
IHN������7YHJ[PJHS�HUK�JVTWHJ[�P[�
MLH[\YLZ�H�^PKL�JLU[YHS�JVTWHY[-
TLU[��HKQ\Z[HISL�ZOV\SKLY�Z[YHWZ�
HUK�MYVU[�WVJRL[�

1
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SHUTTLE 18
18 lt
271 gr
Marsupio: 29x13,5x11 cm
Zaino: 40x29x14 cm

NYLON - HD - 
RIPSTOP

N

features 

features 

12 lt
200 gr

41x26x11 cm

NYLON 
RIPSTOP 
LIGHT

N

FLASH 12 ONE

1 12 23

E’ uno zainetto compatto e semplice. 
Dotato di spallacci regolabili (1), ampio 
scomparto centrale tasca frontale ac-
cessoriata (2) e tasche esterne porta 
borraccia. Adatto a tutte le età, per chi 
porta con sé l’essenziale, ma con stile.

(�JVTWHJ[�I\[� ZPTWSL�IHJRWHJR�� -L-
H[\YPUN�HKQ\Z[HISL�ZOV\SKLY�Z[YHWZ������
^PKL� JLU[YHS� JVTWHY[TLU[� HUK� MYVU[�
LX\PWWLK�WVJRL[�����HUK�L_[LYUHS�^H-
[LY�IV[[SL� TLZO� WVJRL[Z�� :\P[HISL� MVY�
HSS�HNLZ��MVY�[OVZL�^OV�IYPUN�^P[O�[OLT�
[OL�LZZLU[PHS��I\[�^P[O�Z[`SL�

features 

Card

12 lt
340 gr

34x26x10 cm

NYLON 
- HD - 
RIPSTOP

N

NEW YORK

features 
Zainetto comodo e funzionale utilizza-
to da adulti e bambini; disponibile in 
cinque colori. Ha un’ ampia apertura 
centrale e tasca frontale.

*VU]LUPLU[� HUK� M\UJ[PVUHS� JVTWHJ[�
WHJR� MVY� HK\S[Z� VY� JOPSKYLU"� H]HPSHISL�
PU�Ä]L�JVSV\YZ��(TWSL�JLU[YHS�VWLUPUN�
HUK�MYVU[�WVJRL[�

10 lt
157 gr
30x21x11 cm

NYLON - HD - 
RIPSTOP

P
N
BL

V
R
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631 2 3

Poncho super leggero, impermeabile, 
termosaldato su tutte le cuciture.
L’impermeabilità di questo tessuto è 
KP� ������TT!� ZPNUPÄJH� JOL� YLZPZ[L� HSSH�
pressione esercitata da 3.000 mm di 
colonna d’acqua. E’ dotato di  cappuc-
cio con frontino ed elastico di chiusura 
e sul retro di tasca a scomparsa copri 
zaino. Ha velcro sulle maniche per una 
miglior regolazione ed è richiudibile in 
un comodo sacchetto.

3PNO[^LPNO[� YHPU� JSVHR�� ^H[LYWYVVM�
(3000mm)�HUK�[HWLK�ZLHTZ��
0[� MLH[\YLZ� H� JVTMVY[HISL� OVVK� ^P[O�
KYH^Z[YPUN��P[�OHZ�H�WVJRL[�MVY�IHJRWHJR�
JV]LY�����HUK�]LSJYV�PU�[OL�ZSLL]LZ�MVY�H�
IL[[LY�HKQ\Z[TLU[������7HJRZ�PU[V�H�OHU-
K`�MHIYPJ�IHN�����

Pantaloni leggeri, impermeabili e termo-
saldati su tutte le cuciture.
L’impermeabilità di questo tessuto è 
KP� ������TT!� ZPNUPÄJH� JOL� YLZPZ[L� HSSH�
pressione esercitata da 3.000 mm di 
colonna d’acqua. Sono dotati di aper-
tura laterale a cerniera (1). Richiudibili in 
un comodo sacchetto (2). 

>H[LYWYVVM� V]LY[YV\ZLYZ� (3000mm), 
L_[YLTLS`�SPNO[^LPNO[�HUK�[HWLK�ZLHTZ�
^P[O� ZPKL� aPW� VWLUPUN� ����� 7HJR� KV^U�
PU[V�JHYY`�IHN������

features 

features 

340 gr
M / XL      XS

RIPSTOP 
NYLON PU

R
BL
V

R
BL

1 2

180 gr
S / M / L / XL / XXL

RIPSTOP 
NYLON PU

BL

PONCHO
100% TERMOSALDATO! 100% TERMOSALDATO!

COVER

CLOTHES
WEAR IT AND NEVER GIVE UP

Un riparo ideale per escursionisti che non si arrendono al 
meteo. Testati per offrirvi il maggior comfort anche nelle 
condizioni più avverse.

Ideal protection for hikers who are not put off by bad weather. 
Tested to offer you maximum comfort even in the most adver-
se of conditions.

3.000 mm waterproof

3.000 mm waterproof
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4 41 12 23 3

MAXIMO PRO MAXIMO CIP

Ghetta tecnica foderata internamente, 
con chiusura a lampo frontale dall’alto 
verso il basso, elastico sulla parte su-
periore. Dotata di cinturino in multistrato 
(1) con cavo in acciaio (2), cerniera ykk 
����L�NHUJPV�KP�ÄZZHNNPV������
Disponibile in un’unica taglia. 

;LJOUPJHS�NHP[LY�� SPULK� PUZPKL��^P[O� MYVU[�
aPWWLY��JSVZ\YL�MYVT�[VW�[V�IV[[VT�^P[O�
LSHZ[PJ�VU�[OL�[VW��>P[O�T\S[PSH`LY�Z[YHW�
�����Z[LLS�JHISL�MHZ[LUPUN�Z`Z[LT������`RR�
aPWWLY�����HUK�Ä_PUN�OVVR������6UL�ZPaL���

Ghetta leggera elasticizzata, apertura 
frontale con cerniera ykk, disponibile in 
taglia unica.

3PNO[^LPNO[�LSHZ[PJ�NHP[LY��MYVU[HS�̀ RR�aPW��
H]HPSHISL�PU�VUL�ZPaL�

Ghetta tecnica foderata internamente, 
chiusura a lampo frontale dall’alto verso 
il basso e cordino munito di stopper per 
una miglior aderenza. Dotata di cinturi-
no in multistrato (1) con cavo in acciaio 
�����JLYUPLYH�`RR�����L�NHUJPV�KP�ÄZZHNNPV�
(4). Disponibile in 2 taglie.

3PULK�[LJOUPJHS�NHP[LY�^P[O� MYVU[�aPWWLY��
JSVZ\YL� MYVT� [VW� [V� IV[[VT� ^P[O� [VW�
KYH^� HKQ\Z[HISL� Z[YPUN��>P[O�T\S[PSH`LY�
Z[YHW� ����� Z[LLS� JHISL� MHZ[LUPUN� Z`Z[LT�
����� `RR� aPWWLY� ���� HUK� Ä_PUN� OVVR� �����
(]HPSHISL�PU�[^V�ZPaLZ�

features features 
features 

YKK YKK

YKK
290 gr ( a coppia )

TAGLIA UNICA:
altezza: 40 cm
larghezza: 48 cm

RIPSTOP NYLON PU
N

250 gr ( a coppia )

TAGLIA UNICA:
altezza: 36 cm
larghezza: 50 cm

MAR-TEX NYLON 210

N
BL

M:
altezza: 38 cm
larghezza:48 cm
L:
altezza: 43 cm
larghezza: 56 cm

V

350 gr ( a coppia )

MAR-TEX RIPSTOP PU
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E’ un sacco a coperta a forma rettango-
lare per chi ama fare campeggio in co-
modità e sentirsi più’ libero di muoversi. 
E’ dotato di cappuccio con doppi cordini, 
possibilità di accoppiarlo. Compreso di 
sacco comprimibile (1).

(� SHYNL�JHWHJP[`� ISHURL[�[`WL� ZSLLWPUN�
IHN�PKLHS�MVY�JHTWLYZ�SVVRPUN�MVY�JVTMVY[�
HUK�HTWSL�ZWHJL�[V�TV]L�HYV\UK���-LH-
[\YPUN�JVSK�WYV[LJ[PVU�^P[O�KV\ISL� JVSSHY�
HUK�KV\ISL�JSVZ\YL�
*HU�IL� aPWWLK� [VNL[OLY�^P[O�HUV[OLY� [V�
THRL�H�KV\ISL��0UJS\KLZ�Z[\ќ�ZHJR�����

E’ un sacco a letto perfetto per le vacan-
ze estive in campeggio. Aprendo la zip 
puo’ diventare una semplice coperta per 
la pennichella o per il picnic. E’ dotato di 
poggia testa per stare più comodi.
Possibilita’ di accoppiarlo. Compreso di 
sacco comprimibile (1).

The perfect companion for summer cam-
WPUN�� )SHURL[� [`WL� ZSLLWPUN� IHN� ^OPJO�
can be fully unzipped and used as a sim-
WSL�ISHURL[� MVY� YLZ[PUN�VY�WPJUPJZ��-LH[\-
YPUN�OLHK�YLZ[�MVY�HKKLK�JVTMVY[��*HU�IL�
aPWWLK� [VNL[OLY�^P[O�HUV[OLY� [V�THRL�H�
KV\ISL��0UJS\KLZ�Z[\ќ�ZHJR�����

features features 

RODI IBIZA

1630 gr
Chiuso: 40x23x23 cm
Aperto: 220x80 cm

0U[LYUV!�TVYIPKH�OVSSV^ÄIYL�����;
Esterno: 190 T polyester 
����NY�KP�OVSSV^ÄIYL

Comfort: + 5
Extreme: - 5

      GA            

1 1

1125 gr
Chiuso: 34x20x20 cm
Aperto: 230x75 cm

0U[LYUV!�TVYIPKH�OVSSV^ÄIYL�����;
Esterno: 190 T polyester 
����NY�KP�OVSSV^ÄIYL

Comfort: + 10
Extreme: + 5

      GV            

SLEEPING BAGS
FEEL LIGHT, HAPPY AND FREE
Il riposo è importante per i viaggiatori, e allora perchè non ab-
bandonarsi nel piacevole abbraccio  dei nostri sacchi a pelo?

A good night’s rest is important for the traveller, so why 
not wrap yourself in the welcoming embrace of one of our 
sleeping bags?  
foto di Manuela Dal Moro - Africa, Malawi
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Sacco a pelo perfetto per i motociclisti 
perchè occupa poco spazio. Aprendo la 
zip può diventare una semplice coperta 
per la pennichella. È dotato di cappuc-
cio con cordini. Possibilità di accoppiarlo. 
Compreso di sacco comprimibile (1).

Sleeping bag ideal for motorcyclists be-
JH\ZL� P[� [HRLZ� \W� ]LY`� SP[[SL� ZWHJL�� )`�
opening the zip it becomes a simple 
ISHURL[�MVY�[HRPUN�H�UHW��-P[[LK�^P[O�KYH^-
Z[YPUN�OVVK��*HU�IL�aPWWLK�[VNL[OLY�^P[O�
HUV[OLY�[V�THRL�H�KV\ISL� 0UJS\KLZ�Z[\ќ�
ZHJR�����

Lenzuolo per il sacco a pelo o per rifugi 
ed ostelli è grande e ideale per le persone 
che vogliono dormire comodamente con 
tasca porta cuscino. Richiudibile in un 
comodo sacchetto (1).

Sheet for lining sleeping bags or use in 
TV\U[HPU�O\[Z�VY�OVZ[LSSPUN��)PNNLY�^P[O�
PU[LNYHS�WPSSV^�WVJRL[��7HJRZ�PU[V�H�OHUK`�
MHIYPJ�IHN�����

features 

features 

MAIORCA CANDY

1

640 gr
Chiuso: 23x13x13 cm
Aperto: 210x75x60 cm

0U[LYUV!�����;�ZVM[�TPJYV�ÄIYL
Esterno: 240 T ripstop
80g/m2 dural 3D downlike 
[OLYTVSP[L�ÄIYL

Comfort: + 21
Extreme: + 10

      BLA            

COMPACT

355 gr
Chiuso: 21x9x9 cm
Aperto: 220x80 cm

20 % cotton
80 % polyester

    V            

1
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Zaino super tecnico e polivalente per diversi 
sport, bici, trekking leggero, tempo libero…
Ha dorso FREEDOM AIR MESH SYSTEM 
(1), spallacci e cintura a vita  imbottiti e re-
golabili, cinturino pettorale scorrevole con 
ÄZJOPL[[V�� /H� JPUNOPL� KP� JVTWYLZZPVUL� SH-
terali, tasche laterali in rete porta borraccia 
(2) e banda catarifrangente. Compatibile con 
sistema d’idratazione (3), utilissimo porta 
casco frontale (4), taschina per riporre gli 
oggetti (5) e copri zaino inserito sul fondo (6).

(� [LJOUPJHS�� SPNO[^LPNO[� T\S[P�HJ[P]P[`�
IHJRWHJR!� J`JSPUN�� SPNO[� [YLRRPUN�� SLPZ\YL�
\ZL���� -LH[\YPUN� [OL� -9,,+64� (09�4,:/�
:@:;,4������WHKKLK�HUK�HKQ\Z[HISL�ZOV\S-
der straps and hipbelt, sliding chest strap 
^P[O� ^OPZ[SL�� ;OL� WHJR� MLH[\YLZ� ZPKL� JVT-
WYLZZPVU� Z[YHWZ�� � SH[LYHS� TLZO� ^H[LY�IV[[SL�
WVJRL[Z� ���� HUK� YLÅLJ[P]L� [HWL�� /`KYH[PVU�
JVTWH[PISL� Z`Z[LT� ���� HUK� WYHJ[PJHS� MYVU[�
OLSTL[� I\UNLL� ����� WVJRL[� MVY� WLYZVUHS�
VIQLJ[Z� ���� ^P[O� W\SS�V\[� YHPU� JV]LY� PU� [OL�
IHZL�����

features 

SEE 20
20 lt
680 gr

41x30x19 cm

NYLON - HD - 
RIPSTOP
MAR-TEX 600 PU

R
BLA
N

H2O

1 2 3

4 5 6

BIKE &
RUNNING
RUN FAST, RUN ALONE;
RUN FAR, RUN TOGETHER
Dinamici, essenziali e tecnici, sono gli articoli della linea 
BIKE & RUNNING, creati per voi con un team di esperti. 
*�DPNQBHOJ�JEFBMJ�BM�WPTUSP�àBODP�

Dynamic, essential and technical; these are qualities of 
the equipment in our BIKE & RUNNING range, created for 
you with a team of experts. So essential and compact the 
ideal companions.

performance

city

travel

trekking

bike
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Zainetto da bici molto leggero e pratico. È dotato del bastino 
OVAL SYSTEM imbottito con materiale traspirante (1).
Ha spallacci imbottiti e regolabili con cinturino pettorale scor-
YL]VSL�JVU�ÄZJOPL[[V�L�JPUNOPH�H�]P[H�ZLTWSPJL�YLNVSHIPSL��
Ha diverse taschine di cui una nella parte superiore, 2 nella 
parte frontale, una è porta caschetto regolabile con i nastri di 
compressione laterali (2), una organizer porta oggetti (3) ed 
elastico regolabile con banda catarifrangente (4). 
Tasca posteriore per riporre la sacca dell’acqua (5).

3PNO[^LPNO[�WHJR�PKLHS�MVY�IPRLYZ���0[�MLH[\YLZ�[OL�6=(3�IHJR�
Z[`Z[LT�����^P[O�WHKKLK�TLZO�JLSSZ�PU�[OL�S\TIHY�YLNPVU��
0[�OHZ�WHKKLK�HUK�HKQ\Z[HISL�ZOV\SKLY�Z[YHWZ�^P[O�^OPZ[SL�VU�
[OL�JOLZ[�Z[YHW�HUK�ZPTWSL�HKQ\Z[HISL�^HPZ[�ILS[�� 0[�WYV]PKLZ�
H�U\TILY�VM�WVJRL[Z"�PU�[OL�\WWLY�WHY[�H�ZTHSS�WVJRL[�MVY�[OL�
RL`Z����PU�[OL�MYVU[�VUL�VM�^OPJO�PZ�H�OLSTL[�JHYYPLY�^P[O�JVT-
WYLZZPVU�Z[YHWZ�����HUK�[OL�V[OLY�PZ�HU�VYNHUPaLY�WVJRL[������
(KQ\Z[HISL�LSHZ[PJ�HSZV�^P[O�YLÅLJ[P]L�[HWL�����
9LHY�WVJRL[�MVY�O`KYH[PVU�IHN�����

ENERGY 13 13 lt
540 gr

45x28x11 cm

NYLON - HD - 
RIPSTOP

NA

H2O

features 

1 2 3

4 5

RUNNER 10

AHPUV� SLNNLYPZZPTV�ZWLJPÄJV�WLY� PS� [YHPS� Y\UUPUN�� M\UaPV-
nale e confortevole in gara grazie al dorso DYNAMIC 
SYSTEM e spallacci in rete (1) che permettono una 
perfetta traspirazione. Grazie al cinturino pettorale, alla 
cinghia lombare regolabile e alle bande elastiche laterali 
si ha un’ aderenza ottimale dello zaino. Tutto è facilmen-
te accessibile senza mai fermarsi; è dotato di 2 tasche 
porta borracce (2-3) e 2 tasche porta accessori sugli 
spallacci, 2 tasche sulla cintura e porta bastoni (4). 
Ha uno scomparto per riporre la sacca dell’ acqua (5), 
asole porta materiali e inserti catarifrangenti.

:\WLY�SPNO[�IHJRWHJR�^P[O�+@5(40*�:@:;,4�KLZPNULK�
ZWLJPÄJHSS`� MVY� ;YHPS� 9\UUPUN�� -\UJ[PVUHS� HUK� JVTMVY-
[HISL�K\YPUN�[OL�YHJL�[OHURZ�[V�[OL�IYLH[OHISL�IHJR�HUK�
ZOV\SKLY�Z[YHWZ�PU�TLZO������;OHURZ�[V�[OL�JOLZ[�Z[YHW��
[OL�S\TIHY�HKQ\Z[HISL�ILS[�HUK�[OL�SH[LYHS�LSHZ[PJ�IHUKZ��
`V\�OH]L�HU�VW[PTHS� HKOLYLUJL�VM� [OL�IHJRWHJR��@V\�
JHU�LHZPS`�YLHJO�̂ OH[�̀ V\�ULLK��̂ P[OV\[�Z[VWWPUN�K\YPUN�
`V\Y�Y\U��,X\PWWLK�^P[O�[^V�^H[LY�IV[[SL�WVJRL[Z��������
��HJJLZZVYPLZ�WVJRL[Z�HUK�WVSL�OVSKLYZ� �����/`KYH[PVU�
Z`Z[LT� JVTWH[PISL� ����� LX\PWWLK� ^P[O� [VVS� SVVWZ� HUK�
YLÅLJ[P]L�[HWL�

H2O

10 lt
320 gr

43,5x20x10 cm

NYLON - HD - 
RIPSTOP

NV

4 5

1 2 3

features 

performance

bike

performance

trail 
running
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Zainetto da bike super pratico.
E’ dotato di dorso in rete traspi-
rante, spallacci in rete regolabili 
e cinturino pettorale scorrevole 
JVU� ÄZJOPL[[V� ����� /H� \U»HWLY-
tura laterale rapida e taschina 
frontale porta oggetti (2). Elasti-
co porta caschetto con bandine 
catarifrangenti e compatibile 
con sistema d’idratazione (3).

3PNO[^LPNO[�WHJR�MVY�IPRLYZ�
0[�OHZ�IYLH[OHISL�IHJR�PU�TLZO��
HKQ\Z[HISL� ZOV\SKLY� Z[YHWZ� HUK�
ZSPKPUN� JOLZ[� Z[YHW� ^P[O� ^OPZ[-
SL� ����� 0[� MLH[\YLZ�H�X\PJR� SH[LYHS�
VWLUPUN�HUK�H�MYVU[HS�WVJRL[�MVY�
HJJLZZVYPLZ�����
(KQ\Z[HISL� OLSTL[� OVSKLY� ^P[O�
YLÅLJ[P]L� IHUKZ� HUK� O`KYH[PVU�
Z`Z[LT�JVTWH[PISL�����

TURBO 10
features 

10 lt
297 gr

44x28x9 cm

NYLON - HD - 
RIPSTOP

RY

H2O

1 2 3

performance

bike

trail 
running

DAFLA 10 CALYPSO

Zainetto per bici e running dotato di un dorso 
super imbottito con materiale speciale traspi-
rante e due taschine su cinghia a vita e cintu-
YPUV� WL[[VYHSL� ZJVYYL]VSL� JVU� ÄZJOPL[[V�� +\L�
scompartimenti per riporre sacca dell’acqua 
(1) e oggetti personali. Tasca esterna con 
elastico porta caschetto (2) e banda catari-
frangente.

7HJR� MVY� IPRL� HUK� Y\UUPUN� MLH[\YPUN� ^P[O� H�
ZWLJPHS�TLZO�IYLH[OHISL�IHJR�HUK���L_[LYUHS�
WVJRL[Z�VU�ILS[�HUK�ZSPKPUN�JOLZ[�Z[YHW�^P[O�
^OPZ[SL�� �� JVTWHY[TLU[Z� MVY� O`KYH[PVU� WHJR�
����HUK�WLYZVUHS�VIQLJ[Z��,_[LYUHS�WVJRL[�^P[O�
OLSTL[�OVSKLY�����HUK�YLÅLJ[P]L�IHUK�

Zainetto super leggero per tutti gli sport, 
dotato di dorso in rete traspirante, cinturino 
WL[[VYHSL� ZJVYYL]VSL� JVU� ÄZJOPL[[V��/H�\U»H-
pertura ad accesso rapido porta caschetto 
(1), taschina frontale porta oggetti e banda 
catarifrangente. Compatibile con sistema d’i-
dratazione (2).

:\WLY�SPNO[�IHJRWHJR�MVY�HSS�ZWVY[Z��IYLH[OHISL�
IHJR�PU�TLZO��ZSPKPUN�JOLZ[�Z[YHW�^P[O�^OPZ[SL��
0[�OHZ�H�X\PJR�VWLUPUN� MVY�OLSTL[�OVSKLY� �����
MYVU[� HJJLZZVY`� WVJRL[� HUK� YLÅLJ[P]L� IHUK��
/`KYH[PVU�JVTWH[PISL�����

features features 

NV

10 lt
430 gr

41x26x10 cm

NYLON - HD - 
RIPSTOP

H2O

1 2

NV

6 lt
225 gr

42x23x6,5 cm

NYLON - HD - 
RIPSTOP

H2O

1 2

performance

bike

trail 
running

performance

bike

trail 
running
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ZOOM SOFT QUICK

Ampio marsupio con dorso im-
bottito (1), munito di due tasche 
porta oggetti, cintura a vita rego-
labile, tasca frontale porta bor-
YHJJPH��[HZJOPUL�MYVU[HSP�H�ZVѝL[[V�
e su cinturone a vita. Bande ca-
tarifrangenti.

=LY`�SHYNL�^HPZ[�IHN�^P[O�WHKKLK�
IHJR� ����� 0[� MLH[\YLZ� [^V� HJJLZ-
ZVY`� WVJRL[Z�� HU� HKQ\Z[HISL� OP-
WILS[�� MYVU[� ^H[LY�IV[[SL� WVJRL[��
MYVU[�WSLH[LK�WVJRL[Z�HUK�WVJRL[�
VU�OPWILS[��9LÅLJ[P]L�IHUKZ�

È il nuovo alleato per chi pratica jogging, 
nordic walking e per gli appassionati 
di sport invernali. Sulla parte frontale è 
dotato di porta borraccia con inserti ca-
tarifrangenti e di un’ampia tasca in rete, 
all’interno della quale sono presenti altri 
due scomparti organizer. Dorso in rete 
imbottito (1) e cintura a vita regolabile.

;OL� UL^�^HPZ[� IHN� MVY� QVNNPUN�� UVYKPJ�
^HSRPUN� HUK�^PU[LY� ZWVY[Z� LU[O\ZPHZ[Z��
;OL�MYVU[�PZ�LX\PWWLK�^P[O�H�IV[[SL�OVS-
KLY�� YLÅLJ[P]L� PUZLY[Z�HUK�H� SHYNL�TLZO�
WVJRL[�� PUZPKL� VM� ^OPJO� [OLYL� HYL� [^V�
V[OLY� VYNHUPaLY� JVTWHY[TLU[Z�� 4LZO�
WHKKLK� IHJR� ���� HUK� HKQ\Z[HISL� ^HPZ[�
ILS[�

features 
features 

250 gr

58x19x6,5 cm

NYLON - HD - 
RIPSTOP

      NV

1 1 1

162 gr

42x18x6 cm

NYLON 420/D 
RIPSTOP

      NV

E’ leggerissimo e molto pratico 
per chi fa jogging. È munito di 
scomparto centrale, cintura a 
vita regolabile, dorso in rete (1), 
[HZJH� H� ZVѝL[[V� MYVU[HSL�� [HZJH�
porta borraccia e bande catari-
frangenti.

:\WLY� SPNO[� ^HPZ[� IHN� PKLHS� MVY�
QVNNPUN�� 0[� MLH[\YLZ� H� JLU[YHS�
JVTWHY[TLU[�� HKQ\Z[HISL� OPW-
ILS[��TLZO�IHJR������WSLH[LK�MYVU[�
WVJRL[� ^H[LY�IV[[SL� WVJRL[� HUK�
YLÅLJ[P]L�IHUKZ�

features 

180 gr

48x19,5x8 cm

NYLON - HD - 
RIPSTOP

      NV       BLAR
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MESETA TOWN

Borsello unisex con 
tracolla regolabile e zip 
posteriore. Pratico e 
spazioso, può ospitare 
comodamente un tablet

<UPZL_� ZOV\SKLY� IHN��
^P[O� HKQ\Z[HISL� Z[YHW�
HUK� VUL� IHJR� WVJRL[��
;OL� WYHJ[PJHS� HUK� ^PKL�
main compartment 
can comfortably hold a 
tablet������

Essenziale ma moderno, si 
presta ad un uso quotidiano. 
L’ampio scomparto centrale 
è ideale per trasportare un 
tablet. Dotato di una zip fron-
tale e una posteriore.

,ZZLU[PHS�I\[�TVKLYU��WLYMLJ[�
MVY� L]LY`�KH`� \ZL�� ;OL� ^PKL�
central compartment is ideal 
MVY�JHYY`PUN�H�[HISL[��6UL�MYVU[�
aPW��HUK�VUL�IHJR�aPW�LUZ\YL�
LHZ`�HJJLZZ�   

features features 

130 gr
28x19,5x8 cm

NYLON - HD - 
RIPSTOP

N

135 gr
23,5x21x9 cm

NYLON - HD - 
RIPSTOP

N
BL

ACCESSORIES

Una gamma completa di accessori per ogni attività sportiva, 
funzionali e leggeri sono stati studiati per  rendere le vostre 
avventure più performanti e confortevoli.

A complete range of accessories for every sporting activity. 
Functional and lightweight, they have been designed to enhance 
the performance and improve the comfort of your adventures.

TRAVEL IS THE ONLY THING YOU BUY 
THAT MAKES YOU RICHER
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WAY HAITI PLUS

Monospalla ideale per il tempo libero.
E’ dotato di cinghia regolabile, ha numerose tasche, nella 
parte superiore taschina porta cellullare o mp3 dotato di 
MVYV�WLY�SL�J\ѝL[[L�L�ZV[[V�SH�WH[[H�\UV�ZJVTWHY[PTLU[V�WP\»�
ampio porta oggetti.

:OV\SKLY�IHN�PKLHS�MVY�SLPZ\YL�\ZL�
>P[O�HKQ\Z[HISL�ZOV\SKLY�Z[YHW�HUK�U\TLYV\Z�WVJRL[Z��^P[O�
VUL� PU� [OL� \WWLY� WHY[� MVY�TVIPSL� WOVUL� VY�TW��^P[O� OL-
HKWOVULZ� JVTWH[PISL� HUK� \UKLY� [OL� ÅHW� [OLYL� PZ� H� ^PKL�
HJJLZZVY`�WVJRL[�   

Borsello unisex 
regolabile e com-
patto. Ha 3 tasche 
porta oggetti.

<UPZL_� ZOV\SKLY�
bag featuring 3 ac-
cessory compart-
TLU[Z�

features features 

140 gr
20x26x3,5 cm

NYLON - HD - 
RIPSTOP

N

Card

210 gr
43x20x4 cm

NYLON - HD - 
RIPSTOP

N

4

1 2

3

Comodo marsupio e/o borsello a seconda dell’uso.
Il  dorso imbottito in rete traspirante è dotato di un 
taschino dove inserire la cintura a vita imbottita e 
regolabile (1-2). Comoda tracolla rimovibile. Ha una 
maniglia per una presa veloce e nastri di compres-
sione laterali. E’ dotato di 2 scompartimenti ampi 
porta oggetti (3-4), una tasca frontale porta chiavi 
o monete e 2 tasche in rete laterali porta borraccia.

7YHJ[PJHS�^HPZ[� ILS[�^OPJO� JHU� HSZV�IL� \ZLK� HZ� H�
ZOV\SKLY� IHN�� ;OL� WHKKLK� IYLH[OHISL� IHJR� PU�
TLZO�P[�MLH[\YLZ�H�WVJRL[�MVY�PUZLY[�[OL�WHKKLK�OP-
WILS[��������
0[�MLH[\YLZ�HU�HKQ\Z[HISL�YLTV]HISL�ZOV\SKLY�Z[YHW��
��^PKL�JVTWHY[TLU[Z��������VUL�MYVU[�HJJLZZVYPLZ�
WVJRL[�HUK���ZPKL�TLZO�^H[LYIV[[SL�WVJRL[Z�

features 

BLA
NG
GV  

250 gr

21x12x15 cm

NYLON - HD - 
RIPSTOP
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PRISMA COMOMICRO ELBA

E’ un marsupio molto capiente, ha 
la cinghia a vita regolabile (1), tasca 
frontale, due comode taschine late-
rali porta monete e una posteriore (2).

3HYNL� ^HPZ[� IHN� ^P[O� HKQ\Z[HISL�
^HPZ[�ILS[������MYVU[�WVJRL[��[^V�ZPKL�
aPW�WVJRL[Z�HUK�HUV[OLY�VUL�VU�[OL�
IHJR�����

E’ un marsupio molto capiente, ha 
la cinghia a vita regolabile (1), tasca 
frontale, due comode taschine late-
rali porta monete e una posteriore (2).

3HYNL� ^HPZ[� IHN� ^P[O� HKQ\Z[HISL�
^HPZ[�ILS[������MYVU[�WVJRL[��[^V�ZPKL�
aPW�WVJRL[Z�HUK�HUV[OLY�VUL�VU�[OL�
IHJR�����

Marsupio capiente e imbottito sul retro (1), è molto comodo grazie alle 
multi-tasche: l’ampia apertura permette di accedere facilmente all’ac-
cesso principale, dotato di uno scomparto separato (2). La tasca fron-
tale e’ accessoriata con gancio portachiavi e taschine organizer (3). 
Tasca porta monete frontale, e tasca posteriore di sicurezza. 

7HKKLK� ���� HUK� SHYNL� ^HPZ[� IHN� ^P[O� U\TLYV\Z� WVJRL[Z� [V� WYV]PKL�
L_JLSSLU[� M\UJ[PVUHSP[ �̀� ;OL� ^PKL� VWLUPUN� HSSV^Z� LHZ`� HJJLZZ� [V� [OL�
THPU�JVTWHY[TLU[��̂ OPJO�MLH[\YLZ�VUL�ZLWHYH[LK�KP]PZPVU������;OL�MYVU[�
WVJRL[� PZ� LX\PWWLK�^P[O� RL`�OVSKLY� HUK�VYNHUPaLY�WVJRL[Z� ����� -YVU[�
WVJRL[��HUK�ZLJ\YP[`�IHJR�WVJRL[�

Marsupio dotato di cinghia a vita re-
golabile (1), un ampio scomparto cen-
trale con porta chiavi e organizer (2), 
��JVTVKL�[HZJOL�MYVU[HSP�H�ZVѝL[[V�L�
porta documenti (3).

>HPZ[� IHN� ^P[O� HKQ\Z[HISL� ZOV\SKLY�
Z[YHW������SHYNL�JLU[YHS��RL`�JSPW�HUK�VY-
NHUPaLY��������MYVU[�WSLH[LK�HJJLZZVY`�
WVJRL[Z�����

Card Card
Card Card

features features features features 

162 gr
24x12x4 cm

N
BL

NYLON - HD - 
RIPSTOP

1
2 31 2 1 2

255 gr
37x13x6,5 cm

NYLON - HD - 
RIPSTOP

N 
BL

31 2

210 gr
40x14x7,5 cm

NYLON - HD - 
RIPSTOP

BL
V
N

195 gr
38x12,5x6 cm

NYLON - HD - 
RIPSTOP

BL
V

P
N
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LIDO SPLASHNILO CASH

Marsupio dotato di numerosi scom-
parti, molto comodo e funzionale, 
con una tasca frontale (1-2), tasca 
posteriore porta documenti e cinghia 
a vita regolabile (3).

7YHJ[PJHS��M\UJ[PVUHS�^HPZ[�IHN�^P[O�
U\TLYV\Z�JVTWHY[TLU[Z��-YVU[�
WVJRL[��������ZPKL�KVJ\TLU[�WVJRL[�
HUK�HKQ\Z[HISL�^HPZ[�ILS[�����

Marsupio sottomaglia (1), ideale da 
viaggio  per riporre al sicuro denaro 
e documenti. E’ dotato di cinghia a 
vita elastica regolabile e due tasche 
frontali. 

<UKLYZOPY[� ÅH[� WV\JO� ����� PKLHS� MVY�
[YH]LSSPUN��[V�JHYY`�TVUL`�HUK�KVJ\-
TLU[Z�ZHMLS �̀�(KQ\Z[HISL�LSHZ[PJ�^HPZ[�
ILS[�HUK�[^V�MYVU[�WVJRL[Z��

Leggero e colorato con 
cintura a vita regolabile (1), 
dotato di un’ampia apertura 
e una tasca frontale porta 
oggetti (2). 

0[� PZ� SPNO[� HUK� JVSVYM\S� ^P[O�
HKQ\Z[HISL� ^HPZ[� ILS[� ����� H�
^PKL�VWLUPUN�HUK�VUL�MYVU[HS�
HJJLZZVY`�WVJRL[�����

Porta documenti traspirante (1) dotato 
di molti scompartimenti separati per ri-
porre passaporto, soldi, carte di credi-
to e molto altro (2). Pratico e comodo, 
indossabile sia a tracolla che a vita.

+VJ\TLU[�^HSSL[� PU� IYLH[OHISL� MHIYPJ�
����LX\PWWLK�^P[O�THU`�ZL]LYHS�JVT-
partments for carrying passport, mo-
UL �̀�JYLKP[�JHYKZ�HUK�TVYL������7YHJ[P-
JHS� HUK� JVTMVY[HISL�� P[� JHU� IL� ^VYU�
V]LY�[OL�ZOV\SKLY�VY�HZ�H�^HPZ[�ILS[�

Card

Card
Card

features features 
features features 

1
2

31 2

140 gr
30x12,5x9 cm

NYLON - HD - 
RIPSTOP

82 gr
30x11,5x10,5 cm

NYLON 420/D 
RIPSTOP

R
N
A
V

60 gr
14x29 cm

    BE
RIPSTOP 
60 / 100

1

83 gr
18,5x16,5 cm

RIPSTOP 
60 / 100

    N

1 2

N
V

BL
R
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SIDNEY CARRY 1 proTROLLER

Comodo e capiente porta scarpe 
adatto anche per riporre gli scar-
poni da trekking (1). Ha una mani-
glia per il trasporto, apertura totale 
superiore e rete laterale per l’aera-
zione.

/HUK`� HUK� JHWHJPV\Z� ZOVL� IHN��
HSZV� Z\P[HISL� MVY� Z[VYPUN� [YLRRPUN�
IVV[Z������0[�PUJVYWVYH[LZ�H�JHYY`PUN�
handle, full upper opening and side 
UL[�MVY�]LU[PSH[PVU�

Astuccio da toilette dotato di una 
[HZJH� LZ[LYUH�� LѝJHJL� THUPNSPH�
di trasporto, un gancio per ap-
penderlo dovunque e numerose 
tasche interne per contenere gli 
oggetti personali (1).

)LH\[`�JHZL�^P[O�H�WSLH[LK�L_[LY-
UHS�WVJRL[��JHYY`PUN�OHUKSL��OVVR�
MVY�OHUNPUN�HU`^OLYL�HUK�U\TL-
YV\Z� WVJRL[Z� PUZPKL� MVY� WLYZVUHS�
VIQLJ[Z�����

features features 

features Comodo e capiente trolley da viaggio, dotato di due 
ruote nella parte inferiore, manico retrattile (1) e una 
tasca esterna molto spaziosa (2). Lateralmente ha 
una maniglia per il trasporto e nella parte superio-
re, ai lati dell’ ampia apertura a zip, ha due comodi 
manici (3).

*VTMVY[HISL� HUK� ZWHJPV\Z� [YH]LS� [YVSSL �̀� LX\PWWLK�
^P[O� [^V�^OLLSZ� H[� [OL� IV[[VT�� YL[YHJ[HISL� OHUKSL�
����HUK�H�]LY`�ZWHJPV\Z�L_[LYUHS�WVJRL[� �����6U�[OL�
side it features a carrying handle and on the part, 
LP[OLY� ZPKL�VM� [OL� ZWHJPV\Z� aPW� VWLUPUN�� P[� OHZ� [^V�
OHUKSLZ�����

140 lt
2900 gr
76x40x46 cm

MAR-TEX 600 
PVC

    NV

2 31

    N
NYLON - HD - 
RIPSTOP

207 gr
30x23x18 cm

1

160 gr
26x18x13 cm

    N
NYLON - HD - 
RIPSTOP

1
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GYM BAG

features 

1

features 

Comodo sacchetto multiuso (1) con fon-
do rinforzato. Dotato di comoda taschina 
laterale (2) e chiusura a strozzo che per-
mette di utilizzarlo anche come zainetto.

/HUK`�T\S[P�\ZL�IHN� ����^P[O� YLPUMVYJLK�
IHZL�� 7YV]PKLK�^P[O� H� SH[LYHS� WVJRL[� ����
HUK�JPUJO�JSVZ\YL�^OPJO�HSSV^Z�[V�\ZL�P[�
HZ�Y\JRZHJR�

Comodo sacchetto 
multiuso impermeabile. 
Disponibile in display da 
40 pezzi.

<ZLM\S� T\S[P�\ZL� WHJR��
+PZWSH`�^P[O����WPLJLZ�

DISPLAY 40 PZ.

MULTI USE BAG

89 gr
50x38 cm

N
NYLON
MAR-TEX 600 PU 

POCKET

Accessorio indispensabile per avere 
il proprio smartphone a portata di 
mano in ogni occasione (1). Grazie 
al velcro posteriore è possibile infatti 
attaccare questa custodia agli spal-
lacci del proprio zaino (2). Lo scom-
parto interno è imbottito e foderato. 

Padded and handy, an essential 
HJJLZZVY`�[V�LUZ\YL�`V\�OH]L�`V\Y�
ZTHY[WOVUL� H[� `V\Y� ÄUNLY[PWZ� VU�
L]LY`� VJJHZPVU� ����� ;OHURZ� [V� [OL�
YLHY�TV\U[LK� ]LSJYV� P[� PZ� WVZZPISL�
to attach this case to the shoulder 
Z[YHWZ�VM�`V\Y�IHJRWHJR������

features 

40 gr
17x9x2 cm

    N

MAR-TEX 600

1
2

2

V
R
RY
AR
N 

24 gr

30x42 cm
45x31,5x16,5 cm (box)

NYLON 60/100
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RAINCOVER KIT 1

features 

features features 

1

DISPLAY 6 PZ.Leggero e impermeabile, è adattabile 
ad ogni zaino grazie al bordo rivestito 
con elastico resistente.  Disponibi-
le in 3 misure per zaini di 40 lt /30 
lt /22 lt. Richiudibile in un comodo 
sacchetto (1).

3PNO[^LPNO[� HUK� ^H[LYWYVVM�� P[� PZ�
HKHW[HISL�[V�HSS�IHJRWHJRZ�[OHURZ�[V�
[OL�LKNL�JVH[LK�^P[O�K\YHISL�LSHZ[PJ��
(]HPSHISL�PU���ZPaLZ�MVY�IHJRWHJRZ�VM�
���S[������S[������S[��7HJRZ�PU[V�H�OHUKS`�
MHIYPJ�IHN�����

54 gr

40 lt / 30 lt / 22 lt

NYLON 70 / 100
    R

*VUMLaPVUL�JVTWSL[H�KP� ÄIIPL�L�
accessori di ricambio per zaini.

(JJLZZVY`� WHJR� ^P[O� ]HYPV\Z�
I\JRSLZ�MVY�IHJRWHJRZ�

120 gr
26,5x13,5 cm

PLASTIC

    G

LED PRO

70 gr
63x44,6x37 mm 
29x28x21 cm (box)

    N

120 lumens
3 W
4 h
150 mt

Lampada frontale a led da indossare facilmente grazie all’elastico regolabile (1). La placca poste-
riore della pila permette una comoda aderenza alla fronte e di direzionare la luce verso il basso (2). 
La lampada a led si carica tramite cavo USB incluso (3) ed è dotata di indicatore di carica (luce 
rossa che diventa verde). L’innovazione sta nella modalità di accensione. È dotato infatti di due 
W\SZHU[P�Z\WLYPVYP��Å\VYLZJLU[P�HS�I\PV��0S�WYPTV�u�WLY�S»HJJLUZPVUL�JSHZZPJH��WYLTLUKVSV�u�WVZZPIPSL�
TVKPÄJHYL�S»PU[LUZP[n�KLSSH�S\JL!�K\L�PU[LUZP[n�KP�S\JL�L�\U�MHZJPV�PU[LYTP[[LU[L�Z�V�Z��IPHUJV��3H�]LYH�
rivoluzione è l’accensione con il secondo pulsante, permette l’attivazione del led tramite il movimen-
to che viene captato dal sensore. Disponibile in display da 6 pezzi.

3,+�OLHKSHTW�^P[O�HKQ\Z[HISL�LSHZ[PJH[LK�OLHK�Z[YHW�[OH[�LUZ\YLZ�P[�PZ�LHZ`�[V�HKQ\Z[�HUK�W\[�VU�
�����;OL�YLHY�WSH[L�VU�[OL�[VYJO�LUZ\YLZ�P[�HKOLYLZ�^LSS�[V�[OL�MVYLOLHK�HUK�[OH[�[OL�ILHT�PZ�KPYLJ[LK�
KV^U^HYKZ������;OL�3,+�SHTW�PZ�YLJOHYNLHISL�[OYV\NO�<:)�JHISL�PUJS\KLK������JOHYNPUN�PUKPJH[VY�
�SLK�YLK�[\YUZ�[V�NYLLU�SLK���;OL�PUUV]H[PVU�PZ�YLWYLZLU[LK�I`�[^V�KPќLYLU[�WV^LY�I\[[VUZ��0[�OHZ�PU�
MHJ[�[^V�I\[[VUZ�VU�[OL�[VW�VM�[OL�OV\ZPUN��^OPJO�HYL�Å\VYLZJLU[�MVY�LHZ`�UPNO[�[PTL�\ZL��;OL�ÄYZ[�
PZ�[OL�JSHZZPJ�WV^LY�I\[[VU��^OPJO�HSSV^Z�[OL�PU[LUZP[`�VM�SPNO[�[V�IL�HKQ\Z[LK!�P[�OHZ�[^V�ZL[[PUNZ�MVY�
SPNO[�PU[LUZP[`�HUK�H�ÅHZOPUN�^OP[L�SPNO[�ZL[[PUN�MVY�:�6�:��ZPNUHSSPUN��;OL�ZLJVUK�I\[[VU�PZ�[OL�YLHS�
YL]VS\[PVU!�I`�WYLZZPUN�P[�`V\�HJ[P]H[L�[OL�TV[PVU�ZLUZVY�JVU[YVS�TVKL��I`�^OPJO�[OL�[VYJO�[\YUZ�VU�
^OLU�TV[PVU�PZ�KL[LJ[LK�I`�[OL�I\PS[�PU�ZLUZVY��+PZWSH`�^P[O���WPLJLZ�

31 2

40 lt 30 lt 22 lt
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CILE

features 
features 

MAGIC BOTTLE
FRESH

Borraccia realizzata in silicone 
platinum, un materiale che la ren-
KL� ÅLZZPIPSL�� PUVKVYL�L� MHJPSTLU-
te richiudibile (1). Il suo sistema 
rapido di chiusura con il tappo 
(2) è facilmente utilizzabile. La 
particolarità di questa borraccia 
u�JOL�\UH�]VS[H�ÄUP[V� PS�Z\V�JVU-
tenuto potrà essere arrotolata su 
se stessa per occupare il minor 
ZWHaPV� WVZZPIPSL� ÄUV� H� U\V]V�
bisogno. Indicatore di volume 
esterno (3). 
Disponibile in due litraggi.

>H[LY�IV[[SL�KLZPNULK�PU�WSH[PU\T�
ZPSPJVUL��H�TH[LYPHS�^OPJO�THRLZ�
P[� ÅL_PISL��VKV\YSLZZ�HUK�LHZ`� [V�
JSVZL� ����� ;OL� YHWPK�JSVZ\YL� Z`-
Z[LT�^P[O�JHW�����PZ�LHZ`�[V�\ZL��
;OL�\UPX\L� MLH[\YL�VM� [OPZ� IV[[SL�
is that once empty, it can be rol-
led up so that it occupies minimal 
space until it needs to be used 
HNHPU��
,_[LYUHS�]VS\TL�PUKPJH[VY�����

Sacca d’idratazione da 1,5 litri, 
TVYIPKH�L�ÅLZZPIPSL��.YHaPL�HSS»HT-
pia apertura superiore è facilmente 
lavabile (1). La valvola per l’idra-
tazione, morbida e con sistema a 
morso, garantisce un facile utilizzo 
senza perdite (2). Il sistema di chiu-
sura a sgancio rapido permette di 
rimuovere facilmente il tubo dalla 
sacca. Serbatoio trasparente do-
tato di indicatore di volume con 
chiusura a busta (3).

:VM[� HUK� ÅL_PISL� ���� SP[LY� O`KYH-
[PVU� IHN�� ;OHURZ� [V� [OL� SHYNL� [VW�
VWLUPUN� ^P[O� LU]LSVWL� JSVZ\YL�� P[�
PZ� LHZPS`�^HZOHISL� ����� ;OL�O`KYH-
[PVU�]HS]L� PZ�ZVM[�HUK� PUJVYWVYH[LZ�
H�IP[L�Z`Z[LT��^OPJO�LUZ\YLZ�LHZ`�
\ZL� ^P[OV\[� SLHRZ� ����� ;OL� X\PJR�
YLSLHZL�JSVZ\YL�Z`Z[LT�HSSV^Z�LHZ`�
YLTV]HS�VM�[OL�[\IL�MYVT�[OL�IHN��
;YHUZWHYLU[�IHN�^P[O�]VS\TL�PUKP-
JH[VY�����

    RY

33x17 cm

POLIURETANO

1,5 lt
147 gr

2

350 ml650 ml

V
A

SILICONE PLATINUM

650 ml
350 ml 
200 gr (650 ml)
148 gr (350 ml)
26,5x7x7 cm (650 ml) 
20,5x6,5x6,5 cm (350 ml)

33 1 21

H20

features 

features 

Borraccia in acciaio con tappo svi-
tabile in plastica (1) e imboccatura 
richiudibile anti sporco e anti goc-
cia, pratica e veloce (2). 
Lavabile in lavastoviglie.

>H[LY� IV[[SL� PU� Z[LLS� ^P[O� WSH-
Z[PJ� ZJYL^� JHW� ���� HUK� MVSKPUN�
TV\[OWPLJL� ^OPJO� VќLYZ� WYV-
tection from dirt and is drip free, 
WYHJ[PJHS�HUK�X\PJR�[V�\ZL������
+PZO^HZOLY�ZHML�

Borraccia in acciaio da 1 litro con tap-
po svitabile in plastica (1) e imboccatu-
ra richiudibile anti sporco e anti goccia, 
pratica e veloce (2). Internamente è 
dotata di una doppia parete in acciaio 
inox per mantenere più a lungo la tem-
peratura del suo contenuto. Lavabile in 
lavastoviglie.

>H[LY� IV[[SL� PU� Z[LLS� �� SP[LY� ZPaL� ^P[O�
WSHZ[PJ� ZJYL^� JHW� ���� HUK� MVSKPUN�
TV\[OWPLJL� ^OPJO� VќLYZ� WYV[LJ[PVU�
from dirt and is drip free, practical and 
X\PJR�[V�\ZL������+V\ISL�Z[HPUSLZZ�Z[LLS�
SH`LY� PUZPKL� [V� RLLW� [OL� [LTWLYH[\YL�
SVUNLY���+PZO^HZOLY�ZHML�

RO
A

26x7x7 cm

ACCIAIO INOX

750 ml
152 gr

RY

33,4x8,3x8,3 cm

ACCIAIO INOX

1 lt
465 gr

11 22
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Cuscinetto imbottito pie-
ghevole con all’interno un 
foglio alluminato anti-umi-
dità (1).

7HKKLK�MVSKPUN�WPSSV^�^P[O�
inside aluminium foil an-
[P�O\TPKP[`�����

Coperta richiudi-
bile a borsa con 
maniglia di trasporto 
e con il fondo 
impermeabile anti-u-
midità (1).

,HZ`�MVSKPUN�WPJUPJ�
ISHURL[�^P[O�JHYY`PUN�
OHUKSL�HUK�^H[LY-
WYVVM�IHJRPUN�����

Coperta matrimo-
niale arrotolabile con 
lacci di chiusura e 
trasporto. Fondo 
impermeabile anti 
umidità (1-2).

Roll-up picnic blan-
RL[�^P[O�JSVZ\YL�HUK�
JHYY`�Z[YHWZ��-LH-
[\YPUN�^H[LYWYVVM��
anti-moisture layer 
VU�VUL�ZPKL�������

features features features 

    N
ALUMINATED / 
MAR-TEX 
POLYESTER

50 gr
30x34 cm

1
1 1 2

145x130 cm
460 gr

FLANNEL/
WATERPROOF 
BOTTOM

RY
200x150 cm
1100 gr

FLANNEL/
WATERPROOF 
BOTTOM

BL
R

PILLOW PICNIC 3 PICNIC 4

PICNIC
RELAX IN THE NATURE
Per gli amanti della natura, questa linea offre coperte 
comode e leggere che vi faranno rilassare al meglio in 
un bel prato verde facendo picnic.

For nature lovers, this range offers convenient, 
lightweight blankets to let you picnic in total comfort 
in the green meadow of your choice.
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Borsa colorata e capiente 
PERSONALIZZABILE. 
Il miglior veicolo pubblicitario 
per il vostro negozio perchè 
è versatile e riutilizzabile nella 
vita quotidiana.

*VSVYM\S� HUK� JHWHJPV\Z�
IHN�� 7,9:65(30A,+� >0;/�
@6<9�36.6���;OL�ILZ[� HK-
]LY[PZPUN� � MVY� `V\Y� ZOVW�� IL-
JH\ZL� P[� PZ� ]LYZH[PSL�HUK� YL\-
ZHISL�L]LY`KH �̀

Borsa colorata e capiente 
PERSONALIZZABILE. 
Il miglior veicolo pubblicitario 
per il vostro negozio perchè 
è versatile e riutilizzabile nella 
vita quotidiana.

*VSVYM\S� HUK� JHWHJPV\Z�
IHN�� 7,9:65(30A,+� >0;/�
@6<9�36.6���;OL�ILZ[� HK-
]LY[PZPUN� � MVY� `V\Y� ZOVW�� IL-
JH\ZL� P[� PZ� ]LYZH[PSL�HUK� YL\-
ZHISL�L]LY`KH �̀

Borsa colorata e capiente 
PERSONALIZZABILE. 
Il miglior veicolo pubblicitario 
per il vostro negozio perchè 
è versatile e riutilizzabile nella 
vita quotidiana.

*VSVYM\S� HUK� JHWHJPV\Z�
IHN�� 7,9:65(30A,+� >0;/�
@6<9�36.6���;OL�ILZ[� HK-
]LY[PZPUN� � MVY� `V\Y� ZOVW�� IL-
JH\ZL� P[� PZ� ]LYZH[PSL�HUK� YL\-
ZHISL�L]LY`KH �̀

features features features 

SHOPPER MRENT BAG SHOPPER L SHOPPER XL

V
R
N
RY

43 gr 

40x34x10 cm

TNT
(Tessuto Non Tessuto)

R
RY
V
N

61 gr

40x50x14 cm

TNT
(Tessuto Non Tessuto)

N
V
RY
R

77 gr 

58x49x14 cm

TNT
(Tessuto Non Tessuto)

SHOPPERS
USEFUL AND COLOURFUL

Leggera ma robusta, 
può essere stampata 
con il vostro logo e, 
grazie al materiale 

colorato, non passerà 
di certo inosservata.   

3PNO[^LPNO[�HUK�
strong, can be printed 
^P[O�`V\Y�SVNV��HUK�

[OHURZ�[V�[OL�JVSV\YLK�
material it certainly 
^VU»[�NV�\UUV[PJLK�

Comoda e capiente, 
si presta ad essere 

utilizzata in ogni 
occasione. 

*VU]LUPLU[�HUK�
large, ideal for any 

VJJHZPVU��

Salvaguarda l’ambiente: 
SHOPPER è una valida 
sostituta delle solite bor-
sette in plastica usa e 

getta.

:HMLN\HYK�[OL�LU]PYVU-
TLU[!�:/677,9�PZ�H�
]HSPK�HS[LYUH[P]L�[V�[OL�

usual disposable super-
THYRL[�WSHZ[PJ�IHNZ�

VEICOLO
PUBBLICITARIO

PUBLICITY 
VEHICLE

RIUTILIZZABILE IN 
1000 MODI ECOLOGICA

ECOLOGICAL

PERCHÈ PERSONALIZZARE  UNA SHOPPER?

REUSABLE IN 1000 
DIFFERENT WAYS

Borsa colorata e capiente 
PERSONALIZZABILE. Il mi-
glior veicolo pubblicitario per 
il vostro negozio.

*VSVYM\S� HUK� JHWHJPV\Z�
IHN�� 7,9:65(30A,+� >0;/�
@6<9� 36.6�� ;OL� ILZ[� HK-
]LY[PZPUN��MVY�`V\Y�ZOVW�

features 

NV
VBL

88 gr 

40x40x24 cm

TNT
(Tessuto Non Tessuto)
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POP ADV
MARKETING SUPPORT

Marsupio propone una gamma completa di pop advertising, cre-
ata per allestire store e vetrina. Un supporto marketing per i nostri 
clienti per consolidare la brand awareness con lo scopo di rendere 
più facilmente individuabili i prodotti Marsupio.
Il supporto marketing include anche contenuti social, quali foto, 
descrizioni, post interattivi che possono essere condivisi sulle pagi-
ne facebook e instagram del proprio negozio. 

Logo vetrina in cartone alveolare.
3VNV�PU�OVUL`JVTI�JHYKIVHYK��

,ZWVZP[VYL�H\[VWVY[HU[L�PU�JHY[VUL�HS]LVSHYL�JVU�NYHÄJH�
IPMHJJPHSL�L�MVYV�WLY�PS�ÄZZHNNPV�KLSSV�aHPUV���
:LSM�Z\WWVY[PUN�KPZWSH`�PU�OVUL`JVTI�JHYKIVHYK�^P[O�
KV\ISL�ZPKLK�NYHWOPJZ�HUK�OVSL�MVY�H[[HJOPUN�H�IHJRWHJR�

4HYZ\WPV�VќLYZ�H�JVTWSL[L� YHUNL�VM�WVW�HK]LY[PZPUN��KL]LSVWLK�
[V�IL�ZL[�\W�PU�Z[VYLZ�HUK�ZOVW�^PUKV^Z��(�THYRL[PUN�Z\WWVY[�MVY�
V\Y�J\Z[VTLYZ�[V�JVUZVSPKH[L�[OL�IYHUK�H^HYLULZZ�^P[O�[OL�HPT�VM�
THRPUN�4HYZ\WPV�WYVK\J[Z�LHZPLY�[V�PKLU[PM �̀�
6\Y�THYRL[PUN�Z\WWVY[�HSZV�PUJS\KLZ�ZVJPHS�TLKPH�JVU[LU[Z��Z\JO�
HZ�WOV[VZ��KLZJYPW[PVUZ�HUK��PU[LYHJ[P]L�WVZ[Z�[OH[�JHU�IL�ZOHYLK�
VU�[OL�M-HJLIVVR�HUK�0UZ[HNYHT�WHNLZ�VM�`V\Y�Z[VYL�

LOGO VETRINA

DROP FLAG

ESPOSITORE 
AUTOPORTANTE

Bandiera da interno completa di 
base, asta e vela in poliestere.  
0U[LYPVY� ÅHN� JVTWSL[L� ^P[O� IHZL��
rod and sail in polyester.Marsupio

4HYZ\WPV6ɉJPHS

180x54x40 cm

200x66 cm

43x27x5 cm



THE NEW
CONCEPT OF
URBAN STYLE



LA PRIMA LINEA DI PRODOTTI DAL PROFUMO INCONFONDIBILE

La linea profumata J LINE è stata realizzata per chi ama vivere con stile e praticità.
6NUP�WYVKV[[V�u�WYVM\TH[V�JVU�\UH�MYHNYHUaH�<50:,?�HKH[[H�H�[\[[L�SL�L[n��JOL�JVUMLYPZJL�HS�WYVKV[[V�\UH�UV[H�YHѝUH-
ta e URBAN. Il design essenziale e moderno è stato studiato per rendere il prodotto funzionale in ogni momento della 
giornata e in ogni situazione: business, viaggio, tempo libero, ecc... 
Il materiale è stato scelto appositamente per incontrare le esigenze di tutti infatti, è neutro e facilmente abbinabile ad 
ogni lifestyle. Anche il packaging è curato e ricercato. Ogni prodotto viene fornito con il rispettivo sacchetto di cotone 
che mantiene pulito il prodotto e preserva più a lungo la fragranza del profumo, può essere riutilizzato e diventa un 
comodo sacchetto multiuso.

The perfumed J LINE range was created for those who love practical living but without compromising style.
,HJO�WYVK\J[�PZ�WLYM\TLK�^P[O�H�<50:,?�MYHNYHUJL�Z\P[HISL�MVY�HSS�HNLZ��^OPJO�NP]LZ�[OL�WYVK\J[�H�YLÄULK�HUK�<9)(5�
dimension. The essential yet modern design has been developed to make the product functional throughout the day, 
whatever the situation: business, travel, free time, etc ...
The material has been specially chosen to meet the needs of all users; in fact, is neutral and easily matches any style 
JOVPJL��,]LU�[OL�WHJRHNPUN�PZ�YLÄULK�HUK�VM�OPNO�X\HSP[ �̀�,HJO�WYVK\J[�JVTLZ�^P[O�P[Z�V^U�JV[[VU�IHN�[OH[�RLLWZ�[OL�
product clean and preserves the fragrance a little longer. 
It can be reused and becomes a convenient multi-purpose bag.

THE FIRST PRODUCT RANGE WITH AN UNMISTAKABLE FRAGRANCE

Via Cal Trevisana, 35
31044 Montebelluna (TV) Italy
tel.: +39 0423 22356
fax.: +39 0423 21821
marsupio@marsupio.it



Una collezione raffinata, 
ispirata a carattere ed eleganza.

Non semplici accessori, 
ma uno stile di vita,
 per trasmettere forza, 

stile e personalità. 

  A refined collection, 
providing character and elegance.

Not just accessories, 
but a lifestyle, 

to convey strength, 
style and personality.

Space J 20
Zaino intelligente, progettato per essere funzionale e sicuro. Ha un bastino ergonomico con cuscinetti in rete traspirante (1), cinghia 
WLY�ÄZZHYSV�HS� [YVSSL`� �����ZWHSSHJJP�ZHNVTH[P�L� PTIV[[P[P�JVU� [HZJOPUV��3H�WHY[PJVSHYP[n�JOL� SV�JVU[YHKKPZ[PUN\L�u� S»HTWPH�L�JVTVKH�
chiusura anti-furto, si trova nella parte posteriore dello zaino per proteggere gli oggetti durante gli spostamenti (3). Lateralmente ha 
una comoda porta USB con cavo estraibile, permette di caricare il cellulare collegando nella tasca interna qualsiasi tipo di dispositivo 
powerbank (non incluso) (4). Internamente è molto spazioso e ben organizzato grazie ai numerosi scomparti (5). 
3V�aHPUV�W\~�LZZLYL�HWLY[V�H������L�VZWP[H�JVTVKHTLU[L�\U�7*���¹��)HUKL�YPÅL[[LU[P

(U�PU[LSSPNLU[S`�KLZPNULK�IHJRWHJR��^OPJO�PZ�IV[O�M\UJ[PVUHS�HUK�ZHML��0[�OHZ�HU�LYNVUVTPJ�IHJR�Z\WWVY[�^P[O�
IYLH[OHISL�TLZO�WHKZ������S\NNHNL�Ä_PUN�Z[YHW������ZOHWLK�HUK�WHKKLK�ZOV\SKLY�Z[YHWZ�^P[O�H�ZTHSS�WVJRL[��
The distinctive feature of this pack is the wide and comfortable anti-theft closure, located at the back of the backpack to protect 
VIQLJ[Z�^OPSL�[YH]LSPUN������3H[LYHSS`�P[�OHZ�H�JVU]LUPLU[�<:)�WVY[�^P[O�YLTV]HISL�JHISL��LUHISPUN�`V\�[V�JOHYNL�`V\Y�WOVUL�I`�JVU-
necting any type of power pack device (not included) (4) in the inside pocket. Internally, it is very spacious and well organized thanks 
to the numerous compartments (5). The backpack can be opened 180 ° and comfortably accommodates a 17” laptop. 
9LÅLJ[P]L�PUZLY[Z�

���S[ 680 gr POLY PVCANTRACITE��_��_�� cm

ANTI-FURTO
ANTI-THEFT

CERNIERA
NASCOSTA
HIDDEN ZIP

PORTA USB
USB PORT

PORTA PC
PC HOLDER

ERGONOMICO
ERGONOMIC

BILANCIATO
BALANCED

APERTURA TOTALE
TOTAL OPENING

180°

CAPIENTE
CAPACIOUS

FISSAGGIO 
TROLLEY
LUGGAGE 

FIXING

TASCA PORTA 
VALORI

POCKET FOR 
VALUABLES

1 2 3

4 5

3
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Business J 20
Ginger J 20 Alfa J 183PULL�LZZLUaPHSP��KLZPNU�\YIHU�¸I\ZPULZZ¹�u�Z[H[V�JYLH[V�WLY�HJJVTWHNUHY[P� PU�\ѝJPV�� PU�]PHNNPV�L�K\YHU[L� PS� [LTWV�SPILYV��

Lo schienale è imbottito con confortevoli cuscinetti in mesh traspirante. Sul retro ha una comoda tasca di sicurezza, per 
YPWVYYL�VNNL[[P�KP�]HSVYL�K\YHU[L�NSP�ZWVZ[HTLU[P�����LK�LSHZ[PJV�WLY�ÄZZHYSV�HS�[YVSSL`������.SP�ZWHSSHJJP�ZVUV�ZHNVTH[P��PTIV[[P[P�
L�YLNVSHIPSP��.YHaPL�HSS»HTWPH�HWLY[\YH�JVU�aPW��ZP�HJJLKL�HS�]HUV�WYPUJPWHSL��YPJJV�KP�ZJVTWHY[P�L�[HZJOL�PU[LYUL��(SS»PU[LYUV�
troviamo infatti uno scomparto imbottito che contiene comodamente un computer 17”, ed una tasca per il tablet (3). Inoltre 
sono presenti: una tasca interna con zip ed altri tre scomparti organizer (4). Sulla parte frontale sono presenti due tasche 
]LY[PJHSP!�\UH�HSS\TPUH[H�HSS»PU[LYUV�WLY�[YHZWVY[HYL�L�YLMYPNLYHYL�ZUHJR�V�IL]HUKL������\UH�WP��HTWPH�JVU�\S[LYPVYL�aPW�PU[LYUH������
Lateralmente ha una comoda porta USB con cavo estraibile, permette di caricare il cellulare collegando nella tasca interna 
X\HSZPHZP�[PWV�KP�KPZWVZP[P]V�WV^LYIHUR��UVU�PUJS\ZV�������/H�PUÄUL�\UH�[HZJH�MYVU[HSL�JVU�VYNHUPaLY�L�WVY[H�JOPH]P�HSS»PU[LYUV������

,ZZLU[PHS�SVVR��^P[O�HU�\YIHU�KLZPNU��¸I\ZPULZZ¹�^HZ�KL]LSVWLK�[V�HJJVTWHU`�`V\�[V�[OL�VѝJL��^OPSL�[YH]LSSPUN�HUK�K\YPUN�
your free time. The back is padded with comfortable breathable mesh pads. On the back it has a handy security pocket to 
Z[VYL�]HS\HISLZ�̂ OPSL�[YH]LSSPUN�����HUK�HU�LSHZ[PJ�IHUK�[V�ZLJ\YL�P[�[V�H�[YVSSL`������;OL�ZOV\SKLY�Z[YHWZ�HYL�ZOHWLK��WHKKLK�HUK�
adjustable. The large zip opening means you can easily access the main compartment. Fitted with several internal pockets. 
0UZPKL�P[�PZ�LX\PWWLK�^P[O�H�WHKKLK�JVTWHY[TLU[�MVY�JVTW\[LY����¹�^P[O�]LSJYV�HUK�H�WVJRL[�MVY�H�[HISL[������0[�HSZV�MLH[\YLZ!�
an internal zip pocket and three other organizer compartments (4). On the front there are two vertical pockets: an aluminized 
one to carry and refrigerate snacks or drinks (5), and a larger one with an additional internal zip (6). Laterally it has a conve-
UPLU[�<:)�WVY[�^P[O�YLTV]HISL�JHISL��LUHISPUN�`V\�[V�JOHYNL�`V\Y�WOVUL�I`�JVUULJ[PUN�HU`�[`WL�VM�WV^LY�WHJR�KL]PJL��UV[�
PUJS\KLK������PU�[OL�PUZPKL�WVJRL[��(SZV�Ä[[LK��^P[O�H�MYVU[�WVJRL[�^P[O�VYNHUPaLY�HUK�RL`�OVSKLY�����

PORTA USB
USB PORT

PORTA PC
PC HOLDER

ERGONOMICO
ERGONOMIC

BILANCIATO
BALANCED

CAPIENTE
CAPACIOUS

FISSAGGIO 
TROLLEY
LUGGAGE 

FIXING

TASCA PORTA VALORI
POCKET FOR VALUABLES

1

5 6 7 8

2 3 4

Zainetto compatto e leggero da utilizzare tutti i giorni.
Ha dorso imbottito e spallacci regolabili con cinturino 
WL[[VYHSL�JVU�ÄZJOPL[[V������,»�KV[H[V�KP�[HZJH�VYNH-
UPaLY�MYVU[HSL�JVU�WVY[H�JOPH]P�����L���[HZJOL�SH[LYHSP�
elasticizzate porta borraccia (3). Ha elastico frontale 
e nastri di compressione laterali.
Compact and lightweight pack used every day.
It has padded shoulder straps and sliding chest 
Z[YHW� ^P[O� ^OPZ[SL� ����� ,X\PWWLK� ^P[O� H� VYNHUPaLY�
MYVU[HS� WVJRL[� ^P[O� RL`�OVSKLY� ����� [^V� LSHZ[PJPaLK�
side water-bottle pockets (3), elastic and side com-
pression straps.

Zainetto super compatto ideale per tutti gli usi. 
,»�KV[H[V�KLS�JVUMVY[L]VSL�=,9;0*(3�:@:;,4�
imbottito in rete traspirante, spallacci imbottiti e 
ZHNVTH[P�JVU�JPU[\YPUV�WL[[VYHSL�JVU�ÄZJOPL[[V�
(1). Ha un accesso principale molto comodo e 
�� [HZJOPUL� MYVU[HSP�WVY[H�VNNL[[P�� 3H[LYHSTLU[L�
OH� \UH� JVTVKH� WVY[H� <:)� ���� JOL� WLYTL[[L�
di caricare il cellulare collegando internamente 
qualsiasi tipo di dispositivo powerbank (non in-
JS\ZV���/H� PUVS[YL���[HZJOL� SH[LYHSP�LSHZ[PJPaaH[L�
porta borraccia (3). Compatibile con sistema 
K»PKYH[HaPVUL�

Super compact pack ideal for all occasions. 
5L^�WHKKLK�=,9;0*(3�IHJR�:@:;,4�PU�IYL-
athable mesh fabric, it has shaped and padded 
shoulder straps, sliding chest strap with whistle 
(1). Wide zippered opening very comfortable 
and two frontal pockets to keep the personal 
JHYL� JSVZL�� 3H[LYHSS`� P[� OHZ� H� JVU]LUPLU[�<:)�
WVY[� ����� LUHISPUN� `V\� [V� JOHYNL� `V\Y� WOVUL�
by connecting any type of power pack device 
(not included). Featuring also two side elastici-
zed water-bottle pockets (3). Hydration-system 
compatible. 

1 2 3
1 2 3

���S[
614 gr POLY PVC

.9(@

��_��_���JT

18 lt
607 gr POLY PVC

BLUE

��_��_���JT

���S[ 1050 gr POLY PVCANTRACITE44x31x17 cm

5
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Eden J 16 Luna J

Le sue linee essenziali e il suo stile urban lo rendono lo zaino perfetto per vivere il tempo libero 
con stile e praticità. Il bastino è imbottito e sagomato (1), gli spallacci sono imbottiti e regolabili. 
Nonostante la sua semplicità è estremamente funzionale, grazie alle due ampie tasche frontali 
H�ZVѝL[[V������u�PUVS[YL�KV[H[V�KP�ZJVTWHY[V�PU[LYUV�PTIV[[P[V��PKLHSL�WLY�[YHZWVY[HYL�\U�WJ�V�\U�
tablet (3).

With its clean lines and urban style, Eden is the perfect backpack to enjoy your free time in style 
and comfort. The back system is padded and shaped (1), the shoulder straps are padded and 
HKQ\Z[HISL��+LZWP[L�P[Z�ZPTWSPJP[`�P[�PZ�L_[YLTLS`�M\UJ[PVUHS��[OHURZ�[V�[OL�[^V�SHYNL�MYVU[�WVJRL[Z�
�����0[�HSZV�OHZ�H�WHKKLK�PU[LYPVY�JVTWHY[TLU[��PKLHS�MVY�JHYY`PUN�H�7*�VY�[HISL[�����

*VTVKV�aHPUL[[V�PKLH[V�WLY�PS�[LTWV�SPILYV��/H�IHZ[PUV�L�ZWHSSHJJP�PTIV[[P[P�L�YLNVSHIPSP��������
[HZJOL�SH[LYHSP�PU�YL[L�WVY[H�IVYYHJJPH������\UH�MYVU[HSL�H�ZVѝL[[V�WVY[H�VNNL[[P�����L�\UH�PU[LYUH�

7YH[PJHS�IHJRWHJR�KLZPNULK�MVY�L]LY`�KH �̀�0[�MLH[\YLZ�WHKKLK�HUK�HKQ\Z[HISL�IHJR�HUK�ZOV\S-
KLY�Z[YHWZ������0[�OHZ���TLZO�^H[LYIV[[SL�WVJRL[Z������VUL�MYVU[�WVJRL[�����HUK�VUL�PUZPKL�

1 12 23 3

16 lt 550 gr POLY PVCANTRACITE.9(@��_� _���� cm

16 lt 400 gr POLY PVC.9(@��_� ��_�� cm

7
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Como J Lido JHaiti J

Borsello unisex regolabile e compatto. 
Ha 3 tasche porta oggetti. E tracolla che diventa una co-
moda cinghia a vita

<UPZL_�ZOV\SKLY�IHN�MLH[\YPUN���HJJLZZVY`�JVTWHY[TLU[Z��
The shoulder strap becomes a waist belt.

Spazioso grazie alle sue numerose tasche (1) è dotato di 
JPUNOPH�H�]P[H� YLNVSHIPSL� ����� [HZJH�WVZ[LYPVYL�WVY[H�KVJ\-
menti e tasca frontale con zip porta oggetti.

Large waist bag with numerous pockets (1) and adjustable 
^HPZ[� ILS[� ����� 9LHY� WVJRL[� MVY� KVJ\TLU[Z� HUK� aPWWLYLK�
front accessory pocket.

4HYZ\WPV�KV[H[V�KP�U\TLYVZP�ZJVTWHY[P��TVS[V�JVTVKV�L�
funzionale, con una tasca frontale, tasca posteriore porta 
documenti e cinghia a vita regolabile.

7YHJ[PJHS�� M\UJ[PVUHS� ^HPZ[� IHN� ^P[O� U\TLYV\Z� JVTWHY[-
ments. Front pocket, side document pocket and adju-
stable waist belt.

POLY PVC150 gr .9(@
��_��_��� cm BLUE

POLY PVC����NY BLUE
��_����_� cm .9(@ POLY PVC150 gr .9(@

��_����_  cm ANTRACITE

1 2 21

1 2

9


